
212 VASÁRNAPI ÜJSÁG. IS. SZÁM. 1901. ,48^Ry»gyr^ 

Nyúlszőr puha kalapok 
FÖLDVÍRY1RE 

férfidivat és fehérnemű rak
tárában. 9013 

Budapest , IV . , Korona-
herczeg-utcza 11. és 

VIII . , Kerepes i -út 9. sz. 
Augol cylinderek, divatos ke
mény és puha kalapok, jó 
szabású férfi-ingek, nyakken-
dők.keztyűk dús választékban. 

Legkedveltebb, legjobb hajfestő a 

MELANOGENE 
fekete és barna színben. 

Ezen kitűnő és ártalmatlan készitménynyel hajat, 
szakált, bajuszt pár perez alatt feketére vagy barnára 
lehet festeni. A szin állandó és a természetes szín
től meg nem különböztethető. Ártalmatlan és alkal
mazása igen egyszerű. Nem piszkit. ^.ra 2 korona 

8 0 fillér. Késziti 9039 

ö. Földes Kelemeu gyógyszertára Arad. 
Főraktár: T ö r ö k J ó z s e f gyógyszertára. K i r á l y -

u t c z a , Opera-gyógyszertár, A n d r á s s y - ú t . 

Kapható minden gyógytárban. 8869 

A nőt szépség elérésérc, tökélete
sítésére és fentarusára legkitűnőbb és 

leRlmtosabb a _9027 

C s o d á s 
g y o r s 

h a t á s a . 

MARGIT-CREME, 
mely vegytiszta, sem higanyt, sem ólmot nem tartalmaz, tel
jesen ártalmatlan. Ezen világhírű arczkenöcs pár nap alatt 
eltávolít szeplőt, májfoltot, pattanást, borátkát (Mitesser) és 
minden más bőrbajt. Kisimítja a ránezokat, redöket. himlő
helyeket és az arezot hófehérré, simává és üdévé varázsolja. 
Ára nagy tégely i kor, kis tégely 1 kor., Margit hölgy
por 1 kor. -20 lill., Margit szappan 70 falt. Margit 
fogpép (Zahnpasta) 1 kor., Margit arezviz 1 kor. 
Hamisítványok bíróilag üldöztetnek. — Postán utánvétellel 

vagy a pénz előzetes beküldése után küldi a készítő : 
FÖIiDES K E L E M E N gyógysi Arad . 

Budapesti főraktár: Török József féle 
gyógysz. Király-u.l2,és Andrássy-út 29 

Kapható minden gyógyszertárban. 
Törr. 
védv . . 

Legjobb 
u é p i t ő -

aaer. 

ns 
ftotoköjrafiai 

műiméül* g 
késziti a legjobb 

wirbcPilctnü* 
nyomtatványhoz 

$ubapc$L«ii52eirtkirályi-u]czal3 

Az Országos Kaszinó 
palotájában 

Budapes t , K o s s u t h Lajos-u . 20 . sz. a lat t 

V Megnyílott ~*M 
Papírkereskedés és Képes-levelezőlap 

különlegessége': raktára. — Tisztelettel 

KLEIN VILMOS papirkereskedése, 
I tudapcs t , IV. , K o s s u t h L a j o s - u t c z a 2 0 . sz. é s 

V I I I . , K e r e p e s i - u t 7 3 . 8951 

LUSER L.-féle turista tapasz. 
Biztosan ég gyorsan ható szer, tyúkszem 
szemölcs és talp, valamint a sarok bőr 

keményedései, to
vábbá mindennemű 
börelszarnsodás, 
ellen. A hatás 
ért jótállás 

• 
Köz 
, ponti 

szétküldést 
raktár: 

SCHWEM L 
vállal 
tatile 

M E I D L I N G - B É C S , 
Csak akkor valódi, ha min-

r den használati utasítás és minden 
tapasz a mellettes védjegygyei és 

r aláírással el van látva, azért is erre 
ügyelni kell.— 1 doboz ára 1 2 0 kor. 

Vidékre 1'80 kor,előzetes bekfildeBe mellett bórment. 

M a g y a r o r s z á g i f ő r a k t á r 9068 

Török József gyógysz., Budapest, Király-u. 12. Andrássy-út 29. 

KWIZDA FERENCZ JÁNOS 
CB. és kii. osltr.-raapi.v., román kir. és belga fejed. udv. Bzállito. 

Kerület i gyógysaerésa Korneuburg, Bécs mellett 
8 arany-, 10 •züat-érem, 30 dísz- és elismerő oklevél 

Kwizda fé le k 1 i r / i i 

A l l a t o r v . d i a t i k a l szer l o v a k - , m a r h á k - és juhoknak. 
Kízel 50 év óta a legtöbb istállóban használatban étvágyhiánynál, 
rossz emésztésnél, valamint teheneknél a tej javitása s a tejelőké
pesség fokozása czéljából. Egy doboz 1 kor. 40 fill. fél doboz 70 611. 
Valódi csak a fönti védjegygyei és kapható minden gyógyszertárban 

és droguakereskedésben. FőraKtár: 8843 
T ö r ö k J ó z s e f g y ó g y s z e r t . B u d a p e s t , VI . , Király-u. 12. 

SEKRAVALLO 8984 
CHINA-BORA VASSAL 
kitűnő helyreállító szer g y e n g é k , vérszegények 
és l á b b a d o z ó k számára. Ajánlva és használva or
vosi kitűnőségektől. 1000-nél több orvosi elismerolevél 

w r Kitiiiiö íz. ~m 
Kitöntelve több arany és ezüst éremmel. 

Arak : >/> l i t e r e s üveg K 2.40, 1 literei 
üveg K 4 .40 . 

Kapható minden gyógyszertárban. 
Serravalló J. gyógyszer. Triesztben 

Czimbalom i 
iskolámat, a melyből min
denki, tanító nélkül megta
nulhat ezimbalmozni, 4 koro
náért adom. Képes nagy czim-
balomárjegyzéket pedig in
gyen. Varga P á l czim balom
gyártó, Budapest, VIII. ker., 

Röek Szilárd-uteza 3. sz. 

1 i - - > . « • 

A Franklin-Társulatnál Budapesten 
megjelent 

ZÁPOR 
K Ö L T E M É N Y E K 

1890—1900. 

Irta S Z A B Ó E N D R E 

Ara (űzve 2 K. 

MT Alapítva 1S79. óta. "*"» 

kitüntetve 

Életnagyságú arczképek 
minden b e k ü l d ö t t f énykép u t á n osak 3 f o r i n t é r t a l eg- fmomabban kész í t t e tnek el 

Oef-A f énykép s é r t e t l e n ü l m a r a d . " » a B»f" H ű h a s o n l a t o s s á g - é s t a r t ó s s á g é r t leg
s z i g o r ú b b jótá l lás .~WI Legszebb, legezélazerübb és legelmésebb meglepetésnek, vaiammi 

ÜNNEPI AJÁNDÉKNAK 
már azért is alkalmas, mert ö rökké m e g m a r a d ó é r t é k e v a n . 

Egy ily arezkép egyszers
mind g y ö n y ö r ű szoba-

* d i s z i s . N é v - é s s z ü 
l e t é s n a p i , nemkevésbbé 
n á s z a j á n d é k n a k vagy 
egyébb a l k a l m i é s ün
n e p i a j á n d é k n a k is a 
legalkalmasabb. A legszebb 

és örökös emlék 
elhunytakról is. 

Bodascher Siegfried 
kitüntetett arezkép , 
festészeti műterme 

Bées 11. Praterstrasse 61. 
(A „ P r a t e r s t e r n " 

lóvasúti megállóhely tő
szomszédságában. ) 

IHtüKkUrkliu. 
•a 

*.Tkl«ríliPf*pi4* 

Nélkülözhetetlen és felülmúlhatatlan, hatásában csalhatatlan. ^ ^ ^ ^ 

Világczikk, k ivi te l minden országba. 
CHIEF-OFFICE 48 . BRIXTONROAD. LONDON S. W-

A legmegbízhatóbb, legjobb ez az egész világon híres és legkeresettebb háziszer a 
gyógyszerész : 

Thierry A. Balzsam-a 
föltilmulhatatlan mindenféle m e l l - , t ü d ő - , m á j - , gyomor- és valamennyi belső be

tegségek ellen. Külsőleg a legsikeresebb ^90' 

- W Sebgyógyitószer. * V i 
Csupán az összes kulturállamokban bejegyzett zöld a p á c z a védjegygyei és kaPs?"r^ 
zárral a melybe a ezég van bepréselve. E g y e d ü l v a l ó d i , kimutatható évi gyártás 
6 millió palaézk. — 12 kicsiny és 6 dupla-palaczk postán, franco küldve 4 k o r . ~~*^, 
próba-palaczk prospektussal és a világ valamennyi államában létező raktárak jegyzékével. 
1 k o r . 2 0 ü l i . S z é t k ü l d é s csupán az összegnek előleges utalványozása ellenében. 

Thierry A. C e n t i f o l i a - k e n ő c s e 
( c s o d a k e u ő c s elnevezéssel), melynek húzó-ereje és gyógyhatása utolérhetetlen! Fölöslegessé teszi legtöbb 
esetben az operácziókat. Ezzel a kenőcscsel egy 14 esztendős gyógyithatatlannak tartott csontszu, sőt ujabban 
egy 22 esztendős súlyos rákszerü betegség gyógyíttatott meg. Gyulladásos és minden egyéb sebeknél, mint 
kitűnő antiszeptikus szer, enyhitőleg és hüsitőleg hat és csakhamar teljes gyógyulást hoz létre. Gyors puhító 
és oszlató hatása is van és megszabadit mindenféle, bármily mélyre hatolt idegen testektől. — Egy tégely 
franco 1 kor. 80 fill. az összegnek előre való beküldése ellenében. Nagyobb megrendeléseknél olcsóbb. Ki
mutatható évenkinti gyártás 100,000 tégely. Egy egész levéltár áll rendelkezésre és megtekintésre azon 
eredeti bizonylatokból, melyeket e két szerről a világ minden részéből beküldtek. — Utánzatoktól óvakodni 
és figyelemmel tessék lenni a minden tégelyre beégetett czégre: A p o t h e k e z u m S c h u t z e n g e l d e s 
A . T h i e r r y . A hol raktár nincsen, minden rábeszélés ellenére is tessék visszautasítani a hamisított és 

hasonló értékűnek ajánlott készítményeket és tessék azt megrendelni egyenesen az egyedüli gyáros: 

Thierry A. gyógyszerésznél, Pregrada Rohitsch-Sauerbmnn mellett. 
(Az osztrák os. és kir. államhivatalnokok szövetkezetének szállítója.) (Contraotor of the War-Office and the 
Admiralty London.) K a p h a t ó B u d a p e s t e n : T ö r ö k J ó z s e f é s d r . E g g e r L e o g y ó g y s z e r t á r á b a n -

Franklin-Társulat nyomdája, (Budapest, IV., Egyetem utcza 4.) 

» -.«.~v •<^ Mril'TTitTf; .ej . 
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14. SZÁM. 1901. BUDAPEST, ÁPRILIS 7. 48. ÉVFOLYAM. 
Előfizetési feltételek: VASÁÉN API ÚJSÁG éB 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK (a Világkrónikával! együtt 

í egész 
\ félévre _ 1 3 
[ egész évre 2 4 korona Csupán a 

VA8ÍP.NAPI UJSÍ.G 
ím 
U 

egész évre 1 0 korona 
félévre — 8 * 

A POLITIKAI ÚJDONSÁGOK I egész évre Í O korona 
(a Világkrónikával) 1 félévre _ S • 

Külföldi előfizetésekhez a poatailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó 

HÚSVÉT. 

G
YAKRAN HALLANI tél végén, mikor az aszta-
. goknak csak egy csekély maradéka bar

nállik már a portákon, az öreg uraktól a 
panaszt: — «Árpád apánk is hibát követett el, 
hogy ide tett le bennünket, a hol ilyen bolond 
hosszú a tél, hogy nem lehet a végét kivárni. 
Bizony nem törte volna el a lábát (már t. i. Ár
pád apánk), ha egy kicsit odább megy dél felé.» 

De hát ez csak afféle üres zsörtölödés, jó az 
unalom ellen, és nem egyéb, mint a tavasz 

után való türelmetlen vágyakozás, a mit a falusi 
kis gyerekek, miután az anyjuk déltájban ki
ereszti velők egy-egy órára a szobában növe
kedő apró libákat, ezzel a dallal fejeznek ki : 

• Süss ki nap a kert alatt 
A libáink elfagynak.* 

Bezzeg ha aztán ezek az öreg urak nyár vé
gén, mikor az Isten már megadta a termést, 
meg a hozzávaló zsidót is, a ki megvette, 
elutaznak egy kicsit dél felé, őrült meleg klí
mába s látják ott a föld produktumait: a fügé

ket és narancsokat, hálás szívvel gondolnak 
Árpádra, hogy ő kegyelme mégis alighanem jól 
kereste ki a nekünk való helyet. 

Mert még a túlhosszú télnek is megvan a 
maga jó oldala. Egy az, sokáig pihen az anya
föld s az bizonyosan csak jó neki. Más az, hogy 
a tavasznak valami sajátszerű édessége van. 
Oly régen molengettük magunkat a napfényen, 
hogy egészen újnak, csodálatosnak látszik s 
bizsergésbe hozza a vérünket. Csupán ezzel az 
egy érzéssel dúsan kárpótolva van a hosszú tél 
minden viszontagsága. A tavasz, a rügyfakasztó, 

' i C > « v' 
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H Ú S V É T I Ö N T Ö Z K Ö D É S . Jantyik Mátyás njim. 



szerelmet ébresztő tavasz ! Több nekünk a ta
vasz, — mint ama három másik testvére. Ez a 
szívesen látott vendég, nem a többi. Pedig a 
tavasz nekünk nem hoz semmit, csak néhány 
virágot. A többi testvérei jönnek kincsekkel 
megrakodva, és mégis csak őt várjuk, a tavaszt 
az ő üde, langyos lehelletével. Nem marad köz
lünk sokáig, alig néhány nap, elszalad észre
vétlen. Talán épen azért olyan becses, hogy 
még az életünket is a szerint számítjuk «élt 
húsz tavaszt, vagy harmincz tavaszt.» 

Tél apó, a gonosz Tél apó, mikor már elment, 
visszakacsingat, és min tha itt felejtett volna vala
mit, visszatéreget, hol egy napra, hol egy hétre. 
Sőt a mikor igazán el megy is, itt hagyja még 
három legényét : a Pongráezot, Szerváczot, 
Bonifáczot, a kik neki dolgoznak. Egyrészt Tél 
apó miatt , mer t még mindig itt lebzsel, más
részt a Nyár miatt , mely egyszer csak minden 
bevezetés nélkül mintegy erőszakkal betoppan, 
rövid és bizonytalan a magyarországi tavasz 
ura lma. Talán azért olyan dédelgetett, hogy 
minden lépte úgyszólván ünnepet jelent. A poé
ták öntik hozzá a verseket, a verebek is össze
gyűlnek a kopasz száraz fagallyakra és óriási 
csiripelóst visznek végbe. A gazdag emberek 
eleibe utaznak, ki Abbáziába, ki a Riviéráig. 
0 maga jön aztán diadalmasan, előre eresztve 
hirnökeit . Az ibolya tűnik fel először Budapest 
utczáin. De ez még nem igazi. Nagyvárosi 
schwindli az egész. A kis ibolyákat nem a nap
fény melengető lehe nevelte, hanem a fűtött 
üvegházak melege. A tavasz igazi előhírnöke a 
barka, a mit Virágvasárnap megszentelni visz
nek a népek a kis falusi templomokba. Ez az 
igazi, ez a kedves. Még nem virág — csak 
valami átmenetszerű a virághoz. 

Virágvasárnap megszentelik a barkákat, és 
akkor már itt van a tavasz, a kinek még hét 
egész napja van húsvétig. A nagyhét. Azért is 
nagy, mert a szent legendában, mely ezt a vilá
got átöleli, egy hét alatt fognak bekövetkezni a 
legnagyobb események. Krisztus urunk meghal 
nagypénteken, és föltámad húsvét-vasárnapon. 
És azért is nagyhét, mert a beérkezett tavasz 
egy hé t alatt végzi a t i táni munkát , hogy min
den fát, cserjét bejár és fölébreszt és megfakaszt, 
az anyaföldet megmelegíti és ráparancsol a 
füvekre és növényekre, hogy jelenjenek meg. 
S fönséges, néma szózatára mind, mind ki
jönnek. 

S mindez csak falun szép, csak ott szép. 
A nagy házakat alig veszi észre a tavasz ós a 
húsvét, de a kis falusi házakat fölékesíti. Az 
«isten tehenkéi» (Katicza-bogárkák) előmász
nak a rögök alól és sütkéreznek a napfényen, 
a bárányok vigan szökdelnek az udvaron, a kis 
l ibuskák először mennek be a patakba, mer t a 
viz átmelegedett már kissé. 

Természet és ember egy most. A természet 
is, az ember is a nagy eseményhez készü l : a 
szent reggelhez, a mikor a harsonák h i rde t ik : 
«Alleluja, az Isten fia föltámadott!» 

Mennyi idylli öröm sarjadzik most abból a 
tiszteletből azokra a szegény falusi emberekre. 
Már az is mutatja, hogy ez a tisztelet csak egy 
Is tennek szólhat, hogy olyan gyorsan háram
lik az emberekre. 

Nagy-szombaton már sürög-forog az egész 
háznép , fűtik a kemenczét, mer t kalács-sütés 
van, a gazda a bárányt nyúzza odakünn, mert 
bárány-pecsenye lesz holnap, a legény fiú az 
ólompitykéket keresi össze öreg mellényekről, 
mer t a húgai ólomöntésre készülnek estére. 
Az ólomöntelék mutatja majd meg bizonyosra, 
hogy kicsodák, micsodák lesznek a jövendő
belijeik. Maguk a leányok mással vannak elfog
lalva. A tűzhelyen a legkormosabb rotyogó 

bögrében börzsöny fő, abban festik meg pirosra 
a tojásokat, melyekre a rektor uram csodálatos 
pelikánokat, szíveket és rózsákat tud a peniczi-
lusával kikarczolni. Azokat aztán húsvét má
sodnapján azok a legények kapják meg, a kik 
meglocsolják a hajadonokat. Persze rektor 
uram el-elhibáz egyet-egyet, a másiknál pedig 
valóságosan remekel. Világos tehát ezekből, 
hogy nagy különbség leszen abból, melyik 
legésy kapja az elhibázott tojást, melyik a 
szebbet és melyik a legszebbet. Tanács folyik 
erről majd a két leány között nagy susogással 
és nagy pirulások mellett . 

Hiszen nagy igazságtalanság, hogy a miér t 
«azok a czudarok» ide jönnek ósmegöntik őket, 
nem hogy seprőt fogna rajok az anyámasszony, 
de a pálinka mellé még a piros tojás is kijár 
nekik. Szepegnek is a lányok ettől a naptól , 
kivált a kik az idei farsangon léptek eladó sorba; 
de azért azt se szeretnék, ha elmaradna, mert 
hát Krisztus Urunk végre is többet szenvedett 
és a hideg viznél is nagyobb lenne a szégyen, 
ha nem nézne felójök senki. 

A régebbi időkben egy kicsit brutális volt a 
húsvéti öntözködés: duhaj legények megfogták 
a leányt, a kúthoz czipelték ós egy-egy vödör 
vízzel öntötték le szegényt. Néha aztán úgy 
került , hogy nem lakodalom lett a locsolási 
csintalankodás fejlődménye, mint igen sok eset
ben, hanem temetés. A leány tüdőgyúladást , 
vagy egyéb betegséget kapott és belehalt. Sok 
népdal és régi rege jön elő erről a falusi fo
nókban. 

Most már okosabbak a falusiak, no meg a 
fehérnép is gyengébb lett, most már finomabb 
a húsvéti locsolás, a vödörből már csak bögre 
lett, mert minden összezsugorodik e világon, 
csak épen az adó nő évről-évre nagyobbra. 

Most már úgy van berendezve minden, hogy 
ruhában, leányban nagy kár ne történjék. Az 
Erzsi meg a Vicza a legócskább szoknyáját ölti 
fel húsvét másodnapján reggel, hanem azért 
úgy van az kieszelve, hogy mégis szép le
gyen, mikor végig öntve a testükhöz tapad. 
A varkocsukba se fonják be a drága selyem 
pántlikát, a miben majd a templomban muta t 
koznak, de azért szépen megfésülik a hajukat, 
hogy sokat mutasson vizesen, az ingvállból se 
veszik épen az újat, de nem is a durvát, hanem 
a gyolcsosat, a min átütődik nemcsak az ido
mok formája, hanem az ingerlő testnek a színe 
is. Hiszen épen e miat t a szemle miat t jönnek 
a legények, — hát hadd kábuljon a szemük. 

Az anyám-asszony is ügyel a dologra és sok 
rafinériával kormányozza az egész locsolási 
jelenetet . Rendesen kinn van a pitvarban, mi 
kor a legények jönnek, többnyire párosával, a 
hol két, vagy több leány van, s r á köszöntik a 
szerencsés jó reggel t : 

— Hozott Is ten fiaim, mi já ra tban vagytok? 
— Tudjuk, hogy kegyelmeteknél két virág

szál van, há t eljöttünk őket megöntözni, hogy 
el ne hervadjanak! 

— Miféle virágról beszéltek ? Nincs énná lam 
egy fia se, ha csak nem az, a melyik az imád
ságos könyvembe van bepréselve. 

— Nem az, nem az, — rázzák a fejüket ne
vetve a legények, — Viczának hívják az egyi
ket, Erzsinek a másikat . 

— Úgy, n i ? Hát őket akarjátok megönteni ? 
— Adja elő őket nénémasszony. 
— Abból semmi sem lesz. Gyertek be ti a 

szobába. 
A legények kötözködnek, a leányok kiadatá

sát kérik, de az öreg sárkány nem enged, 
mondván : 

•— Hol hallottatok olyan bolondot, hogy a 
virág menjen az öntöző kertészlegény u tán . 

A kertészlegény keresse fel a virágot. Hanem 
a nagy kancsókat se engedem. I t t vannak a 
saját kis bögréink ám, azokból locsoljátok 
meg. 

Az előre elkészített bögrékben langyos viz 
van, mely meg nem árt a hajadonoknak, kik 
nagy szívdobogva mindenféle szögletekbe buj
kálva, várják már odabent az e lmaradhat lan 
szerencsét. 

A legények belépnek a küszöbön, mire fel-
hangzanak odabent a kétségbeesett visítások, 
melyekből persze kiérzik a vidám, tréfás zamat 
is. A leányokat nehéz előkeresni szuszókok, 
nyoszolyák mellől, s nem r i tkán maguknak a 
családtagoknak kell őket lefogni, hogy a legény 
becsületesen leönthesse. 

Az így meglocsolt virágok az tán duzzognak, 
átkozódnak, és mindenfélével fenyegetik a le
gényt, sírva is fakadnak, de a könnyek alatt a 
mosoly játszik a szemeikben, s az előre elké
szített tojásokat a szokáshoz képest mégis csak 
kiosztják — ju ta lmul a meglocsolásért. Igaz, 
hogy néha érdemes is, mer t rendesen a locsoló 
legények közül kerül ki az a bizonyos, majd a 
jövő farsangon, — a ki a meglocsolt virágot 
átülteti a saját cserepébe. 

A mit az idősebbektől láttak, azt a gyerekek is 
folytatják egész nap . Egész já ra tok indulnak 
meg a falukban. Apró fiúk. kis bögrékkel. Hús
vét keddjén aztán a kis leányok mennek őket 
visszaönteni s a mi piros tojást összeszereztek 
tegnap, azt ma megin t visszaosztják a lányok 
között s ez mind hivatalos, ünnepélyes komoly
sággalmegy délelőtt, de délután itt-ott, min t min
den szabadság, ez is a szertelenségbe fajúi el. 
Öntöznek boldogot-boklogtalant, még az úton-
járókat is s csak úgy zeng az egész falu a nagy 
vihánczolá'stól, pajkosságtól, míg vééire a moz
galmas nap alkonyán megkondul az esteli 
harangszó ünnepélyesen, mélán, s lassan-lassan 
elcsendesedik a falu. Fönséges csönd és moz
dulat lanság ül az egész tájékon. Pedig micsoda 
lázas munka folyik odalent a föld alatt . Hogy 
sietnek a mill iárd és mill iárd füvek az ő rejté
lyes, csodálatos útjaikon, hogy fúrják magukat 
k i f e l é . . . Mindenki boldog ós megelégedett, csak 
két színes lepkét, mely könnyed gyöngyház 
szárnyait édesdeden mártogat ta délután a nap
sugárban, fog el most a kínos nyugta lanság az 
éji szállás miat t . 

Keresik, keresik, nagy keringve, hol találhat
nának egy falevelet, vagy virágot, a hol alhat
nának. De még levél nincsen, de még virág 
nincsen. 

Érzik, hogy korán születtek. S összetett szár
nyakkal tapadnak oda egy sivár, üres, fekete 
fakóreghez. 

Mohorai Pál. 

MÁRIA. 

Mikor beragyogja a földi dicsőség, 
A világ királyát, a hozsannák hősét, 
Mikor más se terem körülte virágnál: 
Te örömkönnyüddel titkon félreálltai, 
Oh, Krisztus édesanyja, Mária I 

Mikor kikaczagják és gúnyba feresztik, 
S kárörömmel nézi egy világ a vesztit, 
Mellé állni mikor egy lett a halállal: 
Te ott állsz mellette fénylő glóriáddal, 
Oh, Krisztus édesanyja, Mária ! 

S a hogy így elnézlek, tövén a keresztnek, 
Olyan ösmerősül tűnsz föl a szivemnek. 
Oh tudom én már, hogy nem először látlak, 
Hívtalak én téged már édes anyámnak, 
Oh, Krisztus édesanyja, Mária ! 

_ 2 1 4 V A S Á B N A P I Ú J S Á G . U. SZÁM. IMI. 48. ÉVFOLYAM 
I -

14. szívJWhJl- »VF0LYAM- VARÁRNAPT Ú J S Á G . 2 1 5 

És a hogy elnézlek, tövén a keresztnek : ] 
Meghányom a sorát egész életemnek, 
S a te keresztednél, a szíved nyomában, 
Megáldok valakit a baló porában, 
Óh, Krisztus édesanyja, Mária! ' 

Szabolcska Mihály. 

AZ IGAZSÁG. 
Elárulták. Fogságba ejtek. 
Arczárói hullott a verejték 
A keresztnek súlya alatt, 
Míg a Golgotháig haladt. 

Megköpdöstek. Megtaszigálták. 
Midőn leroskadt: fellármázták. 
Ő t ű r t . . . tűrt, — és nem panaszolt, 
— Bár az Igazság vele volt. 

Míg tövisektől feje vérzett 
S millió kínt és szomjat érzett: 
Kigúnyolá a csőcselék, 
S ruháit is megtépdelék. 

Megtépdelék, hogy meggyalázzák. 
De jajszavát hiába várták, 
0 tűrt . . . tűrt — és nem panaszolt, 
— Bár az Igazság maga volt. 

Megfeszítették. És újongtak. 
Majd megrémülve szétfutottak, 
Hogy most örökre elveszett, 
Az Igazság, a Szeretet! 

El nem veszett, feltámadott! 
És hallották a szózatot: 
• Csak elaléltam, meg nem haltam, 
Mert az Igazság halhatatlan.'» 

Imrik Péter. 

BAJZA JÓZSEF LEVELEIBŐL. 
Bajza munká inak Badics Ferencz által sajtó 

alá rendezett új kiadása, melyet lapunk leg
utóbbi számában ismertettünk, nem csak az 
irodalmunk története i ránt érdeklődők számára 
tartalmaz sok és becses tanúiságot, hanem a 
nagyközönség is sok érdekes és új dolgot talál 
benne oly eseményekre és személyekre vonat
kozólag, a kik nemzetünk életére való nagy fon
tosságuknál fogva sohasem fognak az elmúlt idők 
elfeledett emlékei közé kerülni. Oly nevezetes 
szerepet já tszot t író, mint Bajza, szoros érint
kezésbe ju to t t korának legtöbb kiváló egyéni
ségével, tanuja, sokszor intézője volt nagy 
hatású és következményekben gazdag esemé
nyeknek s m i n t a közvélemény, a nemzeti 
közérzés egyik legméltóbb kifejezőjének, szava, 
véleménye nem egyszer úgy tekinthető, mint a 
hazafiak összességének szívében élő vágyak, 
törekvések, reménységek nyilvánulása. S az új 
kiadás épen ezáltal nyújtja minden kortörté
neti t anu lmányná l tanulságosabb képét nem
csak Bajzának, az írónak és az embernek, 
hanem az egész kornak, melyet joggal tekint
hetünk úgy, min t nemzeti történetünk legfé
nyesebb és legáldásosabb időszakai egyikét. 

Badics Ferencz ritka buzgalommal és lelki
ismeretességgel gyűjtötte össze Bajza összes 
munkái t s a ha t kötet mindegyikének tekin
télyes részét oly közlések teszik, a melyeket 
az eddigi kiadásokban hiába keresett volna az 
olvasó, a melyek vagy régi hírlapok és folyó
iratok sokszor nehezen hozzáférhető példá
nyaiba voltak eltemetve, vagy kéziratban marad
tak s most kerülnek először nyilvánosságra. 

Van egy kötete az új kiadásnak, mely 
teljesen új , eddig kiadatlan anyagot tartal
maz : a hatodik, mely a levelezéseket foglalja 
magában. Semmi sem oly érdekes és fontos 
egy író pályájának megismerésére, mint az 
ilyen baráti és családi levelezések olvasása, 
mert számtalan oly jellemvonást, eszmét, ben
sőbb természetű nyilatkozatot találunk ben
nük, melyek a nyilvánosság előtt rejtve marad
tak, különösen abban a korban, midőn a szabad 
szólás annyi ra korlátozva volt. S hogy ily ada
toknak mekkora sokaságát ismerjük meg Bajza 
levelezéséből, az kiviláglik már a levelek nagy 
számából is . Csak Toldy Ferenczhez. legbizal
masabb barátjához 131 levelet írt Bajza s e 

levelekben, melyek közül az első 1821 július 
lb-an, az utolsó pedig 1851 október 25-ikén J 
jelent meg, végig kísérhetjük Bajzát egész írói < 
pályáján, ifjúi vágyaitól, töprengéseitől kezdve ' 
egész addig az időig, mikor a hazafiúi gond s 
évek sorának megfeszített munkája homálvba 
kezdte borítani Bajza elméjét. Toldyval kő- , 
zölte Bajza legelőször s legbizalmasabban , 
eszméit, ábrándjait, tervei t ; folyton érte- ! 
Hitette őt tanulmányairól, készülőben levő 1 
és tervbe vett műveiről, magánélete kisebb-
nagyobb eseményeiről. Abban az időben a 
viszonyok arra kónyszerítettók az írókat, hogy 
magánleveleikben közöljenek egymással olyan 
dolgokat is, melyeket ma nyilvánosan, a sajtó 
útján szokás tárgyalni. Másrészt Bajza több
nyire Toldyval közölte az olyan gondolatait, fej
tegetéseit, melyek még nem öltöttek oly hatá
rozott, biztos alakot elméjében, hogy a nyilvá
nosság elé léphetett volna velük. Ilyen például 
az a levele, melyben a népdal elméleti meg
határozására tesz ki sérletet s a melynek Ítéle
teivel és következtetéseivel ugyan nem minden
ben egyezik meg a mai tudományos felfogás, de 
tagadhatatlanul sok érdekes megfigyelés is van 
bennük. Mikor Toldy külföldön utazott, Bajza 
értesítette őt minden nevezetesebb irodalmi 
és politikai eseményről, a mi e leveleknek 
különös történeti fontosságot ad. így többek 
közt számos új adatukkal teljesen új világítást 
vetnekf a híres Conversations-lexikon-perre, 
melynek indító okait és egész lefolyását rész
letesen elmondja Bajza barátjának. E levelek
ből tudjuk meg, hogy a Kisfaludy Károly köré 
csoportosult írói kör Révai Miklós nevére tár
saságot alapított, mely talán a Kisfaludy-társa-
ság elődének tekinthető. A társulás titokban 
maradt, mert az akkori viszonyok közt úgysem 
nyerhették volna meg a hivatalos engedélyt s 
nemsokára alighanem meg is szűnt, mert a Bajza 
adatán kívül sehol se találjuk még csak nyomát 
se létezésének. 

A Toldy Ferenczhez irt levelek közül mutat
ványul itt közöljük egyikét a legérdekesebbek
nek, mely 1825 november 4-ikén kelt. Míve-
lődéstörténetünk egyik legfontosabb eseményé
ről, gróf Széchenyi István föllépéséről értesíti 
benne Bajza barátját, a mely föllépésnek — 
mint tudjuk — az Akadémia megalapítása lett 
a következménye. Ez eseménynek Bajza szem
tanúja volt, mint Földváry hevesi követ diétái 
kanczellistája s hogy — mint minden hazafi
ban, — mekkora örömet keltett benne is, mu
tatja a levél. Egyes részeit már gróf Lónyay 
Menyhért, az Akadémia egykori elnöke is fel
használta az 1875-iki nagygyűlést megnyitó 
beszédében, teljes szövegében azonban most 
jelenik meg először. 

Bajza e levele így szól : 
Kedves Barátom! 
Ámbár más sok foglalatosságim nyomnak, mind

azáltal meg nem állhatom, hogy egy nevezetes hír
rel meg ne lepjelek. 

A mai Kerületi Ülés talán örökké nevezetes leend 
nem csak a magyar tudósok közt, de az egész két 
magyar haza elölt. Két napja már, hogy a magyar 
nyelv ügyében tanácskoznak hazánk atyái, kiknek 
sok szép buzgalmú kivánatokat nem tárgyam ugyan, 
hogy előszámláljam, mind azon által extractive s 
futólag közlöm veled. Azt kívánják tudniillik ők, 
hogy minekutána 1790-d. év olta szüntelen törvé
nyek hozatnak az Ország Gyűléseken a magyar 
nyelvnek elterjesztése iránt, és még mind eddig 
kevés sikerök van azoknak, foganatok most múlha
tatlanul eszközöltessék, úgymint a Királyi Bécsi 
Cancellaria tartozzék azon Jnrisdictióknak, mellyek 
hozzá magyar nyelven terjesztik felírásaikat, ma
gyarul felelni. A Consiliumnál, Kamaránál egészen 
magyar nyelv hozassák-be ; a Septemviratus és 
Királyi Tábla Sententiájit magyar nyelven expedi-
álja, a tudományok mind a felső mind az alsó isko
lákban magyar nyelven adassanak elő, a Királyi 
Városok protocollumaikat magyar nyelven tegyék 
fel, és több más. És minekutána ezen tárgyakban 
sok lelkes beszédek elmondattak volna, végre fel
kelt a mai Kerületi Ülésnek végén Nagy Pál, és 
minekutánna mintegy fél óráig szórta volna .meny
köveit* (hogy Berzsenyi kitételével éljek), azt gör-
díté elő a Rendeknek, hogy ha ő meggyőződve 
volna mágnásaink és nagybirtokú Uraink hazafiú
ságok és a honnyelv mellett való buzgóságok iránt, 
bátorkodnék azt javalni, hogy a nyelv előmozdítá
sára egy, a Párisi Académiahoz hasonló társaság 
állíttatné'k-fel. Erre Gróf Széchenyi (a nagy Szé
chenyinek nagy unokája) felkelt és azt monda: 
• Szabad legyen nekem felkelnem, szabad szólanom 
(nekem, ki a Fő Rendek táblájához tartozom) a 

Tekintetes Státusok és Rendek gyülekezetében. 
Meg vagyok tökéletesen győződve annak hasznáról 
és a nyelvre való nézve buzgó sikeréről, a mit Sop
ron vármegyének nagy érdemű követje, Nagy Pál 
Úr proponált, éa ezen czélra itten a Tek. Státusok 
és Rendek előtt az én egész birtokomnak egy esz
tendei jövedelmét ajánlom.* Képzelheted, hogy 
ezen nagy oblátiót mint fogadták a Státusok ; az 
egész palotában egész fülsértésig hangzott az «éljen 
Széchenyi", és én megvallom neked, hogy engem 
ezen dicső hazafiúság úgy megillete, hogy örö
memben könyűk hullottak szemeimből. Alig csilla
pult-le a zaj, felkele Vay Ábrahám (Borsodi követ 
és Alispáuy s Királyi Kamarás) s <én a Méltóságos 
ifjú Grófnak, úgy mond, nagylelkűségét nem csak 
az itten jelenlévő Tek. Státusok és Rendeknek, de 
az egész magyar hazának nevében ezennel alázato
san köszönöm, s magam is dicső példáját követvén, 
a szent czélravagyonomból ajánlok 20,000 forintot.* 
Utána Gróf Andrásy Tornai követ, 10,000 forintot 
és egyik Gróf Károlyi esztendei jövedelmének felét 
ajanlá. Ezek után Nagy Pál jelenté, hogy mivel az 
ő propositiója itt mingyárt és egykét minut alatt 
olly szerencsésen sikerült, kötelességének tartja a 
Státusok nevében ezen czélnak elérésére a többi 
Mágnásokat és nagyobb birtokú Urainkat adako
zásra meghívni. 

Ezek olly csudák barátom, hogy engemet egészen 
elkábítottak, örömkönnyek közt mondtam el ma
gamnak Berzsenyi ezen szavait: 

KI még nemzetem Istene t 
Buzgó könnyeimen szent öröm önaledezz I 
Állsz még, állsz szeretett hazám. 
Nem dőlt még alacsony porba nemes fejed t 

Olvasd meg az 1807-ik évi Országgyűlési Acták 
43. Ülésekben a 260-d. lapot egész a 270-dikig. Itt 
már projectum volt téve egy illy társaságnak fel
állításáról és elrendeléséről, s mert akkor senki 
sem volt, a ki valamit ajánlott volna, azon Depu-
tátió, melly az ügyben dolgozott, igen szegényül fel
számolta a költséget, mellyből ezen társaság feláll
hatna, tudniillik 6000 ftból ; most már hála az 
égnek, máshol állunk, mert csak a mi eddig ajánl-
tatott, többre megyén 200,000 ftnál, és mivel Szé
chenyi, kinél nagyobb számú sokkal gazdagabb 
Mágnásaink vannak, tette az ajánlást, és Vay, ki 
nem Mágnás, képzelheted, hogy a többi Mágnások 
szégyenletből és vetélkedésből is fognak áldozatokat 
tenni. Méltó elolvasni a felébb mondottam helyet, 
és ajánlom, olvasd-el; Helmeczynél talán meg fogod 
kaphatni, úgy gondolom, hogy ezen társaságot 
most is így fogja az Ország Gyűlése organizálni 
akarni. 

Mondhatom neked, hogy Széchenyi valami igen 
szép characterű férfiú, s hogy ha ezen czél nem 
sikerülne is, ellenállván tudniillik a királyi akarat, 
néki mégis örökké dicsőségére fog válni. Ezen hírt 
minden ismerőseimnek meg fogom írni, hogy a 
nagy Széchenyi nagy unokája neve a hazában min
denfelé terjedjen! — 

Élj szerencsésen, vagyok hív barátod Bajza. 
Pozsony, November 4-d. 1S25. 

* 
Bajza színigazgatói működésének emlékei 

között találunk négy levelet Kantoméhoz, ama 
kor leghíresebb és legünnepeltebb tragikai mű
vésznőjéhez. A Nemzeti Színház alapításakor 
a budai színészekkel együtt Kantoménak is át 
kellett volna az új intézetbe mennie, de valami 
jelentéktelen formaságot a rendkívül érzékeny 
művésznő félremagyarázott s ez okból nem 
jelent meg a kitűzött határidőre, bár a színházi 
választmány kétszer is fölszólította. Kántornó . 
elmaradása nagyon megnehezítette a színház 
szervezését. Bajza első levelében igen udvarias 
hangon kéri a művésznőt, hogy adott szava 
szerint s mivel mindjárt az első játékokban 
szükség van reá, jelenjen meg mielőbb. Kan
tomé azonban nem is felelt a levélre, mire 
Bajza megírta második levelét, melyben fel
bontotta szerződését. Közben azonban Kan
tomé, három nappal a színház megnyitása előtt 
jelentkezett, a mikor már Bajza szerződtette 
Székesfejérvárról a fiatal, de máris feltűnést kel-
tet tLabor falvi Rózát. Kántor né sértődötten félre
vonult, de novemberben ismét levelet irt a 
színházi választmánynak, melyben elismerve, 
hogy hibázott , kérte az ellene mondott kemény 
ítélet megváltoztatását. Másodszori levelére 
értesítették, hogy a választmány hajlandó őt 
180 váltó frt fizetéssel s egy jutalomjáték jöve
delmével szerződtetni B most már úgy látszott, 
hogy a kedvelt művésznőt sikerül az oly lelke
sedéssel megnyíl t új nemzeti intézethez fűzni. 
A vele folytatott tárgyalások emléke Bajzának 
Kantoméhoz intézett negyedik levele, melyet 
alább egész terjedelmében közlünk s a mely-

i ben az igazgató részletesen közli a szerződési 
i feltételeket, hogy ezzel is biztosítsa magát a 
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művésznő esetleges szeszélyei ellen. A föltéte
lek azonban, úgy látszik, sértették Kantomé 
hiúságát s az ő hibája volt, hogy nem lehetett 
tagjává a Nemzeti Színháznak, a mi nagy 
kárára vált színészetünk fejlődésének. E miatt 
a színházi választmány s különösen Bajza sok 
ós heves támadás tárgya volt, pedig, mint Bajza 
leveleiből kétségtelenül bebizonyosodik, ő volt 
a dologban a legkevósbbé hibás. A Kantoméhoz 
irt negyedik levél, mely érdekes adalékokat fog
lal magában az egykorú színi viszonyok meg
ismerésére is, így szól: 
L Tisztelt Kantomé asszony! 

Kegyednek hozzám intézett levelére a pesti játék
színi választmány nevében a következőket válaszol
hatom. 

A. választmány óhajtja, hogy kegyed tagja legyen 
a pesti színésztársaságnak, fizetést azonban nagyob
bat nem ajánlhat, mint a mit először elhatárzott 
volt kegyednek. 

Mi a felmondást illeti, itt minden előkelőbb szí
nésznek hat hónapi felmondása vagyon, ós pedig 

Az elmúlt idők sok vonatkozása, múló ese
ményeinek emléke elhomályosodott az évek 
folyamán, melyeket Badics Ferencznek meg 
kellett magyaráznia, hogy a mai olvasó előtt 
érthetővé váljanak. Ez tette szükségessé a 
jegyzetek nagy tömegét, melyeket Badics min
den egyes kötet végéhez csatol s melyekben 
gazdag kor- és irodalomtörténeti anyagot hal
moz össze. A ki tudja, mekkora fáradsággal, 
mennyi utánjárással jár az ilyen adatoknak, 
sokszor aprólékos, de az összefüggésben fon
tosságot nyerő dolgoknak felkutatása, csak az 
tudja kellően megbecsülni azt a munkát, melyet 
Badics e téren végzett. Csak ezek teszik a kiadást 
teljessé, csak ezek adják meg Bajza munkáinak 
s levelezéseinek azt a hátteret, a melyből tel
jesen, minden vonatkozásukban érthetőkké lesz
nek. A kiadás elébe csatolt életrajzi bevezetés
nek is az szerzi meg nevezetes tudományos érté
két, hogy a szerző feldolgozta benne mindazo
kat az adatokat, melyek e kiadásban válnak 

Tapasztalásokban gazdag, látványosságokban 
tarka volt egy ilyen út, látjuk az egykorú úti 
naplókból, melyeket előkelő nemes urak hagy
tak ránk, kik Németországon keresztül vették 
útjokat. A gazdag Lajos bajor herczeg például 
Landshuton mindig elküldött a vendégfoga
dóba, hogy megtudja, vannak-e ott utasok, 
kiket ebédre meghívhat. Azután megmutatta 
díszes, 23 tornyos kastélyát, 70 tavával s ott 
felhalmozott kincseit, melyek közül különös 
érdeklődést keltett ebben az időben a 12 
életnagyságú arany apostol. Kolostorok ós káp
talanok is nyitva tartották ajtaikat e zarán
dokok előtt; így a reichenaui kolostor, melynek 
ereklyéi közt büszkén mutogatták azt a való
színűleg üvegből készült óriási smaragdot, 
melyet állítólag Nagy Károly császár kapott 
ajándékba egy pogány szultántól s mely a szó
beszéd szerint 300,000 forintot ért s melyért 
Zsigmond császár 100,000-et kinált volna. 

Konstanczot sem kerülte ki a kíváncsi utas, 
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ez sem úgy, hogy akár mikor fel lehessen mondani, 
hanem csak a szerződésben kikötött határidő előtt 
hat hónappal. A választmány kegyednek is csak 
illyetén felmondást akar engedni és semmi mást 
nem, mert egyéb felmondás, józanul véve, megsem
misíti a határidőhöz kötött szerződést. 

A hat heti szabadságban a választmány meg
egyez úgy, hogy ez nyári időben essék meg. 

Továbbá a választmány szerződésbe tétetni kí
vánja, hogy kegyed minden hónapban tíz szerepet 
eljátszani köteles és ezen fölül a szerepekben nem 
válogatand, s valamint hősnéi, úgy anyaszerepeket 
is eljátszand minden kifogás nélkül s általában a 
pesti magyar színház nyomtatva kiadott törvényei
nek, valamint a többi tag, úgy kegyed is alávetendi 
magát. 

Ezek azon föltételek, mellyeket a választmány 
kikötni kíván. Mellyeket a midőn kegyednek jelen
tenék, kérem, adja tudtomra minél előbb irántok 
gondolatjait s elhatározott szándékát. Ki egyéb 
iránt vagyok kegyednek szíves jó akarója. 

Pesten, febr. 28. 1838. Bajza József. 
igazgató. 

Kívül: Teljes bizodalma Kantomé asszonynak, a 
kassai színész társaság tagjának Kassán. 

ismertekké s melyek az ő hosszas és fáradsá
gos utánjárásának gyümölcsei. 

NAGYHETI ZARÁNDOKLÁSOK A KÖZÉPKORBAN. 
A nagyheti zarándokiások igazi czélpontja 

az egész középkoron át a Jura és Bhóne alsó 
völgye volt, melynek rögeihez a kereszténység 
nagy drámája szereplőinek annyi legendái em
léke tapad. A kegyes lovag fegyver és vértezet 
nélkül indult útnak, csak egy zarándokbottal és 
táskával, fején felhajtott szélű kalap, annak a 
szentnek a képével, kinek ereklyéihez zarán
dokolt, így ment lóháton a zarándok, csupán 
szolgájától kisérve, s útközben gyakran élt az 
ismerősök vendégszeretetével, vagy étkezett a 
piszkos korcsmák asztalánál, hol rendesen a 
díszhelyet foglalta el, s hosszabb időzések után 
a fogadóssal is egész barátságos viszonyba 
lépett. Gyakran kellett kitérni a kóbor marta-
lóczok elől, kik rendszeresen kémleltették a 
fogadókat és szállókat, gazdag zsákmányra 
lesve. 

már csak a hires zsinat emlékeinek kedvéért 
sem, melynek szinhelyóűl akkor egy érczházat 
mutogattak, a melynek fedelére a hagyomány 
szerint a pápa-választás alkalmával száz meg 
száz kis énekes madár, csíz, tengelicz, rigó, 
kenderike szállt le s énekelt. De néha félelme
sebb helyek is következtek, mint pl. egy bar-
langszáda, hol hajdan a kísértő gonosz szelle
mek sok kárt tettek a jámbor utasokban mind
addig, míg azon a helyen el nem ástak egy mi
séző palástot és szentelt kelyhet; vagy a savojai 
Szent János - kolostor, hová már rendesen a 
szavojai herczeg esküdt lovas stafétája kalauzolta 
a zarándokokat ezüst leveles ládát jelképező 
hivatalos jelvényével. Aix volt klaszszikus 
helye a középkorban a Mária-kultusznak s 
a szent család szivet rázó tragédiája legma
gasztosabb emlékeinek. Itt feküdt a közhit sze
rint a Szt. Maximin-kolostorban a bűnbánó 
Magdolna földi maradványa s nagy és ünne
pélyes miséken állítólag színről-színre is lehe
tett látni bebalzsamozott fejét. 

Azt mondja a rege, hogy a feltámadás dicső 
napja után Jézus egész rokonsága magára 
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vonta a zsidók haragját, kik aztán őket étel-ital 
nélkül kitették egy árbocztalan, vitorlátlan 
hajóra. Ámde azért a hajó mégis kikötött hosz-
szas bolyongás után Marseiíleben s a szent 
család szerencsésen partra szállt. Ott teleped
tek le mind a környéken, hirdetve az isteni igét; 
a boldogságos Szűz anyja, Anna, három húga, 
szolgálójuk Sára, Lázár egész családja, fivére 
és két húga. Maga Mária Magdolna harmincz-
két éven át lakott Szent Maximin mellett egy 
barlangban, honnan mindennap kétszer emel
ték a magasba angyalok; étel és ital nélkül volt, 
sőt öltözetlenül, csak hosszúra és sűrűre nőtt 
szőke haja fedezte egész testét, mint egy köpeny. 

Sok kegyes búcsújáró látogatta hajdan e bar
langot is. Őserdők hatalmas fái között nyilt 
a sziklabarlang, honnan szép kilátás nyilt a 
Középtengerre. A szikla lábánál emelkedő 
kolostor perjelétől mindenki kapott egy tör
meléket a szent szikla fekhelyéből, melyről 
azt mondták, hogy vízbe téves a betegágyas 

vonult vezekelni s húsz éven át nem vett magá
hoz földi táplálékot. Messze földön nevezetesBÓ 
tette ez nevét s alkalmat szolgáltatott arra is, 
hogy halála után a pápa a szentek közé iktassa. 

Hans von "Waldheim, hallei lovag, egy zarán
dokútja alkalmával, 1474-ben meglátogatta a 
Pilátus hegyet s rajta Kolos testvért, a kiről így 
ir fönmaradt naplójegyzeteiben: «Körűlbelől 
az ón korombeli, derék férfi, legjobb idejében, 
50 év körűi. Haja barna és még nem szürkül. 
Arcza is jóképű, pozsgás, termete szikár, 
egyenes . . . A svájcziak kezdetben csodálkoz
tak, hogy sem nem eszik, sem nem iszik; ezért 
éjjel-nappal őriztették, hogy lássák, nem visz-e 
neki titkon valaki ételt, italt. De soha sem 
juthattak semmi ilyesnek nyomára. Kunyhója 
egy vad szakadékban van, a havasok alatt, hol 
zergék és vadkecskék lakoznak. Szokása egy-két 
napra csöndes magábaszállás kedvéért a renge
tegbe is vonulni, a hol ilyenkor egyedül van . . .» 
«Mielőtt Kolos testvérhez mentem volna, azt 

A R E K L Á M NAGY M E S T E R E 
B U D A P E S T E N . 

Fővárosunk lakosságának érdeklődését nagy
ban felköltötte a Barnum és Bailey-féle czirkusz-
társulatnak beköszöntése Budapesten. Száz-
meg százféle képes hirdetés látható Budapest 
legnépesebb utczáin, a kirakatok és üzletek 
ablakaiban. 

Ötven óv óta járja ez a vállalat a világot, 
mindenütt bámulatot keltve rengeteg anyag
készletével ós személyzetével, törpéivel, lovai
val, idomított vadállataival, kocsijaival, Bátrai
val, villamos berendezésével, ma egyik város
ban tartva előadást, holnap a másikban kettőt 
s a közbeeső éjen nagy darab földet utazva be. 
Ez természetesen csak úgy lehet, hogy a leg
szigorúbb rend és fegyelem uralkodik a társa
ságában. Ezenfelül mindent házilag kezelnek. 
A társulat minden tagja az igazgatóságtól kapja 

NAGYPÉNTEKI ÁJTATOSSÁG EGY BUDAPESTI TEMPLOMBAN. Wolf Károly raj» 

nőnek inni adva, csodás hatású. Sokan öveket 
vásároltak össze, hogy az erekyékhez való 
érintósök után szétoszszák otthon nőismerőseik 
közt szülésük megkönnyítése végett. 

Körös-körűi, közelben és távolban mindenütt 
a biblia ihletétől megszentelt nyomokon járha
tott a vándor. Marseiíleben imádkozhatott 
Lázár tetemeinél, vagy a Szent Victor által 
elejtett sárkány bőrénél, Arlesban a «három 
Mária, Tarasconban a sárkányölő Szent Márta, 
Aptban Szent Anna porai fölött merengve tölt
hette a zarándok csöndes szemlélődés közt a 
keresztény világ nagy gyászhetét. 

Zordabb színnel vonta be a kereszt vértanú
ságának emléke a luczerni tó mellett emel
kedő Pilátus-hegyet. Ott fekszik Pilátus, — 
beszéli a néphiedelem — egy mély tó fenekén, 
mely soha sem fagy be. Hullája minden nagy
pénteken délelőtt a tó színére bukkan fel, s ott 
marad a szent mise ideje alatt, azután megint 
alámerül. Több mint négyszáz évvel ezelőtt egy 
szegény remete, Kolos testvér, épített itt magá
nak szerény hajlékot, a kiről az a hir volt, hogy 
elhagyva feleségét s gyermekeit, a vadonba 

hitették el velem, hogy testének nincs termé
szetes melege, hanem kezei oly hidegek, mint 
a jég, valamint hogy arcza is sárgább és sápad
tabb a halotténál, és mindig szomorú, sohasem 
víg. Mondhatom azonban, hogy e híresztelések
ből semmit sem tapasztaltam igaznak. Mert 
először is meleg volt, a kezei is természetes 
melegségűek, aztán arcza sem volt halvány 
vagy sárga, hanem rendes, egészséges színű. 
Végre szomorú sem volt, hanem egész lényé
ben, minden cselekedetében nyájas, megnyerő, 
vidám, barátságos.* 

Benső vallásosság és ködös mysticismus sa
játságos szemléletté folytak össze a középkori 
felfogásban. De mindkettő együtt az igaz költői
ség bájával ruházta fel a hitéletet. Boldog meg
adás és forró rajongás szól azokból az Írások
ból, melyeket az akkori búcsújárók vetettek 
papírra vallásos gyakorlataik közben, de föl
hevült képzelődésük naiv csodaszövevényein 
át meggyőzően ragyog felénk Krisztus élete 
nagy példázatának komoly fensége és örökké
való igazsága. V. 

ellátását, kivéve azokon a helyeken, a hol a 
társulat huzamosabb időn át szándékozik mű
ködni s a hol vendéglőkben szállásolják el 
őket. 

Kövidebb időzéseknél azonban egész kis 
várost rögtönöznek a magukkal hordott fehér 
sátrakból. Mindenekelőtt a konyhasátrat ütik 
fel, egy valÓBágos monstrumot, mert nem keve
sebb, mint 600 embernek kell benne az aszta
loknál elférnie. Naponta háromszor étkeznek s 
a vállalkozó minden egyes terítékért 60 krt kap 
az igazgatóságtól, oly olcsó árat, a melyért csak 
a tömeges ellátás mellett lehet jó ós ízletes 
étkeket adni s a mellett hasznot is húzni. 
A rendkívüli forgalomról fogalmat nyújthat az, 
hogy naponként 2700 különböző terítékre kell 
tálalni, s kenyeret és kávét nem ritkán éjjel is 
adni. A kiszolgálásra 60 pinczér, 10 szakács és 
ehhez való segédszemélyzet szükséges. A sütő-
kemenczék külön kocsiban vannak elhelyezve, 
melyekben egyszerre 1600 font hús készíthető 
el. Tüzelésre gázt használnak. Nagyon termé
szetesen ekkora mennyiség felszeletelése alig 
volna leheséges a nélkül, hogy a felszolgálásig 
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ki ne hűljön. Ennek megakadályozására a 
konyhasátorban óriási vaslemezű asztal áll, 
melyet folytonos gőzfűtés tart melegen. 

Nézzük most, milyen számmal van a működő 
személyzet a Barnum és Bailey-féle vállalatnál. 
A működő személyzetet nem tekintve, a folyó 
ügyeket 32 irodasegéd, 14 könyvvezető és pénz
tárnok, 50 szolga, 120 jegyszedő, 15 ellenőr, 
55 pinczér, 65 vasutas, 50 kocsis, 200 sátor
csináló, 75 lovász-legény, 60 állatfelvigyázó, 
azután egész sereg szakács és felszolgáló, 
30 ügynök stb. végzi. Csodálatos, hogy ily nagy 
szervezet mellett, a melynél körülbelül félszáz 
ember foglalkozik állandóan bevásárlásokkal, 
pénzkiadásokkal, hogyan lehet elérni, hogy 
egyetlen fillér se fordittassók jogtalan czélokra. 
Pedig a dolog egyszerű. Minden elküldött táv
iratot másolattal s minden bevásárlást nyug-
tatványnyal kell igazolni. S a könyvvitel és a 
bejegyzések oly pontosak, hogy Bailey úr min
den hirdetőlapot ellenőrizhet a nyomdától a 
kifüggesztés helyéig; tudja minden egyes rek
lámképe kifüggesztöjének a nevét, minden egyes 
hirdetmény helyét. Különben is ő a lelke az 
ezerfejü üzleti vállalatnak; ő tervezi az utazá
sokat, szervezi a személyzetet, az artistáktól 
kezdve az utolsó munkásig; ő vásárolja a lova
kat, tartja számon a szerszámokat, rendezi be 
a villamos világítást, tervezi az óriási sátrakat, 
kocsikat és díszhintókat s vásárolja az állatokat 
gyűjteményeibe. A mellett ír és levelez. Naponta 
mintegy száz táviratot kap és küld szét, habár 
e czélra mellette külön sajtóiroda működik, 
melyben a legkülönbözőbb hirdető-lapok, röp
iratok, sőt egész könyvek készülnek s a hol a 
gyors- és gépírók egész sora foglalkozik állan
dóan, majd szerződés-mintákat fogalmazva, 
majd meg útirányokat állapítva meg, vagy 
vámügyekben intézkedve. 

Természetesen minden út menetrendjét már 
hónapokkal előbb részletesen áttanulmányoz
zák. Három-négy héttel a társaság megérkezése 
előtt már egy reklám-vaggon jelentkezik a ren
deltetési helyen. Ez a reklám-waggon egyike a 
legkülönösebb amerikai találmányoknak. Telje
sen hófehér, óriás nagyságú s minden gyors
vonathoz hozzácsatolható. Húsz-harmincz ügy
nök és munkás érkezik vele s a vasúti kocsi el 
van látva mindennel, a mi a hirdetésekhez 
szükséges. Még a csirizt is ott főzik, melylyel 
az óriási képes hirdetéseket az utczasarkokra 
felragasztják. 

Egy éjen át aztán minden készen áll. Követ
kező reggel már előállnak a bérelt kocsik meg
rakva falragaszokkal, ecsetekkel, csiriztartókkal, 
hogy eláraszszák az utczákat az előleges hirde
tésekkel. Erre aztán visszatérnek a munkások 
lepihenni a vasúti kocsiba, melyen vezetőjüket 
is takarosan berendezett iroda várja, hogy más
nap már tovább menjenek a legközelebbi ven
dégszereplés helyére. 

A Barnum-Bailey-féle társulat más hasonló 
élelmesség mellett is kivívta magának Ameriká
ban a «nagy erkölcsös* nevet.És méltán, mert 
a 46 §-ból álló házi-kódex rendkívüli szigorú 
intézkedéseket foglal magában a társulat belső 
életére nézve. A szabályok nagy gondot fordí
tanak a társulathoz tartozó tagok tisztességes 
megjelenésére és jó hirére ; verekedés, részeges-
kedés, nagy összegekben való játék kemény 
pénzbüntetés vagy rögtöni elbocsátás terhe alatt 
tiltva van köztük, ép úgy a tisztátlan, vagy 
hanyag Öltözködés is. Kiemeli egy paragrafus, 
hogy minden művész tartozik a társulat méltó
ságát azzal is megóvni, hogy előadásokon és az 
utczán választékos, tiszta öltözetben jelenjék 
meg. Tiltva van az alkalmazottaknál? a társulat 
helyiségeibe szeszes italokat hozni, vagy ott 
tartogatni, s jellemzi a térrel való gazdálkodást 
az, hogy székek, zsámolyok is száműzve van
nak a készletből, igy a tagok kénytelenek 
bőröndjeiken ülni, ha csak tábori székeik nin
csenek. 

Máskülönben igazi humánus szellem nyilat
kozik a házirendben. A 2. §. hangsúlyozza, 
hogy minden szerződött tagnak tudatával kell 
birnia azon veszélyeknek, melyekkel hivatása 
jár, s nem szabad azokat könnyelműen elő
idéznie. Viszont azonban a koczkáztatásért 
igen jól fizetik a tagokat, kik, ha velők baleset 
történik, vagy állataik megsérülnek, méltányos 
segélyezésre is tarthatnak számot. Ez értetheti 
meg aztán, hogy a társulat napi rendes kiadása 
megüti a 30,000 koronát. 

Az üzleti fortély ezerféle fogásairól nem is 
szólunk, melyek csak egy amerikai agyában 
foganhatnak meg. Maga Barnum, a «humbug 
királya" beszéli, hogy miként szerzett egy fehér 
elefántot a berlini állatkert számára. A fehér 
elefánt hazájában, Siámban tudvalevőleg szent 
állat, melyet közönséges halandó meg sem 
közelíthet. Ezért Barnum egész hadicselt koholt 
ki. Tudta, hogy éjjelenként itatni viszik a szent 
állatot a patakhoz. Terve kész volt. Néhányad-
magával lesbe állt a holdvilágos éjjelen, ellátva 
jó kétcsövű puskával, egy üveg chloroformmal 
s egy hordó más folyadékkal, melynek rendel
tetését később tudjuk meg. 

Alig közeledett az állat-óriás, melynek hátán 
vezetője, a mahont ült, agyarán pedig nagy 
aranykarikák csillogtak. Barnum és társai elő
ugrottak a lesből, s míg a holtra rettent vezetőt 
mellére szegzett fegyverrel kényszerítették hall
gatásra, egyikök a chloroformos üveggel az 
állat orrmányához lépett. Az állat megremegett, 
nagyot horkant s aztán elkábulva lerogyott a 
földre. Most a titokzatos folyadékra került a 
sor, mely nem volt egyéb, mint fekete festék. 
Ezzel gyorsan bemázolták az állatot úgy, hogy 
pár perez alatt tökéletesen feketévé változott és 
senki sem sejtette volna benne a fehér ele
fántot, így háborítlanul elszállíthatták a hajóig. 

A dolog csattanója azonban most következik. 
Berlinbe megérkezvén, természetesen újra 
fehérre kellett volna mosni az állatot. De ez 
nem sikerűit, bármennyit mosták, dörzsölték is. 
Órák hoszszáig tartó munka után is csak annyit 
tudtak elérni, hogy az elefánt színe feketéből 
szürkévé változott, fehér színét azonban soha 
sem kapta vissza. Nem ám, — teszi hozzá 
Barnum, — mert a folyadék, melylyel beken
ték, egy általa feltalált bajusz-festő szer volt, 
melyet úgy akart volna elkészíteni, hogy tetszés 
szerint lemosható legyen. A dolog azonban 
nem egészen sikerült, mert mint a mondottak
ból kitűnik, e helyett olyan szert talált fel, mely 
többé el nem színteleníthető. 

Ilyen reklámokkal dolgozik az agyafúrt ame
rikai, kit most először lesz alkalmunk látni 
Budapesten. 

A JÉZUS-ÉRMEKRŐL. 
Az 1889. évben Parisból jövet megállapodtam 

Genfben, hol nőm nagybátyja, Pierre Bois de 
Chesne, egy ezüst éremmel ajándékozott meg, 
a melynek egyik oldalán Jézus-fej, viszszáján 
pedig héber felirat van. A rokon elmondá, hogy 
ezt még szépapja hozta magával, a ki a protes
táns üldözések idején kibujdosott Franczia-
országból és Constanzban telepedett meg. Az 
érem származásáról azonban nem tudott senki 
felvilágosítást adni. 

Magammal hozván az érmet, itthon megkér
deztem felőle szaktudósainkat. Ezek közül 
Goldzieher Ignácz arról értesített, hogy a hé
ber felirat ezt jelenti: «A Messiás király 
bókében elérkezett» . . . ((emberből lett élő.» 
Hampel József régiségtudósunk azt monda az 
érem láttára, hogy hamisítvány, alkalmi csi
nálmány, ilyen pénze Zsidóországnak soha sem 
volt. Az arcz és a betűk metszésének módja 
körülbelül a XVI-ik századra mutat. 

Mintegy két évvel ezelőtt végigjárta az euró
pai hírlapokat az a közlemény, hogy Boyer 
d'Agen párisi újságíró Bómában valami régiség
kereskedőnél felfedezte egy érmen «Krisztus 
valódi képmását.» 

És közölték is az érmet. 
Nyomban ráismertem, hogy ez a nálam levő

vel ugyanazonos. 
A párisi hirt egy másik követte Olaszország

ból, mondván, hogy az akkori trónörökösnek, 
a ki most olasz király, éremgyűjteményében 
szintén megtalálható Krisztus valódi képmása. 

Különös azonban, hogy a kül- és belföld 
szaktudósai rögtön nem hivatkoztak ekkor arra 
az oxfordi éremre, melyet Walesben már a 
XVIII. században találtak s azóta ismeretes, és 
a mely az elébb említett Boyer d'Agenéval úgy 
alakjára, mint feliratára nézve azonos. Ezt az 
oxfordi érmet különben, a mint később rájöt
tem, a «Vasárnapi Újság» már 1887 április 
10-iki, húsvéti számában közölte egy másik 
hasonnemű éremmel együtt. 

Ez érmek felől bővebb tájékozódást szerzendő, 
az azóta elhunyt Kaufmann Dávidhoz, az orszá

gos rabbiképző intézet tanárához fordultam 
ki nemcsak megfejtette a feliratot, hanem több 
rendbeli kútfőre is hivatkozott, a melyekből 
az érem keletkezéséről és idejéről legalább meg
közelítő felvilágosítást meríthetek. 

Eddigelé négy darab Krisztus-érem ismere
tes, bár Kaufmann tanár még két feliratnak 
ólomlapra vett levonatát adta át nekem, melyek 
eredetije Wolff A. drezdai gyűjtő birtokában 
vannak; de ezekről később szólok, s itt csak 
annyit jegyzek meg, hogy az előbbiekkel 
egyezők. 

Van egy ötödik is, de ezt csak War/enseil 
közli «Sota» czímű művében. Ez utóbbi eqészen 
eltérő az előbbiektől, a melyek úgy a fej állása 
mint a felirat tekintetében egymáshoz hasonlók* 
részben azonosak. 

Itt közöljük az érem-tipusok rajzait: 
1. Az oxfordi. «Zsidó érem az oxfordi mú

zeumban*. Ez alatt a czím alatt megjelent a 
((Vasárnapi Ujság» 1887. évi 15. számában. 

AZ OXFORDI ÉREM. 

Ez rézből van és, a mint látszik, füle is volt„ 
a melyet lereszeltek. 

2. A Boyer d'Agen-íéle, egészen hasonló az 
oxfordihoz azzal a különbséggel, hogy a füle 
megvan. Ez is réz. 

3. Harmadik a birtokomba kerültgenfi,mely-
nek természeti nagyságban fényképezett hű 
mása itt látható. 

A GENFI ÉREM. 

Ez kisebb, mint az előbbiek, ezüstből van és. 
füle nincs. 

4. A negyedik Dornány József aradi bor
kereskedő birtokában van: mintegy húsz évvel 
ezelőtt egy öreg zsidótól kapta azzal a meg
jegyzéssel, hogy ('szerencsét hoz». 

Éz is hasonlít az előbbiekhez, de a feliratot 
felfordítva tették hozzá, mikor a homorú min
tákat összeillesztették, hogy a rezet beleöntsék, 
mert, mint a többi, ez is öntve és nem sajtolva, 
készült. Ennek ráforrasztott nagy füle van. 

Felirata mindnyájának ugyanaz. Szinén a 
Krisztus feje mellett elől: «Jézus» — a fej 
mögött a betű, a melyet «Adonai» (Úr, Isten} 
megrövidítésének vélnek. A zsidóknak t. i. tiltva 
van a Jehova nevét leirniok vagy kimon
daniuk, ezért használják helyette az «Adonai» 
szót. Közöljük a héber betűk fölé irva latin: 
betűkkel a helyes kiejtést is, a portugalliai,. 
leghelyesebbnek tartott eljárás szerint, meg
jegyezvén, hogy a héber szöveg olvasása itt 
jobbról balfelé történik. 

*i\» jj.cn 

A GENFI ÉREM FELIRATÁNAK MAGYARÁZATA-
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Ettől a voltakép egyféle négy éremtől külön
bözik az ötödik, a melyről IVagenseil «Sota» 
czímű művében mondja, hogy Bécsben, Lohns-
dorfnál látta. Ennek az éremnek úgy alakítása, 
mint felirata eltérő az előbbiektől. íme, a mint 
lapunk 1887-iki 15. számában ismertettük. 

A LOHNSDORF-FÉLE ÉREM. 

Itt a Krisztus-fej jobbra fordul, a felirat 
pedig ez : Jézus a názáreti Messiás Isten (Jehova) 
és ember egyszersmind. 

/ v- * , ̂  \ 
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A LOHNSDORF-FÉLE ÉREM FELIRATÁNAK MAGYARÁZATA. 
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Kaufmann szerint helyes portugall olvasás 
szerint kiejtve, így hangzik: «Jésua nazari 
mesiach jahve Weádám jachai», holott a talmu-
disták közönségesen a Jahvét (Jehova) jechau-
vonak és a jachait echodnak olvassák. 

A Jézus-érmek keletkezésére nézve, bár e 
körűi egész kis irodalom fejlődött ki, még min
dig csak a feltevések setétjében tapogatódzunk. 
Annyi kétségtelenül bizonyos, hogy nem vol
tak forgópénzek. 

Keletkezésök czélját illetőleg némelyek azt 
mondják, hogy minden ilyen érem keresztény 
készítmény, és a kereszténynyé lett zsidóknak 
adták, hogy magukat vele igazolhassák. A má
sik fél ellenkezőleg azt állítja, hogy zsidó 
csinálmány ós azoknak a keresztényeknek 
megtévesztésére való, a kik a Szentföldön 
járva, onnan valami emléket akartak haza 
vinni. 

A nagy tekintélyű Köhler egyik munkájában 
ezen érmekkel foglalkozván, azt mondja, hogy 
az oxfordi csoporthoz tartozó efféle érmet egy jó 
ismerősénél látott, kinek neje azt, mint taliz
mánt, a nehéz-kór ellen kis gyermekeinek a 
nyakára kötötte. Köhler az érem mivolta iránt 
tudakozódván, kérdésére egy tudós rabbi leve
lében egyebek közt azt irta, hogy ilyen érem 
gyakran fordul elő, s a Jézus képéért nagy 
becsben tartják; de arról nincs tudomása, hogy 
valami baj ellen óvszerül használnák. A hányat 
látott, az mind öntvény, a XVI. századból való
nak tartja. A rabbi hivatkozik továbbá Waser-re, 
ki egyik munkájában azt írja, hogy H. Gyula és 
X. Leo pápák idejében (tehát 1503 -1520 évek 
közt) Rómában néhány réz-érmet látott Jézus 
Krisztus képével, mellette : «Jeschu», visszáján 
pedig a következő héber felirattal: «A felkent 
király jő, Isten emberré lett.» 

Bartolcci úgy vélekedik az érem származá
sára nézve, hogy «az egész érem hitetlenek csi
nálmánya, mert nincs fénykör Jézus feje körül, 
a «Jeschu» név pedig úgy van írva, a mint a 
zsidók gúnyolódva szokták irni.» 

Ezekkel az idézetekkel szemben a tudós rabbi 

saját véleményét úgy adja elő, hogy nézete 
szerint: «az érem sem nem babonás óvszer, 
sem pedig nem zsidó csinálmány, nem gonosz 
csúfolódás, hanem az érmészet műves: 
nek feltámadásával Olaszországban .lézus igazi 
tisztelői készítették. Ezzel ellenkező nézetet 
vall Wagenscill, a ki ezen érmeket üzleti 
czikknek mondja, keletkezésük idejéről azon
ban ö sem tud semmi bizonyosat mondani. 

Az én véleményem szerint két különböző 
származása van az érmeknek. 

A Lohnsdorf-félét keresztény kútfőből szár-
mazottnak tartom és pedig fentebb ismertetett 
felirata nyomán, mely alkalmas volt arra, hogy 
a jámbor utazók kegyeletének tárgya legyen. 
Föltevésemet támogatja az is. hogy rajta van a 
",l<ihve», a Jehova szó, melyet a zsidó nemirle 
és nem mond ki másképen, mint az a (Adonai) 
betűvel, a mint ez az oxfordi csoporton rajta v;in. 

Nagyon piaczi üzleti czikk sem lehetett; ezt 
bizonyítja ritka volta. Csal: egy példdnyrólwa 
szó, a Lohnsdorféról, ezt is a XVII. század vége 
felé látták. Azóta sem nem szólt, sem nem irt 
róla senki. 

A másiknak típusai az oxfordi és társai: A 
párisi, a genfi ós az aradi. Ezeket Üzérkedést 
esi Dolmánynak tarlóm valamennyit. Mindje 
ugyanegy felirattal indult vásárra. Nem mind 
ugyanazonos mintából kerültek ugyan ki, nem 
is egyenlő nagyságúak, betűik is különböznek, 
ami arra látszik mutatni, hogy üzleti czélból 
többen, különböző helyen és időben készítették. 

Maszák Hugó. 

AZ ALAGI LÓVERSENYTÉRRÖL. 
A mi a párisinak Auteuil, a berlininek Carls-

horst. az a mi fővárosunk közönségének a Buda
pest közelében levő Alag, s bár a mi Alagunk 
még messze áll az említett két világhírű ver
senytértől, mégis remélhetjük, hogy az alagi 
versenytért nemsokára a külföldön is ép oly jól 
fogják ismerni, mint Auteuilt és CarlBhorstot. 

Alig tiz éve annak, hogy Alag neve ott sze
repel hazánk lóversenysport - helyei között. 
1890-ben alakult meg az azóta elhunyt Beniczky 
Gábor buzdítására az «Urlovasok Szövetkezetei) 
s a kezdet emez évében Kaposvárott, majd egy 
hideg, esős délutánon az alapító birtokán, a 
czinkotai határban rendeztek sikerült verse
nyeket. 

A következő évben már Székes-Fej érvárott, 
Szombathelyen látjuk nyeregbe szállani a dél-
czeg urlovasokat, s ez évben nyitja meg a fő
város közönségének kapuit Alag is. Akkor még 
nem a mai kor minden igényeinek megfelelő 
módon berendezett pálya várta a sport barátait, 
mert a mai pályát csak öt év múlva, amillenium 
évében készíthette el a tevékeny egyesület. 

Sok akadálylyal, nehézséggel kellett az inté
zőknek megküzdeni, nagy áldozatokra voltak 
kénytelenek, mig a mai polezra emelhették 
versenyterüket, s el tudták érni kitűzött czélju-
kat, az urlovas sport fejlesztését. 

Csakhamar kedvelt lett a kies alagi pálya, 
melynek ép úgy megvan a maga nagy közön
sége, mint a városligeti gyepnek, sőt néha na
gyobb közönség jelenik meg az alagi versenye
ken, mint Bécs nagy pályáján, a Freudenaun. 
Legyen napsugaras, t szép idő, vagy tomboljon 
vihar, zivatar, a M. Á. V. nyugati pályaudvará
ból kirobogó vonatok hosszú kocsisorai ezreket 
szállítnak ki Alagra, sőt nem egy esetben sok
kal előkelőbb közönség gyűl össze — különösen 
hölgyek — az alagi pályán, mint a városligeti
ben, hiszen itt nemcsak fizetett lovasok ülnek 
a büszke telivérek nyergében, hanem a főúri és 
gentry-világ ifjúsága. Az intézők mindent elkö
vetnek Alag vonzerejének emelésére; világos 
példa erre az, hogy míg 1890-ben versenydíjak
ban csak 12,000 koronát adott a szövetkezet, 
manapság e czélra már közel 300,000 koronát 
áldoz. 

KŐPUSZTÍTÓ FÉRGEK. 
Ma már senki sem hiszi el, a mit a régi me

sék a vasrágó férgekről beszélnek. Másrészt 
azonban mindig több adat kerül napfényre oly 
állatokról, melyek a köveket, sőt az érczeket is 
képesek elpusztítani. A hangyák erős fogai meg-
őrlik még az érczoldattal telitett kemény fákat 

is. Vannak esetek, midőn a tenger alatti sod
ronynak guttapercba vagy ólomborítékát meg
semmisítették az egerek vagy apróbb állatok. 
Mindezek azonban csak kivételek s nem lehe
tetlen, hogy valami más külső sérülés is járulf 
hozzá, s az állatok a rombolás munkáját csak 
folyt tták. 

Általánosabb tapasztalat, hogy egyes mész
köveken csaknem rendesen fordulnak elő her
nyó-alakú rovátkos horpadások, átlag öt milli
méter süppedőssel, melyeket állatok idéztek elő 
mesterségesen. Kezdetben azt hitték, hogy azok 
a horpadások, melyek ás emberi agyvelő alak
jához hasonlítanak, a hullámok seresetül szár
maznak. De Jövel, a svájezi tavak kutatója föl
fedezte azokat az apró állatokat, melyek a 
koseket megrágják, sőt kísérletileg is bebizonyí
totta nzok működéséi oh módon, hogy a rova
rokat és azok álezáit krétadalrabokra helyeste 
,1. melyeket az állatok csakhamar szintén meg
rágtak. 

Újabban a bodeni tóban szerzett tapasztala
tok szerint kitűnt, hogy ezek a kőpusztító fér
gek nagyobb részt rovarálezák, többféle fajból s 
sajátságos működésük úgy történik, hogy savat 
boosátanak ki magukból, melyek a meszet 
megtámadják, Sckróeer és Kirchner szerint 
még lélegzetük is szénsavas tartalmú. A köve
ken ily módon keletkezett rovátkák és mélye
dések a kis állatoknak védŐhelyul szolgálnak s 
velők egyidejűleg algák is ülepednek le itt, ;i 
miért kezdetben az algáknak is szerepet tulaj
donítottak e kőpusztításban. Ily rovátkás kö 
legtöbb alpesi tóban található, leggyakoriabban 
a bajorországi starnbergi tóban, melyet 11. Lajos 
bajor király öngyilkossága tett szomorú néve-
zetessógüvé. 

EGYVELEG. 
* Vadállatok pusztítása. A kelet-indiai alkirály 

jelentése szerint a lefolyt 18!)'.)-ik évben Indiában 
a kígyók 24,021 embert, vadállatok 21)66 embert 
öltek meg, még pedig ez utóbbiak közül 899-et tig
risek, 338-at farkasok, 327-et párduezok, a többit 
pedig medvék, elefáDtok, sakálok ós alligátorok 
ölték meg. 

* A pápa hadserege mindössze 380 emberből 
áll. Testőrsége ötven fiatal olasz főnemes, a többiek 
pedig: 100 svájezi, 100 csendőr és harmincz lövész. 

* A múlt évben Svájczban 79 hegymászó turista 
vesztette életét. Ezek nagyobb része német és ame
rikai volt, angol csak egy volt köztük, és ez is azért 
került bajba, mivel kalauz nélkül akarta a Finster-
hornra vezető utat megtalálni. 

* Az abszint ellen Francziaországban megindult 
mozgalomból kitűnik, hogy Parisban nevezetesen 
az ottani kávéházakban elfogyasztott abszint ára 
évenként a ti millió frankot túlhaladja és hogy a 
tébolydába jutottak 96 százaléka az abszint-ivás 
áldozata. 

* A tű-gyártás. Németországban naponta lOmillió 
gombostűt gyártanak, Francziaországban 20 milliót, 
Angliában pedig 37 milliót. Most csak az a kérdés, 
hegy hova lesz ez az óriási mennyiség'.' 

* Svédország és Dánia az egyedüli országok, 
melyekben valamennyi katonai ujoncz irni és olvasni 
tud. 

* A mostani angol királynak trónörökös korá
ban Kelet-Indiában való utazása (1875—1876) 
2.688,000 koronába került ugyan, de az ottani ben-
szülött fejedelmektől kapott ajándékok értéke a 
48 millió koronát meghaladta. Többek közt a lahorei 
maharadzsa a trónörökösnek egy drágakövekkel ki
rakott kardot ajándékozott, mely egymaga 300,000 
korona értékű. A kard pengéjén a következő szavak 
olvashatók : 'Élességemet a herczeg — ha neki úgy 
tetszik — nyakamon is megróbálhatja>. A trónörö
kös ezen utazásából a londoni állatkertnek Indiából 
ötszáz ritka állatot küldött, melyeket szintén aján
dékba kapott. 

+ A boer háború hatása természetesen meglát
szik a kereskedelmi forgalmon is. Hivatalos kimuta
tások szerint 1899 ápril 30-át megelőző éVben a 
Fokgyarmat kivitelének értéke 500 millió koroná
val több volt, az utána következő évben már csak 
250 millió. A gyémántkivitel 73 millióról 42 millióra, 
az aranyé 283 millióról 92 millióra apadt. 

* Dúsgazdag község. Orsa svéd városka egy 
emberöltő alatt mintegy 15 millió korona értékű fát 
árusított el erdeiből, de gondos kezelés mellett erdei 
most is igen jók és gazdagok. Ily gazdálkodás követ
keztében a város annyira vagyonos lett, hogy lakói
tól adót nem szed, a helyi vasutakat, telefonokat 
minden lakos ingyen használja, sőt az oktatás és 
gyógyítás is teljesen ingyenes a községben. 
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GIZELLA AUGUSZTA FŐHERGZEGNŐ HALÁLA. 
Gizella Auguszta főherczegnő, József Ágost 

főherezegnek és nejének, Auguszta bajor királyi 
herczegnönek,királyunk unokájának 1897 július 
5-ikén Kis-Tapolcsányban született leánykája 
meghalt márczius 30-ikán Voloszkában. József 
főherczeg családját borította mély gyászba a 
haláleset, s osztozik velők a fájdalomban az 
egész nemzet. Az elhunyt Gizella Auguszta 
Mária Anna főherczegnő, a fiatal főherczegi pár 
másodszülött gyermeke volt. Az elsőszülött 
József Ferencz főherczeg most hatéves, a har
madik, Zsófia főherczegnő kétéves. A kis Gizella 
főherczegnő nagyanyjának nevét viselte, miután 
József Ágost főherczeg neje, Auguszta főherczeg-
asszony tudv levőleg Lipót bajor királyi her-
czegnek és nejének, Gizella herczegasszonynak, 
királyunk leányának a leánya, királyunk így 
Gizella főherczegkisasszonyban dédunokáját 
veszítette el. 

A kis halottat Voloszkából Fiúméba vitték, 
onnan Budapestre hozták s itt április 2-ikán a 
királyi lak kápolnája alatt levő sírboltban temet
ték el, a melynek utolsó halottja az 1895-ben 
meghalt László főherczeg. Klotild főherczeg-
asszony két leányával épen tengeri úton volt 
kis unokája halálakor s csak akkor érkezett 
Fiúméba, mikor a halottat már Budapestre 
szállították. 

A voloszkai Auguszta-villában ápril elsején 
délután szentelték be a halottat. Á beszente-
lésen ott volt József főherczeg is, a ki a bána
tos szülőknél maradt. Béggel a koporsót Fiú
méba szállították és innen különvonaton Bu
dapestre hozták. A koporsót a voloszkai rava
talon négy remek koszorú díszítette, mely a 
margitszigeti kertészetben készült. Az első 
fehér jáczint és orkhidea s szalagján ez olvas
ható: tiForrón szerető atyád*: a második ko
szorút gyöngyvirágból fonták és szalagján a 
fölirás: «Forrón szerető anyád*; a harmadik 
koszorú csupa fehér viola és orkhidea, ily föl
írassál: vForr&ií szerető testvéreid*; a negye
dik pálmalevélből készűltkoszorú szalagján nem 
volt semmi irás. Valamennyi szalag vörös és 
fehér, tehát a Habsburg-család színe. 

A koporsó április 2-án este 10 órakor érke
zett Budapestre a déli vas át pályaudvarába, ahol 
gróf Apponyi Lajos udvarnagy várta. Semmi 
hivatalos ünnepély nem volt. Á halottat József 
Ágost főherczeg főudvarmestere, gróf Szapáry 
Péter és Auguszta főherczegnő udvarhölgye, 
kisérte. A fehér érczkoporsót néhány perezre 
letették a váró-terem közepén, Kanter udvari 
plébános beszentelte, aztán a hatfogatos halot
tas kocsira helyezték. Lovasok és lámpás-vivők 
kisérték föl a várba. Ott ismét Apponyi gróf 
udvarnagy és a palota plébánosa várták. A ko
porsót a kocsiról udvari szolgák vitték a temp
lom közepén felállított ravatalra. Ott újra be
szentelték s csöndben levitték a sírboltba, a 
hol újabb beszentelés után az udvarnagy átadta 
a holttestet a templom lelkészének, mire a gyá
szolók szétoszlottak és a sírboltot bezárták. 

A THÖKÖLY-VÁR KÉSMÁRKON. 
, A szepesmegyei híres műemlékek egyikéről 

szomorú hírt közöltek a hírlapok. Késmárkon a 
régi Thököly-vár márczius 17-én kigyúladt s a tűz 
nagy kárt tett. Különösen a szépségéről híres 
várkápolnában, a hol egykor az 1705-ben kis
ázsiai száműzetésben elhunyt nagy szabadság
hősünket, Thököly Imre grófot megkeresztel
ték. A vár bejáratától balra eső házak kezdtek 
először égni, aztán átcsapott a tűz a várra is, 
a melynek fedelei, nem különben a kápolna és 
a várba épített házak tetői is mind leégtek. 
A kápolna belseje azonban sértetlen maradt. 

A Thököly-vár története igen régi időkbe 
nyúlik vissza. A XIV. században a város kápol
nát és kolostort építtetett e helyre, de a Zápolya 
és Ferdinánd királyok között épen a Szepessé-
gen erősen dúlt viszálykodások alatt a kolostort 
és a szomszédházakat erődökkel vették körűi s 
ez épületcsoport lassanként egészen várrá lett. 
A vár a XVI. század vége felé, 1579-ben Thö
köly Sebestyén gazdag nagyszombati kereskedő 
birtokába került, kinek fia azt újból építtette s 
attól kezdve egy századon át maga és utódai 
többnyire benne laktak. A Thököly-család ki
halta után a Buber-család foglalta el a várat, 

József Ágost főherczeg Az elhunyt Gizella fóhgnó. Zsófia fŐőgnó. Auguszta fóhgné. József Ferencz ióherczeg. 
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mely később 1703-ban vásárlás útján Késmárk 
város tulajdona lett 80,000 forintért. Majd II. 
Bákóczy Ferencz birtokába jutott, kitől 1709-ben 
Heister tábornok foglalta el. A vár az ostrom
kor leégett. Épen maradt részét azután sok 
időn át kaszárnyának használták; később megint 
lakások voltak benne ; legutóbb állami hímző-
iskola volt itt elhelyezve. 

A várkastély lapályos területen fekszik a 
város éjszaki részén, a Jeruzsálemnek nevezett 
domb alján. Hajdan egészen külön állott, széles 
várárkokkal környezve, melyeken túl voltak a 
vadaskertül használt kert, a halastavak, továbbá 
á Thököly-család uradalmi tisztjeinek és cseléd
jeinek lakása. Most j a várárkoknak már csak 
egy része látható, különösen a vár éjszaki olda
lán levő mélyedésekben ; a többi rész jóformán 
teljesen összenőtt a várossal, mert a még fenn
álló kőfalakhoz magánházakat építettek. 

Az eredeti várkastélynak kettős fala és öt, 
vörösre festett tóglatetejű tornya volt, a tágas 
udvar közepén pedig érczlemezekkel födött ala
csony tornyú kápolna állott, melyet valaha 
olasz művészek építettek. A vár udvarát és ter
meit magyar királyok és hősök szobrai és képei 
díszítették. Volt a várban szinielőadásokra 
alkalmas nagy terem és több földalatti börtön, 
továbbá csinos lóistállók, annak idején nagyon 
megbámult fekete márványjászolokkal. A zava
ros idők általános szokása szerint a Thököly-
várban is volt a kápolnával kapcsolatban titkos 
terem és egy az erdőségbe, az úgynevezett 
Goldbergbe vezető hosszú alagút, melyről fenn
maradt az az adat is, hogy a fiatal Thököly Imre 
azon át menekült meg az osztrák katonaság 
üldözése elől; ennek nyomait azóta meg is 
találták. 

A fényéről egykor oly hires várkastély belső 
díszítései már régóta eltűntek, de az öt bástyá
nak és a körfalnak párkányszerű koronázata és 
Bgraffito díszítése itt-ott még megmaradt és 
sajátságos alakjával rögtön magára vonja a 
Késmárkon megforduló idegenek figyelmét, 
A kerítésfalakhoz ragasztott házak között kes
keny úton jutunk be a várudvarra a négyszögű 
bástya ívezetes kapuján át, mely fölött még 
most is látható a Thököly-család czímere. 
A várudvaron egy szivattyús-kúton kívül semmi 
egyéb nincs; a környező épületek nagyon egy
szerűek; annál feltűnőbb volt mindaddig a 
Thökölvek által nagy költséggel épített vár

kápolna, melynek olasz művészektől való képei 
egykor nagy hírűek voltak. A kápolna ajtaja 
felett szintén látható a Thökölyek czimere; e 
kápolnának korunkig elég épen maradt belsejé
ben legnevezetesebb egy régi imaszók, mely 
renaissance-stílű famozaikhul volt kirakva. Á 
kápolna épületének csak a hátulsó része maradt 
meg épen; a fedélzet különben egészen új 
divatú volt s nagyon kirívó ellentétben állott a 
szomszéd bástya csinos párkányzatával. Elpusz
tult, bár még jóval a közelebbi tűzvész előtt, a 
kápolna alatt levő sírbolt is, melyben a Thököly-
család tagjain kivül számos törtéheti nevezetes
ségű régi magyar főúr aludta örök álmait. 
A kapubejárattól balra eső himzőiskola helyi
sége egészen új épület volt, teljesen elütő a 
körülötte levő régi kazamatáktól, melyeket leg-
többnyire raktáraknak használnak. 

A Thököly-vár most leégett részeinek újból 
felépítése nagyon óhajtandó volna, mert törté
netünk egyik nevezetes korszakával áll a kas
tély szoros összeköttetésben. De különösen 
óhajtandó a várkápolna stílszerű megújítása, 
mely mint régi műemlék is számot tesz e nemű 
kevés számú építményeink között. 

PETŐFI SZALKSZENTMÁRTONBAN, 
Ferenezi Zoltán 8zalkszentmártonban tartott ünnepi heszédéból. 

Üdv Szalkszentmártonnak! 
A költő emlékére alakult irodalmi társaság, 

de egyszersmind az egész irodalom üdvözletét 
hozzuk e falunak, mely a költő képével és em
léktáblával jelöli meg a házat, melyben Petőfi 
1845 46-ban ismételve lakott s holZóld Marcsi 
és Tigris és Ilié na czímű színdarabján, A hóltér 
kötele czímű regényén, két költői elbeszélésén 
kívül (Tündérálom, Szilaj Pista) a Szerelem 
gyöngyei 23 költeményét, a Felhők 04 költe
ményből álló cyclusát és még más húsz költe-
teményét irta, tehát összesen 107-et s köztük 
remekmüveiből néhányat, mint Falun, Ha az 
l.<tf,,, Ciáréa romjai, Az örült, a melyek még 
Petőfi költeményei közt is elsőranguak. 

Az itt született költemények és egyéb művek 
másfelől csodás váttozatosság képeivel gyönyör
ködtetik a költő életén merengő lelkünket, íme, 
az első művek 1845 késő nyarára és ősze kez
detére fordítják figyelmünket. A költő forró sze
relmi költeménvekben zengi el szerelmét Med-
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nyánszky Bertához, miközben az elhatározásig 
jutva, megkéri a szeretett lyányia kezel. De 
csalódván e szerelmében, az emberekben, bará
taiban, 1845 telén és 1846 tavaszán lelke bá
natba merül, ember- és világgyűlölet árnyai 
borúinak e fényes, emberszerető lélekre s Szalk-
szenimárton volt tanúja a költő szíve elboru-
lásának ; itt, e falak közt, e falu környékén 
bolyongva öntötte ki keservét, csalódását s 
mély fájdalmát a «Felhők*-ben, e villámfény 
czikázásaira emlékeztető költeményeiben és az 
«ürült»-ben, e minden időkre csodálatos lyrai 
monológban. 1846 tavaszán a városból e falu 
magányába jött újra gyógyulni ós feledni, a 
természet vidám ölébe, hogy elűzze a ködöt, 
a mely már oly régen borong komorsötéten 
halvány arczain. 

De a költő e gyógyulása épen itt, az Alföldön, 
a szeretett Kis-Kunság közelében, egy más, 
mélyebb jelentőségű kapcsolatra is irányozza 
figyelmünket: arra a viszonyra, mely szülő
hazája, az Alföld és az ő lelki élete és költé
szete közt szembeötlő. így nem meglepő, hogy az 
1846-iki gyógyulás napjaiban itt irta a Csárda 
romjai czimü költeményét. 

A közelebbi években hónapokat töltöttem az 
Alföldön, mely fölött egykor a költő lelke, mint 
szülőföldje felett, sasként, vagy fehér galamb
ként szárnyalt. 

Végigmérvén tekintetemmel az Alföld vég
telenségét, izzó napjának ragyogását és forró
ságát : megérteni véltem legnagyobb költőjének 
szellemét. A természet az ő lelkét és szívét 
hazája képére alkotta, s a végtelen iránti vágy 
és képesség csodás adományait ruházta rá esz
mékben és érzelmekben. 

Megadta neki, hogy lelkének szárnyai fönn 
tudjanak csattogni a magasban: 

Honnét a föld olyan parányinak 
Látszik, mint a megégett 
Papir hamván a szikra. 

Megadta, hogy képzelete, hogy 
Mint búvár, sülyed a mélységek mélyére, 
A legmélyebb tenger, a szív fenekére. 

Vagy ha kell: 
Felszáll s a légben, mint pacsirta énekel. 

És ha biztatja, hogy szálljon még följebb, 
Egy utat kezd a legmagasabb felhővel, 
És a felhőknek sem társa ő sokáig, 
Egyenest fölfelé tör az ég boltjáig, 
És ha ekkor épen napfogyatkozás van : 
Az elsötétedett nap mellett elsuhan, 
Elsuhan mellette, egyet pillant rája 
S megkerül a napnak elveszett pompája. 
És az én képzetem még ekkor sem pihen, 
Hanem a legfelső csillagzaton terem, 
S ott, hol már megszűnik az Isten világa, 
Űj világot alkot mindenhatósága. 

Megadta neki a képességet, hogy tudjon 
érezni, mint senki más, legyen ez akár az 
öröm ujjongása, a fájdalom kétségbeesése, a 
szerelem világot átrezgő szenvedélye, a szabad
ság gyújtó lángja, akár a lélek csöndes elanda-
lodása, a szív méla álmodozása, vagy egy sej
telmes hangulat. 

E szív épen oly forró, mint az Alföld nyár-
középi tüzes napja; e szív a sírban is mele-
gítni fog. "Előttem — igy szól — minden em
ber annyit ér, a milyen értékű a szíve. Előbb 
meg tudnék azzal barátkozni, ki valami szen
vedélyében ezer roszat követett el rajtam, mint 
a hideg emberrel, ki ezer jót tenne velem. Lán
goló szív, lángoló szív! vagy a fagyos sír! . . . 
Oh, Istenem, ha az ón meleg, forró szívem egy
kor kihűlne . . . de nem, ez nem lehet. Az én 
szívemet még a halál sem hűti meg. Temesse
tek el éjszakon, s ültessetek sírom mellé na
rancsfát: meglátjátok, hogy ott is virít, mert 
szívem megmelegíti a földet, melyben feküdni 
fog!» 

Ilyen volt az a szív, mely megbírta úgy az 
öröm, a boldogság mámorát, az elragadtatás 
különböző fokú ittasságát, valamint a szen
vedni tudást. 

Tud dalolni a bokrok alatt, elvonulva, mint 
a csalogány és mennydörögve, mint az égi 
háború. Dala tud zengeni szomorúan és vigan; 
ma lágyan suttogó szelíd szellő, holnap süvöltő, 
zúgó vihar, mely szilaj haraggal száguld föl
dön, tengeren, s haragjában ősi tölgyeket 
tép ki. 

Minő hatalommal kell megszólalnia egy ily 
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forró szívnek, ha az egész lelkesedéssel felölel 
oly eszmét, mint a szabadság! 

Petőfi pedig a szabadság eszméjével szü
letett. Midőn értelme megnyílik, legelőször 
magát igyekszik szabaddá és függetlenné 
tenni. Alig serdülő, már 15 éves korában 
le akarja rázni az első nyűgöt, mert már 
akkor «világ fölgyújtó szenvedélylyel» imádta 
a szabadságot. 'Ekkor nem sikerült; de meg
esküdt, hogy életének egy főczólja lesz s ez : 
a zsarnokság ellen küzdeni. Egy év múlva 
tervét végrehajtja s letörve bókóit, 17-ik évétől 
fogva egyéni szabadságán többé semmi korlá
tot tartósabban nem tűrt. Minő lelkesedós tölti 
el mindannyiszor utóbb is, ha a rendes foglal
kozás lánczaitól szabadulhat! Hogy irigyli a ma
darat szabad szárnyalásáért, hogy szereti a ván
dor felleget, mert lelkének rokona! Minő öröm
sikoltás tör ki kebléből, midőn szerkesztőségi 
foglalkozásától menekülve,«börtönének ajtaja* 
megnyílik! Minő lelkesedéssel üdvözli a rónát, 
ha ide szabadulhat, s mily tisztelettel énekli 
meg a puszta szabad fiát, ki szolgaságot, meg-
alázkodást nem ismer! Itt szeretne élni ő is kinn 
a pusztán, mint Arábiában a szabad beduin; 
mert a puszta a szabadság képe s a szabadság 
lelkének istensége. És nemcsak ő maga, hanem 
szíve, költészete is szabad idegen minták követé
sének szolgaságától. Költése szintén sas, mely, 
a hol senki sem járt, arra indul fennen, szaba
don. Olyan, mint képzelete; nem a por mag
zatja, hanem bebarangolja az egész világot s 
megbírja a mennydörgés hangját; de el tud 
andalodni egy virág mellett és suttogni, mint 
a nyáresti szellő. Vagy, ha «az elragadó szél 
képzelete százrétű vitorlájába belefújt, szét
szakad a horgony, fut gályája, elmarad a part 
s ringatja habkarján a látkör nélküli tenger; 
és míg az orkán zúg s a felhők dörgenek, ő a 
lant idegébe kap s vad tűzzel zengi el ajka 
harsány hymnuszodat, százszor szent égi sza
badság. • 

Az ily lánglélek nemcsak saját szabadságát 
sovárgja, hanem mindenkiét, a hazáét, az egész 
emberiségét. A szabadság az istentől az emberi 
szívbe írt örök jog és törhetetlen törvény, mely
nek számára a költő szívének mélyén örök 
oltárt emelt. A szabadság a legfőbb jó s mint 
ilyen, a legfőbb igazság. 

A szónok a továbbiakban mint a világszabad
ság jóslelkű énekesét, hősét és vértanúját 
dicsőíti Petőfit, részleteket idézvén költemé
nyeibői, melyekben oly csodálatosan, sokszor a 
részletekig híven előre megjósolta az 1848-iki 
nagy, világra szóló eseményeket, úgy szintén 
saját halálát s a szabadság diadalát. Igen hatá
sosan szövi be a szónok előadásába Tompának 
Petőfire vonatkozó következő szavait: « . . . ha 
csak felényi tehetséggel bir i s : megérdemli 
egész hírét, dicsőségét . . . Fel- és letűnése, 
mint Illyésnek mystikus s mintegy elevenen 
égbe vitetése, mind bámulatra méltó . . . Szel
lemét csodálom, dicsőségét szeretném, végét 
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irigylem, azt a véget, melyet az ifjú, a költő e a 
honfi a nagy idők s izzó élet heves izgalmaiban 
az eszme nemes rajongásával, a csata öntudat
lanul részegítő, fájdalmatlanul ölő rohamá
ban órt.» 

A PETŐFI-CSALÁD KIS-KŐRÖSÖN. 
Levél a szerkesztőhöz. 

Tisztelt Szerkesztő Úr! 
Jeles írónk, Baksay Sándor, a "Vasárnapi 

Ujság» márczius 17-iki számának, «Szalkszent-
márton» czímű czikkében Petőfi szülőhelyéről 
úgy emlékszik meg, mint a mely még mind-
ekkoráig nincs végleg megállapítva, s valószí
nűleg, mint Homér szülőhelye; eldöntetlen is 
marad már mindörökké. Bölcsője — úgy
mond — vitás s az sem állapítható meg, hogy 
a hót hely közül, a hol állandó ideig lakott, 
minő sorrendben és mennyi ideig tartózkodott. 

E közlemény már Írójának előkelőségénél 
fogva is alkalmas levén arra, hogy bizonyos, 
már kiderített tények hiteles voltát megingassa, 
az alábbiakban megkísérlem a czikkíró urat 
meggyőzni, hogy Petőfinek sem születési helye 
nem kétes, sem pedig Kis-Kőrösön volt tartóz
kodásának ideje nem bizonytalan. 

A «Vasárnapi Ujság»-nak 1857. évfolyamá
ban közölte Sárkány János ev. lelkész az anya
könyvi kivonatot, mely igazolja, hogy Petőfi 
Sándor 1822. év deczember 81-ón Kis-Kőrösön 
született és kereszteltetett. Ugyanezen lap 
hasábjain nyilatkozott nyomban a költő test-
vérje, István, kijelentvén, hogy Sándor test-
vérje Kis-Kőrösön született, Félegyházán pedig 
ő látta meg a napvilágot. Petőfi maga — egy 
költeményét kivéve — mindig kis-kőrösi szü
löttnek mondta és tartotta magát, bizonyítvá
nyaiban, katonakönyvében, obsitjában, minden 
okiratában ilyenül van megjelölve. 

Midőn ezek daczára az 1872-ik évben a félegy
házi születés meséje ismét forgalomba hozatott, 
a kis-kőrösi kir. járásbíróság, egy hozzá álta
lunk beadott kérvény folytán a Petrovics 
családnak Kis-Kőrösön lakó ismerőseit s még 
1872-ik évben élő kartársait tanukul kihall
gatta, kik közvetlen tudomásuk alapján eskü 
alatt bizonyították, hogy Petőfi Sándor Kis-
Kőrösön született. A sok érdekes tényről meg
emlékező jegyzőkönyv a Magyar Tud. Akadé
miához küldetett fel, s az annak levéltárában 
feltalálható. 

De ezen bizonyítókok hiányában is teljesen 
tisztába hozható volna a kérdés Kis-Kőrös 
város levéltárában feltalálható okiratokkal, 
melyek kétségtelen módon igazolják, hogy 
Petőfi Sándor szülei 1821 óv november hó 
1-étől 1824 év végóig, tehát három éven és 
két hónapon át megszakítás nélkül Kis-Kőrösön 
laktak, még pedig laktak abban a házban, mely 
emléktáblával Petőfi Sándor szülőházának van 
megjelölve. Az okiratok közül a következőket 
közlöm. 

E levéltárban ma is megvan azon szerződés ere
detije, mely 1821. évi szeptember 6-án kelt, s mely 
szerződéssel Petrovics István 1822. év január 1-től 
kezdve három egymásután következő évre alhaszon-
bérbe kivette a várostól 400 frt készpénz, három 
mázsa hús és 1 mázsa 50 font faggyú évi bérért az 
ez által a földesuraktól bérbe vett regaliák közül a 
húsvágó jogot, a mészárszéket. Ugyanezen szerző
désben kikötötte Petrovics, hogy mivel a hurczol-
kodás téli időben nehézségekkel járna, helyét már 
1821 november 1-én elfoglalhatta; továbbá kikötötte 
azt is, hogy neki a város a hurczolkodáshoz kocsikat 
adjon, viszont ő is kötelezte magát, hogy a két 
hónapra a haszonbér arányában eső 66 frt 40 krt 
megfizeti. 

Petrovics István 1821 október 15—16-án még 
szabadszállási lakos volt, mert a levéltárban levő 
marha forgalmi jegyzékben az olvasható, hogy 
Szlovák Márton kiskőrösi lakos 1821 október 15— 
16 án tartott kiskőrösi Lukács-napi vásáron Petro
vics István szabadszállási lakostól, egy szőke tehenet 
vett. De, hogy 1821. év november hó 1-én már 
helyét Kis-Kőrösön elfoglalta, igazolja az, hogy 
Kis-Kőrös városa számadásai 1821 esztendőbeh 
(.Kegale benefieiumok árendájának váltsága» czimen 
vezetett főkönyv első lapján az van, hogy Petrovics 
István székárendás november és deczember hóna
pokra befizetett 66 frt 40 krt. 

Ugyanily czímű főkönyvnek 1822. évi számadás
tételei a következők: 
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székárendásnak a vele kötött contractus szerint 
1. tartozása esztendő által 

3 m. hús, 1 m. 50 font faggyá, 400 frt pénz. 
summa per se. 

2. fizetése angáriánkint 
10. szeptember 1822 Csőzán János perceptor 

kezéhez 1-ső félévre .._ „_ 200 frt. 
30. decz. 1822 ugyanannak 2-ik félévre 200 frt. 

akkori computus szerint Not. conventiók 
kifizetésébe hús 1 m. 60 ft, faggyú 45 ft. 
Városház szükségei pótolás hús 1 m. 40 ft, 
faggyú 1 m. 5 ft. 

Az 1823. és 1824. évi számadások Petrovics István 
tartozásáról s azok kiegyenlítéséül ugyanazon téte
leket foglalván magukban, így azokat nem ismétlem. 

Ha annak igazolásául, hogy Petroviesék 1821. évi 
november 1-től 1824. év végéig megszakítás nélkül 
csakugyan Kis-Kőrösön laktak, a szerződés és a 
fentebb közölt adatok elegendők nem volnának, 
bizonyítékul szolgálhat még a következő levéltári 
adat is : 

Kis-Kőrös városa már a múlt század elején pon
tos jegyzéket vezetett az állatforgalomról. Az erről 
szóló jegyzék tartalmazza a vevő nevét, annak lak
helyét, az eladó nevét, a marha leírását és legtöbb
ször a vételárat is. Ezen jegyzékben Petrovics István 
neve, —mert hisz foglalkozásával járt a marha
vétel, — igen gyakran előfordul. Idézem a követ
kező tételeket: 

1. 1822 márczius 11-én Petrovics István kiskőrösi 
lakos a kecskeméti vásárról 3 drb ökröt 
hajtott. 

2. 1822 június 24-én a székesfehérvári vásárról • 
3 darabot. 

3. 1822 aug. 6-iki kecskeméti vásárról 14 drbot. 
4. 1822 nov. 25-iki kecskeméti vásárról 7 tehenet, 

1 bikát. 
5. 1823 február 24-iki kiskőrösi vásáron vett két 

ökröt, 3 tinót, 15 tehenet. 
6. 1823 aug. 10-iki kecskeméti vásáron 16 darab 

tehenet. 
7. 1824 máj. 10-iki kecskeméti vásáron 20 darab 

marhát. 
8. 1824 októberben Kis-Kőrösön egy piros csikó -

üszőt 24 frtért. 
9.1824 októberben Csengődi Páltól egy NI billegű 

fekete paripa-lovat. 
. Az 1823. évi számadás kiadási tételei között fel
jegyezve találjuk, hogy: «26 Aprii 1823 Petrovics 
István székárendástól a város vett egy negyedfű 
kékes szőrű bikát 60 frtért.» 

Sem az 1821. év előtti, sem az 1824. év utáni 
állatforgalmi jegyzék Petrovicsról többé meg nem 
emlékszik, és ez igen természetes, mert hisz az a 
kiskőrösi lakosok vételeit volt hivatva ellenőrizni, 
esetleg a jószág igaz szerzésére vonatkozólag bizo
nyítékot szolgáltatni, és így abban oly vétel, mely
nél a vevő nem kiskőrösi volt, helyet nem foglal
hatott. 

Szalay J. 

A KÉSMÁRKI HARANGTORONY. Vágó Bertalan fényképe. 

MALIK JÓZSEF. 
1849—1901. 

Szomorúságra ébredt a minap Sepsi-Szent-
György városa és egész Háromszék: márczius 
12-re viradólag elvesztette Malik Józsefben 
egyik legjobb fiát. Olyanforma érzés fogta el 
e legkeletibb székelyföld lakóit, mint a minőt 
az a család érez, mely a házvezető, gondos 
gazda váratlan halálán kesereg. Mert a székely
föld szellemi háztartásában pár évtized óta 
valóban Malik József vitte a nagy körültekin
téssel és szeretettel fáradozó gazda vezető 
szerepét. 

Zilahon született 1849 aug. 2-án. A közép-

i í? 

A THÖKÖLY-VÁR KÉSMÁRKON A TŰZVÉSZ ELŐTT. 
Vágó Bertalan fényképe. 

iskolát szintén ott végezte. Az Olmüczben töl
tött önkéntes katonaóv után Kolozsvárt jogász-
kodott, honnan később a budapesti theologiára 
került, melynek végeztével 1873-ban, Török Pál 
superintendens ajánlatára, a sepsi-szent-györgyi 
ev. ref. algimnáziumhoz hittak meg köztanító
nak. Egy év múlva már az ugyanott szervezett 
állami polgári leányiskola igazgatója lett, mely 
állásában, nagy tevékenységet fejtve ki, meg is 
maradt mind haláláig. 

Azonban a Malik József tevékenysége korán-
sem csak a rá bízott és általa virágzóvá tett 
iskola igazgatására szorítkozott. Ott állott ő 
mindig a legelső munkások sorában, akár a 
politikai, akár a közművelődési élet kivánt 

í fáradságot ós áldozatot. Az ő ott léteié óta nem 
történhetett Háromszék földjón semmi haza
fias, egyházi, vagy más művelődési mozzanat, 
melyben jórészt a kezdeményezés érdeme is ne 
őt illette volna. Volt neki kedve ós ideje min
denre, a mi csak a közjót előmozdíthatta. Isko
lája igazgatásán kívül végzett száz egyebet. 
Főgondnoka volt a sepsiszentgyörgyi ev. ref. 
egyháznak, igazgatósági elnöke a Székely Nem
zeti Múzeumnak és az általa teremtett Jókai
nyomda Készvénytársaságnak, képviselőbizott
sági tagja a városnak s a politikában éltető és 
vezető lelke a szabadelvű pártnak. 

De legtöbbet tán mégis tollával tett. Az általa 
alapított ((Székely Tanügy» czímű szaklapjá
ban sok egyebek mellett eredményesen sür
gette egy tanítónőképző felállítását ott a szé
kely földön. Röpirataival kivívta a «Mikó-kol-
legium»-nak főgimnáziummá emelését. Tan
ügyi lapja megszűnése után a «Nemeré»-t szer
kesztette egész 1881-ig, mikor aztán megala
pította a máig fennálló egyik legjobb vidéki 
lapot: a "Székely Nemzet»-et, melyet haláláig 
szerkesztett s a keleti Erdély-részben igazi 
intéző hatalommá növelt, jótékony, lelkesítő 
hatalommá mindenféle téren. Sepsi-Szent-
Györgyöt egy kis székely Athénévé tette, 
hol a neki lelkesített társadalom évről-évre 
sűrűn rendezi régóta a szellemi szórakozások 
ötletes ünnepélyeit, gyönyörködve felolvasások
ban, szavalatokban, zenében, élőképekben, szín
játékokban egyaránt. És ez első sorban mind Ma
lik Józsefnek, a szerkesztőnek tudható érdemül. 
Mert a társadalom ilyes természetű összeverő-
désóben az egyesek megengedhető hiúságának 
is jelentős szerep jut s a helyi közvéleményt 
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képviselő lapnak elég egy figyelmetlensége, egy 
tapintatlansága, hogy mindent összerontson. 
A Malik József bölcs tapintata, eszélyes figyelme 
azonban húsz év alatt ilyesmit egyszer sem csi
nált. Oktalan, túlzó dicséretekkel nem nevelt 
műkedvelő közönségében a dicsőség elérhetlen 
álomképei után balgán futkosókat, de számítás 
nélküli szigorral sem vette kedvét el senkinek, 
a ki hajlamot érzett a magyar műveltség szol-, 
gálatában szerepelni ott a keleti határon. Halála 
széles körökben keltett mély részvétet. 

J.Ö. 

P O B J E D O N O S Z C Z E V . 

POBJEDONOSZCZEV, az orosz szent zsinat prokurátora. 

Az oroszországi zavargások nyomán több 
merénylet híre keringett az európai sajtóban, 
melyek közül azonban csak egy bizonyult való
nak : a szent zsinat prokurátora, Pobjedonosz-
czev elleni merénylet. De ez az egy is elég 
bizonyítéka, hogy az orosz nemzet s különösen 
az ifjúság lelkében ott lappang az elégedetlen
ség s a mint a viszonyok magukkal hozzák, 
újra meg újra lobot vet. S a mostani, igen 
komoly jelleget öltött mozgalmak okát is meg
tudni abból, hogy a merényletet épen Pobje-
donoszczev ellen intézték. 

Pobjedonoszczevet általában úgy tekintik, 
mint a legridegebb reakczió megszemélyesítő
jét Oroszországban. Mint a legfőbb egyházi 
testületnek, a szent szinódusnak vezetője, rop
pant hatalmat tudott kezében egyesíteni, nem
csak vallási, hanem oktatási és politikai ügyek
ben is s e hatalmát sohasem használta egyébre, 
mint a szabadelvű törekvések erőszakos elfoj
tására. Meggyőződése, melyet egy könyvében 
is kifejtett, az, hogy az európai kultúra átkos 
ós kárhozatos az egyénre és az államra egy
aránt, a szabadság a politikai téren az államok 
pusztulására, erkölcsi tekintetben pedig az 
emberiség romlására vezet. Ezért Oroszország
nak el kell zárkóznia a nyugati eszmeáramla
tok bomlasztó hatásától, a szabad tudományos 
kutatás mételyétől, hogy önállóan, nemzeti 
sajátságai megtartásával fejlődhessék s meg
őrizve ősi erkölcseit, az emberiség megmen
tője lehessen. Mivel pedig az orosz nemzeti 
szellem az orthodox egyházban testesül meg 
leghatározottabban, Pobjedonoszczev kárhoz
tat és elnyomni törekszik minden olyan szel
lemi mozgalmat, mely az orthodox egyház 
tanításával ellenkezik. Ezeket az eszméket, 
melyek sajátságos vegyülékei az orosz nem
zeti elfogultságnak és a legsötétebb reakczio-
nárius türelmetlenségnek, bámulatos kitartás
sal és erélylyel igyekszik megvalósítani s czél-
jai érdekében nem riad vissza semmiféle esz
köztől. Évtizedek óta ő Oroszországnak egyik 
legnagyobb hatalmú embere, a czárok bizal
masa és tanácsadója s így nem alaptalanul 
hozzák az ő nevét összeköttetésbe mind azok
kal a kegyetlen intézkedésekkel, melyeket a 
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czárok a szabadságért lelkesülő törekvések 
elfojtására tettek. Ez oknál fogva nincs nála 
gyűlöltebb ember a nagy Oroszországban. 

Az általános gyűlölet most fokozott mérték
ben tört ki a diákok elleni kegyetlen rendsza
bályok miatt. Bogoljepov közoktatási minisz
tert, ki mint tudva van, az ellene intézett me
rényletnek áldozata lett, — általában Pobjedo
noszczev eszközének tekintették. Csak növelte 
a hatalmas férfiú elleni elkeseredést Tolsztoj 
kiátkozása a szent zsinat által, a mi kétségtele
nül Pobjedonoszczev műve. Oroszországnak ez 
a két nevezetes embere ugyanis évek sora óta a 
legélesebb ellentétben áll egymással. Tolsztoj 
eszméi egyenes tagadása mindannak, a mit 
Pobjedonoszczev hirdet. Pobjedonoszczev abszo
lutizmusával szemben Tolsztoj a legmesszebb 
menő szabadság előharczosa, a vallási téren 
pedig az orosz orthodoxia heves ostromlója s 
az orosz nép között elharapózó vallási szekták 
védelmezője. Tolsztoj gyakran fordult egyene
sen a czárokhoz hatalmas ellenfele intézkedései 
ellen, de hatalmát megdönteni nem birta. Pobje
donoszczev most kieszközölte Tolsztoj kiátko-
zását s jasznaja-polyánai birtokára való szám
űzését, a mivel csak annál inkább maga ellen 
ingerelte a közvéleményt. E gyűlölet szüle
ménye az ellene intézett merénylet is, melyet a 
márczius 20-ika és 21-ike közötti éjjel követett 
el egy Lagovszkij nevű fiatal ember, a szamariai 
kormányzóság hivatalnoka. Pobjedonoszczev 
dolgozószobájában ült, a midőn Lagovszkij az 
utczáról az ablakon át revolverrel kétszer egy
más után rálőtt. Harmadszor is lőtt volna, de 
ezalatt a zajra odasietett cselédek lefogták. 
Pobjedonoszczevnek ezúttal nem esett semmi 
baja. A merénylőt, kiről azt hiszik, hogy na
gyon széles körre terjedő összeesküvés tagja, 
elfogták s az Ítéletet majd ezután fogják rá 
kiszabni. 

EGY KHINAI MILLIOMOS. 
Az amerikai sokszoros milliomosok között 

van egy khinai is, a Kaliforniában lakó Sirir. 
Tan-Sun, ki e tekintetben nagyon különbözik 
többi honfitársaitól, mert azok ebben a gazdag 
országban talán a legszegényebb néposztályt 
alkotják. Van ennek a gazdag khinainak több 
városa, sok nyája és vannak óriási raktárai, 
gyárai s aranybányái, melyek mindenikében 
több ezer fehér ember áll a szolgálatában. 

Sin- Tan-Sun Khinában Sun-Ning tartomány
ban született és mintegy 30 éves korában került 
Kaliforniába. Mint földhöz ragadt szegény em
ber élt hosszabb ideig honfitársai között; majd 
egy úri családnál volt szakács és néhány év 
múlva már némi tőkét takarított össze. De ezt 
is csakhamar elvesztette, mivel beleszeretett 
egy szép skandináv nőbe, kivel San-Francisko 
khinai negyedében otthont alapított s kevés 
pénzét arra költötte. 

Vagyonosságának alapja az volt, hogy honfi
társai között, kik nagyon szerették a szerencse
játékokat, az amerikai nagyvárosokban divatozó 
sorsjáték-társaságot alapított. Becsületére ós jó 
hírnevére kiváló gondot fordított; a nyerőket 
nem várakoztatta, rögtön készpénzzel fizette ki 
és senkit sem csalt meg. Ily módon üzlete roha
mosan emelkedett és ő csakhamar vagyonos 
emberré lett. Megtakarított pénzét ügyesen 
tudta elhelyezni egyes vállalatokban, vagy 
telekvásárlásokban. Később különféle üzleteket 
nyitott.melyekben megbízottjai árultak, sazután, 
a mi kaliforniai vagyonos embereknél termé
szetes is, aranybányákat vásárolt. 

Van a dúsgazdag khinainak több nagy kon
zerv-gyára, melyekben naponta több százezer 
narancs, alma, körte és baraczk készül a kül-
forgalom számára. Van továbbá Hong-Kongban 
és egyes khinai városokban külön raktára, s 
ezenkívül legújabban azt tervezi, hogy a khinai 
parti városok között közlekedő gőzhajó-vállala-
tot létesít. 

Egy szóval Sin nagyhatalom még Kaliforniá
ban is. Érdekes azonban fölemlítenünk, hogy 
az amerikaiak, kik különben kivétel nélkül 
gyűlölik a khinaiakat, Sínről általában nagy 
tisztelettel nyilatkoznak, elismerik becsületes
ségét, s különösen tetszik nekik az, hogy min
den vásárlásnál készpénzzel fizet és semmiben 
sem dolgozik hitelre. 
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A dúsgazdaggá lett khinai természetesen 
vágyott örökösök után s mivel fehér felesége 
magtalan volt, egy alkalommal rövid időre át
ment Khinába, s onnan hozott magának egy má
sodik feleséget, a mint Konfucius törvényei 
megengedik, kimondván, hogy minden család
ban kell lenni legalább egy fiúnak. Második 
feleségének csakugyan két fia született. De azért 
most is a fehér asszony az úrnő a házban, a 
khinai nő szerényen megelégszik a második 
feleség alárendelt helyzetével. 

PÁRISI DIVATLEVÉL. 
A párisi divat-műtermekben a tavaszi és a nyári 

idényre készülnek. Az angol izlés kényelmes és 
mégis előkelő egyszerűségénél fogva mindinkább 
tért foglal. Kabátok, bolerók, ruhák, kalapok, sőt 
még a czipó'k is ezt a jelleget vallják. Mindez arra 
sarkalja az első rangú divatczégeket, hogy minden 
tudásukat latba vetve, a maguk finom Ízléssel kiállí
tott toilletjeit szintén lehető művészi tökélyre emel
jék. A párisi izlés ezer meg ezer apró alkatrészét oly 
elragadó egészszé forrasztják, melynek a hölgyek 
ellent nem állhatnak. 

Tavaszi divatszineknek a halavány- szürkét s a 
sötétpiros egyik remek árnyalatát emlegetik, melyek 
fehér és más diszkrét színekkel egyeztetve, elegáns 
hatásuknál fogva számos követőre fognak találni. 
Az idén annyira kedvelt prémek az átmeneti idény 
ruháin is képviselve vannak, habár mérsékelt alkal
mazással. A fekete selyem és szalag Ízléses dísz 
marad s a nőknek kedves munkát adva, alkalmat 
nyújt, hogy saját egyéniségüket öltözetükben is 
kifejezhessék. A bolero kétségkívül minden toilette 
nélkülözhetlen alkatrésze. Készül pedig: prémből, 
posztóból és selyemből, arany-, gyöügy- és pille-him-
zéssel. Alatta könnyű betétek és blúzok dudorod
nak ki. 

A divatnak felel meg a mellékelt divatkép. 
Az öltözék már a nyár divatját hirdeti; kel
méje fekete selyem-tafota. Az alj egészen rézsú
tos plissék-be van tűzve, egy mély ránczokba sze
dett 30 centiméter széles fodorral, melynek var
rását levélmintájú himzés takarja. A bolero szintén 
rézsútos ránczokba van tűzve, az alj aranyhímzéssel 
szegve, fekete selyemkézelőkkel és övvel. Betétje 
fehér apró dudoros selyem-tüll. A kalap teljesen az 
idei divatnak felel meg; széles és lapos, hogy a túl-
ságig laposodó és szélesedő hajviseletet befoglalja. 

Második képünk egy szürke posztóból készült 
elegáns tavaszi ruha, fekete panne-paszománttal, 
aczél-diszítéssel. Fekete panne-kézelők; az alj 
hasonló panne-al díszítve. A fekete csipke tocque-ot 
fehér rózsa-csokrok és fehér szalagok díszítik. 

Ilyen és ezekhez hasonló, legújabb divatú ízléses 
öltözékek láthatók a Monaszterly és Kuzmik utódai 
czég váczi-utczai műtermében, melynek tulajdonosa, 
Pertik Béla közelebb maga válogatta ki Parisban a 
legújabb mintákat. 

-S. Bella. 

Előfizetési fölhívás. 
A «Vasárnapi Újság» a legrégibb magyar 

szépirodalmi és ismeretterjesztő képes hetilap, 
é v e n k é n t t ö b b m i n t 130 í v e n , s több 
mint e z e r k é p p e l jelen meg. E legrégibb 
magyar képes hetilap jövőre is hű marad ala
pításakor választott irányához, hogy a hazafias 
érzületnek tolmácsa, a nemzeti haladásnak 
képe, a közéletnek tükre, szóval k o r u n k t ö r 
t é n e t é n e k i gaz i k é p e s k r ó n i k á j a legyen, 

A Vasárnapi Újság .Rejrénytár. heti mellékleté
ben a legjelesebb hazai és külföldi íróktól közöl elbe
széléseket és regényeket képekkel, s mint családi lap, 
kiterjeszkedik a női munkakörre és divatra is. 

* 
A «Pol i t ika i Ujdonságok» , a «Vasárnapi 

Újság, társlapja, ma már negyvenhetedik év
folyamában van. E hetilap, melyet mint az ese
mények hü és részrehajlatlan előadóját valódi 
hézagpótlónak ismert el a magyar olvasó közön
ség, a hét eseményeit kellő magyarázattal ellá
tott gondos, tömör összeállításban tárja az olvasó 
elé, úgy, hogy a közönség együtt találja benne 
mindazt, a mi a napilapokban elszórtan jelen meg. 

A tPo l i t i ka i Ú j d o n s á g o k , előfizetői e lap
nak hetenként egy nagy ívre terjedő poli
tikai tartalma mellett külön díj nélkül kapják a 
• V i l á g k r ó n i k a , képes heti közlönyt és a 
• M a g y a r G a z d a , czímű havonként megjelenő 
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gazdasági és kertészeti képes melléklapot. Ez új ren
dezés folytán politikai hetilapunk terjedelmi mel
lékleteivel együtt bővebb, mint előbb volt; előfize
tési áraink azonban az eddigiek maradtak. 

A «Világkrónika, hetenként egy íven, számos 
képpel illusztrálva jelen meg, és az általánosabb 
érdekű napi események részletes magyarázatára 
szolgáló czikkeken kívül rendesen közöl nagyobb 
elbeszéléseket, regényeket, útirajzokat, úgy szintén 
mulattató kisebb közleményeket, stb. 

Előfizetési föltételeink; 
A « V a s á r n a p i Ujság» negyedévre 4 ko

rona, — félévre 8 korona. 
A V a s á r n a p i Ú j s á g é s P o l i t i k a i Ú j 

d o n s á g o k a V i l á g k r ó n i k á v a l negyedévre 
6 korona, — félévre 12 korona. 

Az előfizetések a (Vasárnapi Újság, és •Politikai 
Újdonságok, kiadó-hivatalába, Budapest, Egyetem-
utcza 4. szám küldendők. Egyes előfizetések legczél-
szerűbben posta-utalvány által eszközölhetők. 

Azon előfizetőinket, kiknek előfizetése márczius 
hó végén lejár, fölkérjük előfizetéseik mielőbbi 
megújítására, hogy a lap szétküldésében fenn
akadás ne történjék. 

A VASÚTI ALKALMAZOTTAK SZÍNYAKSÁGA. 
A legtöbb vasúti szerencsétlenség onnan ered, 

hogy a mozdonyvezetők, valamint a külső szol
gálatot teljesítő vasúti hivatalnokok éjszakának 
idején vagy ködös időben a különféle színű 
jeleket összetévesztik, vagyis az úgynevezett 
színvakság miatt fel nem ismerik, mely látási 
fogyatkozás leginkább a vasúti alkalmazottak
nál szokott előfordulni. 

Az amerikai vasutakon a személy- és villám
vonatok sokkal nagyobb, gyorsasággal járnak, 
mint az európai vasutakon. Mindazonáltal a 
vasúti balesetek száma Amerikában sokkal 
csekélyebb, mint Európában, a mi azért van, 
mivel az amerikai vasúttársulatok a színvakság 
következményeinek kikerülése végett egy nagyon 
czélszerű intézkedést léptetlek életbe. A new-
yorki központi vasút, melynek vonalai több ezer 
kilométerre terjednek, hetenként egy külön
vonaton, e czélra berendezett kocsin néhány 
szemorvost küld ki, a kik a vonal valamennyi 
állomásán, úgy a vonatkísérő személyzet, vala
mint a külső szolgálatot teljesítő hivatalnokok 
szemeit alaposan megvizsgálják. A színvakság
ban szenvedő ember nem képes például egy 
többszínű pamutgombolyagból egy megjelölt 
színű fonalat kiválasztani és a többitől meg
különböztetni. Épen úgy a piros szinű jelző 
lámpást sötétben zöldnek nézik, s a jelző kézi 
lobogók színeit, melyeket a vonatkísérő személy
zet használni szokott, épenséggel nem tudjak 
megkülönböztetni. Pedig a vasúti balesetek leg
nagyobb része a jelző lámpák és lobogók színei
nek fel nem ismeréséből ered. A színvakságban 
szenvedő alkalmazottakat nem bocsájtják ugyan 
el, de a vasúti szolgálatnak oly ágaiba helyezik 
át, a hol ezen hibájuk bajt nem okozhat. 

Hosszú évek során a színvakságból eredt bal
esetek okát az illető alkalmazottak hanyagságá
nak tulajdonították és a vasúti társulatok által 
kártérítés czimén fizetett összegek évenként 
milliókra rúgtak; míg végre az annapoliszi sze
rencsétlenség után, melyben harmadfélszáz 
ember vesztette életét, a Great New-York vasút 
főorvosa, dr. Curter, kétségtelenül bebizonyí
totta, hogy a szerencsétlenül járt vonat moz
donyvezetője színvakságban szenvedvén, az 
«állj»-t jelező piros lámpásokat zöldeknek nézte. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Magyar typusok. Ezen czfmen a Magyar Nem

zeti Múzeum néprajzi osztálya, a vallás- és köz
oktatásügyi minisztérium támogatásával érdekes vál
lalatot indított meg, melynek feladata lesz a magyar 
typus ismertetése. A most megjelent füzetben, me
lyet dr. Jankó János állított össze, a Balaton vidé
kéről van 24 táblán 48 férfi arczképe szemközt és 
profilban közölve. A többségre rá lehet mondani, 
hogy magyar typusú, de van néhány határozottan 
szláv, czigány, germán, vagy egyéb typus is, pedig 

ez a 48 kép, mint az előszó mondja, 327 közül van 
kiválogatva. A közlött arczképek különben világos, 
tiszta nyomásúak. Az egész kép-anyag Zala és 
Somogy vármegye 50 községéből keríilt ki s csakis 
az oly családokat vették tekintetbe, a melyek az 
illető községben köztudat szerint törzsökös lakók, s 
melyekbe legalább a XVIII-ik század végéig kimu-
tathatólag egyik ágon sem keveredett idegen vér. 
Minden esetre nagyon érdekes lesz ez a munka, ha 
majd egészen megjelen s hézagot fog pótolni az 
anthropologiában. 

Berzsenyi Dániel költői és prózai müvei. Sze
melvények. Közzéteszi dr. Váczy János. Megjelent 
az Athenaeum kiadásában az .Iskolai könyvtár, új 
kötete gyanánt. Az ifjúság számára nagy gonddal 
készített kiadás, mely a klasszikái versformákat oly 
művészettel kezelő, de lelkében nemzeti költő leg
főbb, legjellemzőbb műveit gyűjtötte össze, s tájé
koztató megjegyzésekkel kísér minden egyes költe
ményt. Dr. Váczy életrajzot is csatolt a kiadás elé, 
mely Berzsenyi irodalmi korát is megvilágítja. 
A költemények után közli Berzsenyinek a versfor
mákról írt értekezését, s Kazinczyhoz intézett négy 
levelét. Végűi .Összefoglalás, czím alatl szól Ber
zsenyi költészetének fő sajátságairól és megjelöli 
azt a méltó helyet, melyet irodalmunk kitűnőségei 
közt elfoglal. A költő megértését és méltatását jól 
elősegítő munka piros vászonkötésben 1 korona 80 
fillérért kapható. 

Vörösmarty válogatott költeményeit fordította 
németre dr. Jckel Péter s kiadta a .Petőfi-társaság, 
aegise alatt. A fordító nehéz feladatot vállalt ma
gára, a melyet sikerrel old meg. Ügyesen versel és 
elég híven fordít. Az eredetinek íze-zamata sokszor 
elhalványodik keze alatt, de sokszor szépen érvé
nyestíl a német köntösben is. Vörösmarty legszebb, 
leghíresebb kisebb költeményeit találjuk a 95 lapos 
kis kötetben, többek közt a .Szép Ilonkát., «Szó-
zat»-ot, «Az árvizi hajós.-t, «Az élő szobor.-t, 
•Fóti dal.-t, «A szózat»-ot, «Vén czigány.-t, stb. 
A csinos kiállítású könyvhöz, mely Széll K á l m á n n é 
Vörösmarty Ilona úrhölgynek van ajánlva, Bartók 
Lajos írt előszót. Ára 2 korona; a szerző tulajdona; 
kapható minden könyvkereskedésben. 

Magyar mohikánok. Ezen czím alatt tizenegy 
elbeszélését és tárczarajzát gyűjtötte össze Kcmcchcy 
Jenő. Tárgyait a magyar köznemesség, az u.'n. 
• gentry. világából merítette. A kiket nem az idegen 
izü és szeczessziós dolgok érdekelnek, azoknak kel
lemes olvasmányul szolgál ez az élénken s jó ma
gyarsággal megírt könyv, melyhez Linek Lajos raj
zolt csinos czímképet. A szép kiállítású kötet a 
.Budapesti Hírlap, kiadásában jelent meg. 

Az osztrák-magyar monarchia írásban és kép
ben czímű nagy hon- és népismertető vállalatból 
közelebb megjelent 369. füzet .Magyarország. V. 
kötetének 5. füzete, melynek változatos tartalma a 
következő érdekes közleményekből áll: Szilágy
megye ismertetése Kincs Gyulától, a Bihar-hegység 
leírása György Aladártól és Kolozsvár leírása, mely 
többek közreműködésével készült. Mind a bárom 
közlemény arra a nagy és szép bérezés vidékre 
vonatkozik, mely a Bihar-hegységtől a radnai hava
sokig s ezekkel együtt az ország éjszak-keleti hatá
ráig terjed. Szilágymegyének e füzetben végződő 
leírásában különösen megragadják az olvasó figyel
mét azok a részletek, a melyek a megye székhelyé
ről, Zilahról, továbbá Zsibóról szólnak, akétWesse 
lényi Miklós híres otthonáról. A Bihar-hegység 
teljes képpé domborodik az olvasó képzelete előtt 
abban a gondos és szemléletes rajzban, melyet e 
füzet tömör rövidséggel nyújt. Kolozsvár leírása 
alkalmas átmenettel kapcsolódik a Bihar-hegység 
ismertetéséhez. A leírás a Sebes-Körös regényes 
völgyét csak mintegy röptiben mutatja be, hogy 
azonnal czéljához, Erdély egykori fővárosának ismer
tetéséhez siessen. Itt aztán annál tuzetesb és rész-
letesb magyarázatokat és kalauzolást talál az olvasó 
a virágzó és folyton emelkedő .kincses Kolozs
vár, városát tárgyazó dolgozatban, mely azonban e 
füzetben még nem ér véget. A magukban is becses 
és vonzó előadású dolgozatokat 15 rajz élénkíti, 
melyek Cserna Károly, Bőrre Tivadar, Háry Gyula 
és Paur Géza művészeink ónja alól kerültek ki. 
E rajzok közül kettő, ú. m. Mátyás király lovas és 

báró Wesselényi Miklós álló szobrának hű képmása, 
bizonyára nagyobb figyelmet fog kelteni annyival 
nkább, mivel mind a kettőt még csak majd ez óv 

folytán fogják leleplezni. — A vállalat a magyar 
kir. államnyomda kiadásában s Bévai Testvérek 
bizományában jelenik meg minden hó 1-én és 15-én 
két-két ívnyi terjedelmű s gazdagon illusztrált füze
tekben és színes borítékban. 

A Balaton tavának és partmellékének növény 
földrajza és edényes növényzete. Irta Dejtéri 
Borbás Vincze, a budapesti egyetem rendkívüli 
tanára. A Balaton tudományos leírásának eddigi 
kötetei, a melyek a magyar tenger fizikai földrajzát 
és állatvilágát ismertették, méltó elismerést szerez
tek a magyar névnek a külföld tudományos körei
ben. Ennek a vállalatnak legújabban megjelent 
kötete a Balaton flórtíját irja le jó magyarsággal s 
világos előadásban. Elmondja egyebek közt, hogy a 
növény miféle szervezeti módosulásokkal alkalmaz
kodik a vízi életmódhoz. Érdekes az is pl., a mit a 
hínárról szóló fejezetben mond. A binár szó szerinte 
ősmagyar, mithikus eredetű lehet s valamely víz 
alatt lakó gonosz szellemet jelenthetett, a melylyel 
sok vidéken ma is ijesztik a gyermeket. Hosszasab
ban beszél aztán a hinár károsságáról, hasznáról, 
stb.; a Nagy-Berekről, a Héwiz tündérrózsájáról, a 
Balaton környékének növényzetéről s arról, hogy 
miként találkoznak a Balatonnál az illyr, norikumi 
és a magyar flóravidék határai. Végre ismerteti a 
Balaton-mellék növénygazdasági viszonyait, szőlőit, 
erdőit, stb., továbbá az egész területen gyűjtött 
növények rendszeres névsorát. Köztük három új 
növényfajt talált, a melyeknek képét is bemutatja. 
Ezeken kívül 60 ábra van a szövegben. 

Magyarország egyházi és politikai összekötte
tései a római szentszékkel. Irta Fraknói Vilmos. 
A tudós szerző évtizedek óta búvárolja már azon 
összeköttetést, mely a római szentszék s hazánk 
közt századokon át fennállott. S ezen munkálatai
nak eredményét hozza most nyilvánosságra köny
vében. A terjedelmes kötetben sok érdekes dolgot 
találhat nemcsak a történész, hanem bárki is, a 
ki a múltak emlékei iránt kegyelettel viseltetik. 
A könyvet a Szent-István Társulat adja ki; ára hét 
korona. 

Csanád-egyházmegyei zarándoklat Velenczébe 
1900. Besscwffy Sándor csanádi püspök az 1900. 
évben zarándoklatot vezetett volt Velenczébe, az 
első csanádi püspöknek Szent Gellértnek szülő
földére s elrendelte, hogy eme zarándoklatra vonat
kozólag remek emlékkönyv készíttessék. A díszes 
kiállítású könyvbe Bcdek Crcseens Lajos, dr. Szik-
lay János s dr. Winckler- Vetési József írtak dol
gozatokat. A könyvet több kép is díszíti. 

A bibliai történetek magyarázata felnőttek 
számára. Erdmann W. után átdolgozta Adjutus 
Secundus áldozó pap. I. rész Ó-szövetség. E könyv
nek vezérszövegét a Szentírás eredeti szavai képe
zik, a Tárkányi-féle jóváhagyott fordítás szerint. 
A szöveget a legszükségesebb magyarázatok köve
tik, különösen a nyelvészet, földrajz és történet 
köréből. Közölve vannak a megfelelő katekhizmusi 
magyarázatokba. Az egész mű három részre oszlik : 
ó-szövetség. Új-szövetség és Általános rész, mintegy 
250 képpel és öt térképpel. Ára a most megjelent 
első kötetnek hat korona; megrendelhető Beizer 
János könyvkereskedésében Szatmáron. 

Szemelvények, írta és összeválogatta Endcrszcgi 
Jolán, (Bende Andorné szül. enderszegi Bersenyi 
Jolán). Miskolczon jelent meg a szép kiállítású 
kötet Szelényi és társa nyomdájában. Az írónő leg
inkább társadalmi kérdéseket vet föl levelek elbe
szélések, stb. alakjában. Megfigyeléseit, ítéletét, 
gondolatait nem mindig művészi formában adja 
elő, de tartalom és eszmék nem hiányoznak belőlük. 
A könyvet Hegedűs Sándorné, szül. Jókai Jolán 
úrasszonynak ajánlotta. Ára két korona. 

A porczeUán comtessek, regény, írta M. Hra-
bovszky Júlia (Nimen). Megjelent az .Athenaeum 
olvasótárában.. Az írónő tárgyát a magyar gentry-
világból merítette. Fő alakja egy szolgabíró, ki egy 
porczellángyáros két leánya közül az egyiket elveszi, 
még pedig épen azt választja, a ki legkevésbbé hozzá 
való s így a boldogsága is csak fényesnek látszó 
porczellán, mely hamar összetörik. A két kötetes 
regény ára két korona. 

Kökörcsin. Irta Henszlman Béla. Egy csomó 
apró humoros karczolatot gyűjtött össze a szerző-
melyeket most .Kökörcsin, czím alatt egy kötetben 
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közrebocsájtott. Az apróságok elég ügyes tollal van
nak megírva, humor is felcsillan bennük, de több 
gyenge darab megrontja a kedvező benyomást, a 
melyet az olvasóban a sikerültebbek keltettek. A csi
nos külsejű kötet ára három korona. 

A szent-mihály hegyi kísértet . Irta Szántó 
Vitus. A füzet egy hosszabb, elbeszélést tartalmaz, 
mely gonddal van megírva. Ara két korona. 

Tárczaczikkek, irta Nozdriczky Jenő. A 66 lapra 
terjedő füzet Pozsonyban jelent meg. A szerző azo
kat a rajzait, novellaszerű dolgozatait, útleirásait 
adta ki könyv-alakban, melyek tollából a pozsonyi 
magyar lapban jelentek meg. A füzet ára két 
korona s a szerzőnél Pozsonyban rendelhető meg. 

A sepröczirok termelése. Második javított kia
dás. Irta Szalay János. A jövedelmező sepröczirok 
termelés újabb időben meghonosodott már nálunk 
is, a miben sok érdeme volt ezen munka első kiadá
sának. Azonban a cziroktermelés is tökéletesedett 
s a második kiadás mind azon újabb tapasztalato
kat közli, a melyeknek a cziroktermeléssel foglal
kozó gazda hasznát veheti. A munka mint a «Falusi 
könyvtár* 53-ik füzete jelent meg a Franklin Tár
sulatnál s ára egy korona. 

Kisebb bűnügyek felebbvitele, gyakorlati kézi
könyv birák, ügyészek, ügyészségi megbízottak, ügy
védek és felek részére. A bűnvádi pörrendtartás és 
a vonatkozó törvények s rendeletek, valamint a 
bűnvádi pörrendtartás indoklása alapján írta K. Nagy 
Sándor, pestvidéki kir. törvényszéki biró. A kisebb 
bűnügyeknek az újabb bűnvádi pörrendtartásban 
megszabott lefolyását (a járásbíróságtól a felebb-
viteli törvényszékhez) kiséri figyelemmel a törvé
nyekben és rendeletekben elszórt intézkedések 
összegyűjtésével. Kiadta a Franklin-Társulat; ára 
1 korona 60 fillér. 

Kézikónyv a mozgony és gőzkazánok kezelé
séről. Irta Morva Rezső. Czélja a füzetnek, hogy a 
gépészeti szakban működő kezdők kezébe olyan 
vezérfonalat adjon, melynek tanulmányozásával 
nemcsak a fűtői, gépkezelői teendőkben járatos
ságot szerezhetnek, hanem magukat a vizsgákra is 
előkészíthetik. A munka népies nyelven, kérdések
ben és feleletekben van írva s több ábrával is ma
gyarázva. A füzet most már negyedik, bővített ki
adásban jelent meg s 60 fillérért kapható a szerző
nél Medvén, Győrmegyében. 

A Lampel-féle könyvkereskedés (Wodianer F. 
és fiai) kiadásában közelebb a következő új könyvek 
jelentek meg: 

Gyermek psychológia, a gyermek lelki életének 
gyakorlati szempontokból való ismertetése, szülők, 
tanítók és tanító-növendékek számára. A 335 lapra 
terjedő munkát Pethes J(ános csurgói tanító-
képző-intézeti tanár írta. Ára három korona. — 
Iparosok olvasatára, szerkeszti Mártonfy Márton, 
VII. évfolyam, 4., 5., 6. szám. A 4-ik számú füzet 
tartalma «Régi magyar tudósok, tudós eszközök és 
tanulmányok», írta dr. Hankó Vilmos ; ára 60 fillér; 
az 5. és 6. szám kettős füzet s különböző szerzőktől 
való «hasznos olvasmányok »-at tartalmaz ; ára egy 
korona 20 fillér. — • Útmutatás a tankerületi főigaz
gatóságok, középiskolák és más tanügyi hatóságok
nak adminisztrálásához», írta Firbas Sándor; ára 
egy korona. — A magyar szent korona országainak 
térképe, az új megyei beosztás tekintetbe vételével, 
iskolai és magánhasználatra tervezte és rajzolta 
Hátsek Ignácz. Az egy lapból álló gondos kivitelű 
térkép ára 20 far. 

Adósorsjáték czím alatt egy füzetet bocsájtott ki 
Kricsfalusi Lukács, melyben tervezetet dolgozott ki 
arra nézve, mikép lehetne az adóbevételt, a nép 
további megterheltetése nélkül emelni. Erre nézve 
az • adósorsjáték* behozatalát javasolja. A füzet ára 
60 fillér. 

Nemzeti Szinház. Márczius 29-ikón a Nemzeti 
Színházban %A bor* czím alatt tparaszt vígjátékot* 
adtak (a színlap így nevezi). Szerzője a magyar 
vidéki élet egyik leírója, Gárdonyi Géza, a ki 
látás és tapasztalás szerint ír. Ez a közvetlenség 
nagy érdem s Gárdonyinak is érdemül mutatkozik. 
A színpadon nem keresi a franczia hatásokat. 
A maga felfogása szerint indul. Meglehet, hogy 
ereje a kitűzött czélt csak megközelíti, de öntudato
san megy a czél felé és ez dicséretes törekvés. A nem
zeti jelleget fölvinni színpadainkra, melyek a fran
czia termés tárházai lettek, ma már bátor vállal
kozásnak tekinthető. Gárdonyi darabja tisztességes 
írói talentumból termett. És a közönség ? Szerzőnek, 
darabnak, szereplőknek sokat tapsolt, s a magyaros 
színművét, falusi alakjaival együtt szives— mond
juk — magyaros vendéglátással fogadta az ország 
első színházában. A szerzőt sokszor kitapsolták. 

• A bor> egészen magyar népi alapon épült 
nyelvében, alakjaiban, falusi mozgató erőiben'. 

PÁRISI TAVASZI DIVATKÉPEK. 

A szerzőnek költői hivatását tanúsítja darabjának 
sikerűit összeállítása. Kezdi ott, hogy Imre gazdát 
a bor garázdává teszi. Másképen igaz ember. 
A mikor megházasodott, azt fogadja, hogy bort 
többé nem iszik. Sokáig is állja, mígnem bekövet
kezik a csábító alkalom, a mikor az öcscse holmi 
korcsmázás miatt rászabott büntetésből megszaba
dul. Ennek örömére az asszony maga kínálja bor
ral. De Imre itt garázda már, az asszony hiába 
csillapítja. Megveri az asszonyt. Vegyük ehhez, 
hogy a paraszt asszony az ura szeretete bizony
ságának veszi, ha.megveri. De a menyecske is, 

Imre gazda is ebben a paraszt históriában tovább 
mennek. Daczos teremtések, szótválnak. Imre nem 
tudja megbocsátani, hogy az asszony elment a ház
tól ; az asszony pedig azért duzzog, hogy mért nem 
viszi ismét haza az ura. Egyik sem enged. Mások 
előtt is mutogatják, hogy így-úgy. Semmi közük 
egymáshoz. A szivök azonban egymáshoz vonzza 
őket. A végső felvonásban Imre gazda elmegy a 
felesége lakása elé az utczára, jár-kel, mert hiszen 
szabad neki ott járni, a hol kedve tartja. A feleség 
nézi — itt az ura az utczán. Fölveszi legszebb 
ruháját. De nem jön a gazda, hanem leül egy 
kőrakásra. Kiküldi az asszony a hatéves fiút, a ki 
a szűrnél fogva bevonja Imre gazdát. A két daczos 
közül az asszony szép gyöngéden bort tesz az 
embere elé: «Igyék, ha jól esik». így végződik a 
darab, melyben sok jól ható kedvesség akad, bár 

! élesen ráspolyozott részekben sincs hiány. A szer
zőnek apró irodalmi ötleteiből ismert nyers falusi 
alakjai, Göre Gábor falusi bíró, Durbints sógor és 
Kátsa czigány ehhez a színműhöz igényt nem 
tarthatnak, de a szerző elővette őket. Nem nagy 
baj, mert egy-egy kis rész földerítésére szolgáltat
ják pislogó lámpájukat. A kifogásokat jobb tulaj
donságok mérsékelik. A hazai dolgok örvendete
sen érdeklik közönségünket. Példa erre Herczeg 
Ferencznek a Vígszínházban adott «Ocskay briga
déros» czímű történeti színműve is, melyre hetek 
óta nem győznek elég jegyet árusítani az előadá
sokra. Gárdonyi Géza mind a közönség, mind a 
sajtó részéről oly biztatást talált, mely irodalmi 
munkálkodásának magyaros irányban való folyta
tásra buzdíthatja. Az előadás talán nem volt min
denben — parasztosan igaz. Falusi légkör a Nemzeti 
Színház játékrendjét csak ritkán járja át. De olyan 
erők, mint Cs. Alszegi Irma (a paraszt menyecske), 
Ligeti Juliska (falusi leány), Gyenes, Rózsahegyi, 
Gabányi, Vízvári, Újházi e légkörbe is bele tudták 
találni magokat. 

A Vígszínházban márczius 30-ikán lépett föl 
utolszor Jászai Mari asszony, a jeles tragikai 
művésznő, ki egy évvel ezelőtt megvált a Nemzeti 
Színháztól, most pedig újra visszatért megillető 
helyére, mint örökösen szerződölt tag. Verga 
«A farkas* czímű drámájában búcsúzott el a Víg
színházból. Az előadás előtt a színház bérlő igaz
gatója, Faludi Gábor adott kifejezést a szinbáz 
meleg érzésének, s kérte, vigye el magával az őszinte 
szeretet minden jó kívánságát. A művésznő meg
köszönte, hogy oly szives fogadtatást, talált itt. 
A színpadon is volt búcsúzás. Az előadás előtt a 
személyzet jelenlétében Hunyadi Margit tolmá
csolta a pályatársak érzését, Ditrói igazgató pedig 
búcsúzó költeményt szavalt. Az előadás alatt a 
közönség folytonosan tapsolta a művésznőt. 

A Magyar Színház közönsége márczius 30-ikán 
megtisztelőn ünnepelte Lukácsy Sándort, ki ötven 
év óta fáradozik a színpadon, hosszú időkig mint 
közreműködő, aztán mint rendező és mint színmű
író. Ez alkalommal *A csárda virága» czímű nép
színművét hozták színre, melyet a múlt évben a 
budai színkörben játszottak. A Magyar Színházban 
szokatlan ez a műfaj, de kedvvel játszották, s a 
közönség a szerzővel együtt tapsolta ki a szereplő
ket. Az előadás előtt megelőzte a pályatársak barát
ságos ünneplése. Szilágyi Vilmos üdvözölte Luká-
csyt a pályatársak nevében emléktárgyakat nyújtott 
át. Lukácsy hálásan mondott köszönetet. 

Az országos színművészeti akadémia igazgató
ját, dr. Váradi Antalt, ki a költészetben és a színmű
irodalomban elért sikerei mellett az akadémiánál 
25 év óta tanít és intéz, márczius 31-én ünnepelték 
működése elismeréséül. A színházak részéről jelen 
voltak mindazok a tagok, kik a színművészeti aka
démiát végezték, s elsőnek Császár Imre, a Nemzeti 
Színház művésze üdvözölte a tanári kar nevében, 
azután a Wlassics Gyula miniszter képviseletében 
megjelent Zsilinszky Mihály államtitkár. Kacziány 
Géza mint írót üdvözölte Váradit, Beöthy László, a 
Nemzeti Színház igazgatója, az Akadémia és a 
Nemzeti Színház közt fennálló testvéri viszonynak 
adott kifejezést. Majd a Vígszínház, a Magyar Szín
ház, Nemzeti Színház tagjai nevében történtek 
üdvözlések s emléktárgyak átnyújtása. 

A kolozsvári nemzeti színház. A kolozsvári 
nemzeti színház hosszú idők óta Bölönyi József 
intendáns vezetése alatt működött. Április elejétől 
a színházat Megyeri Dezső mint igazgató vette át. 
Az előadások a húsvéti ünnepek után kezdődnek. 

A műcsarnok tavaszi nemzetközi kiállítása 
április 14-ikén délben nyílik meg. Külföldi művé
szektől egész gyűjtemények érkeztek, így Lenbach, 
a híres német arczképfestő műveiből is riúsz darab. 
A kiállításra beküldött 667 műtárgyból a bírálók 
161 képet és szobrot utasítottak vissza. 

Az Országos Képtar új kiállítása. Az Országos 
Képtár gazdag metszet- és rajz-gyűjteményeiből 
dr. Térey Gábor, a képtár igazgató őre a legköze
lebbi napokban a képtár 18-ik századbeli angol 
képmetszéseiböl rendez kiállítást. 
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KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A Magyar Tud. Akadémia. Az április elsei ülé

sen gróf Kuun Géza elnökölt. Két nyelvtudományi 
előadás került elő. 

Lehr Albert, ki Arany költeményeinek magyar
ságáról írt többször, nyelvtani értekezést olvasott 
föl a kínál és a tanít igék jelentéséről. E két szó 
fölött sokat vitatkoztak, maga Szarvas Gábor is. 
Azt vitatták, hogy magyaros-e «valaki kinál vala
mivel valakit» és «valaki tanít valamire valakit,» 
újabb szólásmód, mely így hangzik : tvalaki kinál 
valamit valakinek* s «valaki tanít valamit valaki
nek*. Lehr Albert ezeket a formákat magyarosnak 
mondja. Utána dr. Zolnai Gyula a készülő nagy 
szótár-bizottság gyűjtőmunkájának egyik eredmé
nyét ismertette. A szótár-bizottság az érdeklődők
nek rendelkezésükre bocsátotta a tájszavak jegyzé
két azzal a kéréssel, hogy csatolják hozzá az illető 
szavaknak az ő tájékukon használatos szólásformá
ját. Az érdeklődés nagy volt, sok ezer eddig ismeret
len tájszólás érkezett. Zolnai a halmágyi nyelv
járás sajátosságait mutatta be a Horger Antal 
földolgozásában. Halmágy nagyküküllőmegyei köz
ség, szász és oláh nyelvű lakosság közé ékelten. 
Nyelvjárása a székelyéhez tartozik; de minthogy 
régen elszakadt tőle, mind a nyelvtani formákban, 
mind a szókincsben vannak sajátosságai, amelyek , 
más magyar szójárásban nem fordulnak elő. Indít
ványt tett, hogy az akadémia találjon módot a 
nyelvjárások összegyűjtésére és földolgoztatására. 

A tör ténelmi társulat április 4-ikén gróf Teleki 
Géza elnöklésével ülésezett. 

Lánczy Gyulának az 1900 nyarán Parisban tar
tott nemzetközi történelmi kongresszusról szóló 
jelentését Áldássy Antal olvasta föl. A kongresszu
son hosszabb vitát támasztott Xenopol román egye
temi tanár előadása, azt állítván, hogy Magyaror
szágon és az erdélyi részekben az oláhok őslakók s 
eredetileg birtokos osztály volt. Ezt az állítást elő
ször Lánczy czáfolta, azután feleletül Darvai Móricz 
olvasott tanulmányt az erdélyi oláh inkolátus-ról, a 
melylyel hitelesen kimutatta Xenopol állításának 
alaptalan voltát. A közelebbi kongresszus Olasz
ország valamelyik városában fog összeülni. Azután 
Szendrei János mutatta be Miskolcz város most 
készülő monográfiájából azt a részt, a mely a 
török hódoltság korát rajzolja. 

Két írói kör közgyűlése. Márczius 31-ón tar
totta közgyűlését a Budapesti Újságírók Egyesülete 
és az Otthon írói kör. 

A Budapesti Újságírók Egyletének közgyűlésén 
Vészi József elnök mondott megnyitó beszédet. Az 
évi jelentés főleg a segélyző alap gyarapodását 
emeli ki. Ez már 91,000 korona, úgy hogy ez évben 
tízezer koronánál többet fordíthatnak segélyekre. 
A jelentés előadta továbbá, hogy az egylet választ
mányának gyakran volt alkalma arra, hogy olyan 
ügyekbe avatkozzék, melyek a hírlapírókat anyagi
lag vagy erkölcsileg érintették. A választmány 
mindig eredményesen közvetített a fölmerült kér
désekben. Az egyesület körén kívül eső újságírók is 
sokszor fordultak a választmányhoz, mikor vagy 
egymás közt történt összeütközések esetén, vagy 
a hatóságokkal szemben ügyöknek igazságait ke
resték, vagy testületi védelem szükségét érezték. 
A közgyűlés a választmányt ez évre a következők
ből alakította meg : Adorján Sándor, Bajza József, 
Ballá Mihály, dr. Bán Zsigmond, Bársony István, 
Bolgár Ferencz, dr. Bródy Lajos, Cziklay Lajos, 
Dienes Márton, Gerő Ödön, dr. Heltay Ferencz, 
Hentaller Lajos, dr. Hortoványi József, Kabos 
Ede, Kóbor Tamás, Lőw Dezső, Lyka Károly, Nagy 
Miklós, dr. Pályi Ede, dr. Radó Samu, Bajna Fe
rencz, dr. Schiller Henrik, Singer Zsigmond, Sipos 
Ignácz, Sturm Albert, dr. Szalay Mihály, Szerda
helyi Sándor, Szőcs Pál, Szőllősi Zsigmond, Timár 
Szaniszló. 

Az Otthon közgyűlését Rákosi Jenő nyitotta 
meg hosszabb beszéddel, melyben az egylet egyévi 
eseményeiről emlékezett meg. Az évi jelentés pedig 
főleg azt emeli ki, hogy külön bizottság foglalkozik 
a szerzői jogról szóló törvény hiányaival. Vörös
marty szobrára az egylet körében indult az első 
mozgalom s már 150,000 korona gyűlt össze a 
szoborra. A tagok száma 913. (Az Otthon körnek 
az írókon és hírlapírókon kívül mások is tagjai 
lehetnek.) 

MI ÚJSÁG? 
József Ágost főherczeghez az' Erdélyi Kárpát-

Egyesület részvéttáviratot intézett gyásza alkalmá
ból. Ezt a főherczeg a következő táviratban köszönte 
meg: iMély fájdalmunkat enyhítő meleg részvétü
kért fogadják megtört atyai szivem legforróbb kö
szönetét. Isten oltalmazza meg mindnyájukat ha
sonló súlyos csapástól. József Ágost főherczeg.* 

Irányi Dániel síremléke. Irányi Dánielnek, az 
országos függetlenségi és 48-as párt néhai vezé-

VASÁBNAPIÜJSÁG. 

rének a kerepesi-uti temetőben levő sírja fölé már 
fölállították a síremléket, a melyet a párt rendelt 
meg. A bronzba öntött emlékmű felső részén van 
Ifányi Dániel mellszobra. A talapzaton a függet
lenség jelképeként magyar leány áll. Búsan hajtja 
le a fejét és meghajtja a vezér előtt a zászlót, a 
melyen ez van: ti848.* A talapzat pátyi termés
kőből van kifaragva. Az emlék leleplezése május 
első napjaiban lesz. 

A műegyetemi doktorátus. A hivatalos lap 
márczius 31-ón közölte, hogy a király helybehagyta 
a budapesti műegyetemen osztandó doktori diplo
mára vonatkozó miniszteri előterjesztést. A műegye
temek közt ez az első műszaki doktori czím. 

Tudományos törekvéseket illető díj. A főváros 
az 1867 -iki koronázás 25 éves fordulóján alapítvá
nyokat tett. A tudományos irodalmi működés 
terén Bodnár Zsigmond egyetemi tanár részére 
ajánlotta a 2800 korona díjat a főváros hatósá
gának ebből a czélból alakított bizottsága. A bel
ügyminiszter pár nap előtt helybehagyta ezt a 
határozatot. Bodnárnak megjutalmazott munkája 
arra vonatkozik, hogy a történelem bizonyos idő
szakából kimutatja, mikor uralkodnak a közélet
ben különböző irányok, s mily körülmények közt 
érvényesülnek a szabadelvűség, a szabadság és 
reakczió törekvései. 

Földrengés Magyarországon. Az ország déli 
részén április 2-ikán esti 6 óra körűi földrengések 
voltak, melyek Szegeden is felül terjedtek. A ren
gések Európa déli vidékén, Olaszország alsó részén, 
Konstantinápoly környékén jelentkeztek már né
hány nap előtt. Bukarestben márczius 31-ikén 
reggel és délben 1 órakor rengett a föld. Magyar
országon április 2-ikán Temes és Torontálmegyék
ben volt erősebb földingás, de nagyobb kárt nem 
okozott. Torontálmegye Ittebe községében a földren
gésnek akkora ereje volt, hogy a szerb és a katho-
likus templom erősen megrongálódott. Párdányon 
alig van ház, melyben kár ne esett volna, Lázár
földön pedig az állomási épület megrongálódott. 
Erősebb földrengés volt még Zsombolyán, Szécsá-
nyon, Török-Kanizsán, Jánosföldön és Vcrseczen, 
hol a rengés hat másodperczig tartott. 

Tűz az Uránia Szinházban. A budapesti Uránia 
Színházban április 3-ikán este, mikor a közönség 
már összegyűlt a nézőhelyen, tűz ütött ki a színház 
mellékhelyiségében, a laboratóriumban. Ekkor este 
dr. Erődi Bélának «Jézus élete a szentföldön* 
czímű darabját készültek bemutatni. Néhány percz-
czel az előadás előtt a jelen volt rendőrtiszt tudtul 
adta a közönségnek, hogy az előadást nem lehet 
megtartani. Nincs veszedelem, de a közönség legyen 
szíves távozni. A közönség el is hagyta a színházat. 
A színház elé ekkor már megérkeztek a tűzoltók is. 
A tűz a nézőhelytől távol eső udvari helyiségben 
támadt, a hol egy asztalon a villamos lámpa felrob
bant, meggyújtotta a közelben volt papirosokat és 
gyorsan terjedt. A kár jelentékeny, mert sok érté
kes műszaki fölszerelés, a mozgó fényképek bemu
tatásához való fölvételek megsemmisültek. Pékár 
Gyulának és Kern Aurélnak a «Táncz» czímű da
rabjához készült fölvételek is elpusztultak. A tudo
mányos színház vezetői Molnár Viktor miniszteri 
tanácsos és Szana Tamás igazgató a színház sze
mélyzetével együtt szomorúan nézték a pusztulást. 
A tűzoltók hamar elnyomták a veszedelmet, mely 
több ezer korona kárral sújtja a színházat. 

A vizsgálat úgy találta, hogy a falba alkalmazott 
izzólámpának sugárzó melegétől fogott tüzet valami 
közelében heverő, könnyen gyúló tárgy, esetleg 
épen egy darabja annak a mozgófénykép-szalagnak, 
a mely czelulózéból készülvén, mint a megejtett 
próba is igazolta, már 60 fokos hőségnél két perez 
alatt lobot vet. A mozgófényképek szalagjai 35,000 
koronát értek, s ezek legnagyobb része elégett. 
A tűz az épületben csak 240 korona kárt okozott, 
a kész lemezekben pedig 32,000 koronát. A színhá
zat a részvénytársaság 70,000 koronára biztosította, 
abban az összegben azonban bele foglalvák a" szín
pad, a nézőtér és a teljes bútorzat. A mozgófény
kép -szallagok a biztosítás felvételekor csupán 10,000 
koronával szerepeltek, azóta azonban a készlet meg
nagyobbodott. Az előadásokat másnap már újra 
folytatták. 

Első leánykiházasi tás i Egyle t . Az Első Leány-
kiházasitási egylet, márczius 31-én tartotta évi köz
gyűlését Schwarz Ármin elnöklete alatt. A jelentés sze
rint 1900-ban uj beiratkozás volt 14.969 jutalékrész, nász-
jutalékok és visszafizetések fejében kiutalványoztatott: 
509,264.90 kor. A díjtartalék 5.780,652 koronára emel
kedett. Bevétel volt 2.125,992-40 korona. A mérleg vég
összege 6.717.25V21 korona. Újra megválasztották a 
felügyelő bizottságba egy év tartamára: Alexander 
Bernát drt, Simonyi Zsigmond drt, Heger Józsefet, 
Seifensieder Józsefet, Wertheimer Albertet és Weil J. 
Dávidot. 

A mi idegen k o r u n k saját magából teremti 
elő a szükséges eszközt, hogy egy gondosabb és az 
egészséget előmozdító táplálkozási med által az álta
lános jólétet és néperőt emelje. Éhez első sorban a 
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Kathreiner-féle Kneip maláta kávét számithatjuk, a 
mely jótékonynak bizonyult pótlékot képez a babká
véhoz és egyúttal ugyanazon költségek mellett finomabb 
kávéfajok használatát engedi meg. Egyetlen egy házi
asszony vagy anya ne késsen tovább ezt a valódi csa
ládi kávét használatba venni, csak ügyeljen a bevásár
lásnál szigorúan a tKueip páter* védjegygyei és a 
• Kathreiner* névvel ellátott eredeti csomagokra. 

A vérszegénység napjainkban egyike a leggya
koribb betegségeknek. Alapját képezi különféle női 
betegség, de különösen az elégtelen és czélszerütlen 
táplálkozás. A vérszegénység leküzdése czéljából a tes
tet erősíteni kell vastartalmú anyagokkal, melyek a 
vérképzést elősegítik. Mindkettő a Vassomatose hasz
nálata által érhető el. 

HALÁLOZÁSOK. 
BONCZ FERENCZ, nyűg. miniszteri tanáosos, 48-as 

főhadnagy, Boncz Ödön kultuszminisztori tanácsos 
édesatyja, a komárommegyei Udvard községben 
74 éves korában meghalt. Tiz évvel ezelőtt vonult 
nyugalomba 42 esztendei működése után. Kezdet
ben papnak készült, majd a szabadságharcz után a 
jogi pályára lépett. A budapesti királyi tábla újra 
felállításakor fogalmazóvá, a királyi közalapítványi 
kezelőség felállításakor ügyészszé, később aligaz
gatóvá nevezték ki. Trefort miniszter osztálytaná
csossá nevezte ki, később a jogakadémiához és az 
érseki líceumokhoz kormánybiztosnak küldte ki. 
1877-ben kapta a minisztertanácsosi czímet és ekkor 
lett a causarum regalium igazgatója is, mely állá
sában elismerésremóltó működést fejtett ki. Irodalmi 
müvei a következők : A magyar közigazgatás kézi
könyve (1876). A magyar államjog (1877). A katho-
likus főpapi hagyaték körüli eljárás (1878.) A lel
készi kongrua. (1878.) 

Elhunytak még a közelebbi napokban. Dr. F E 
KETE ÖDÖN, Félegyháza városának tiszti ügyésze, 
ügyvéd, 46 éves korában. — SZABÓ SÁMUEL, 48-as 
honvédhadnagy, Debreczen város képviselőtestü
letének tagja, 76 éves, Debreczenben. Bem had
seregéhen küzdött vitézül. A fegyverletétel után 
előbb Törökországba, majd Amerikába menekült, 
ahonnan 1861-ben tért vissza szülővárosába, Deb-
reczenbe, melynek 1867-től 1872-ig főkapitánya s 
mindvégig egyik tisztelt polgára volt. — SZUPEK 
IMRE, Halas város rendőrbiztosa, 1848—49. évi 
honvédhadnagy, 70 éves korában, Halason. — 
HERTELENDY IMRE, 48-as honvédfőhadnagy, 75 esz
tendős korában, Budapesten. — MENTZEL B. ADOLF, 
48-as honvédfőhadnagy, a központi honvéd-egye
sület választmányi tagja, a ki részt vett Klapka vezér
lete alatt Komárom bevételében, Budapesten. — 
GÖNCZY SÁNDOR, a budapesti műegyetem negyedéves 
gépészmérnöki hallgatója, ki tudományos kísérlete
zés közben egy gázfélével tett próbája közben meg
égett. Temetésére a műegyetemi tanárok egy része 
és a tanulók is megjelentek.—VÖRÖS SÁNDOR, a buda
pesti állami hidak felügyelőségének főnöke, java 
korában, Budapesten. — BOROS KÁROLY, Udvarhely
megye törvényhatóságának és Udvarhely város kép
viselőtestületének virilis tagja, a ref. egyházközség 
presbitere, 69 éves korában, Bethlenfalván. — 
Id. BAKÓ PÁL, életének 79. évében, Gyöngyösön. — 
TÁLLASSY GYULA, Somogymegye nyűg. királyi tan
felügyelője, 78 éves korában, Szabadkán. — BLUM-
ORUND JAKAB, nyűg. tanító, 73 éves korában, Buda
pesten. — Id. ANDRÁSY IGNÁCZ, volt 1848-as hon
véd, Beregszáz város ref.egyházának egykori gond
noka, 8 l i k évében. 

Özv. LIPTAY FERENCZNÉ, szül. Pulmann Mária, 
75-ik évében, Budapesten. — RUTTKAY SÁNDOR, 
salgó-tarjáni evang. lelkész neje, szül. Kiss Berta 
élete 41-ik, házassága 26 ik évében.— MIHOLA JÁ-
NOBNÉ, szül. Kovács Julianna, Komáromban, 62 
éves korában. — KOVÁCS HAJNALKA, bánffy-hunyadi 
állami iskolai helyettes tanítónő, 20 éves korában. 
Kolozsvárott. — Özv. HORSTMANN VILMOSNÉ, szül. 
Bittinger Borbála, 75 éves, Nagy-Váradon. — Özv. 
GÖBEL JÁNOSNÉ, szül. Weber Mária, Pécsett, 67 
éves. — Özv. ZSIVANOVICS SAMUNÉ, szül. Csernyus 
Berta, Zomborban, 67 éves. 

Szerkesztői üzenetek. 
Kis-Kőfös, Sz. L Az érdekes közleményt köszönet

tel vettük, s várjuk a továbbiakat is. Kérjük teljes 
czímét is, mert levele, sajnos, eltévedt. 

Eger, S. V. Az angol főtörvényszék elnökének évi 
fizetése a mi pénzünk szerint 192 ezer korona. 

Elveszett Jeruzsálem. A legnagyobb hibája, hogy 
annyira rythmustalanul, döczögősen van írva, hogy 
alig lehet elolvasni. Nagy hibája a homály is, nem 
csak a III. szakaszban, hanem az egész költeményben. 
Ezt a homályt még növelik az oda nem illő kifeje
zések, melyek minduntalan kirínak a költeményből. 
Festésében azonban néhol igazi költői erő nyilatko
zik, s a tárgyhoz jól találó komor színezet hivatott 
kézre vall. 

D. L. Azok a dugók, a melyeket legújabban a pa
rafa helyett kezdenek használni savanyúvizes, pezs
gős, sörös és egyéb ilyes üvegekbe, — fűzfából és nyár
fából kés7Űlnok. Belől ki vannak fúrva, s e lyukba a 
folyadékok szénsava betolulvan, a dngo tálait *ge« 
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nagy erővel nyomja az üveghez, minélfogva az sok
kal biztosabban el lesz igy zárva, mint ez a parafa-
dugó alkalmazása mellett lehetséges. 

Az utolsó levél. A jó vers soha sem veszti el aktu
alitását. Ez a költemény elég csinos, csak az a kár, 
hogy a hasonlat kissé erőltetett. Ha soká marad is 
a fán egy-egy levél, utoljára mégis csak lehull. 

SAKKJÁTÉK. 
2 2 1 7 . szánra feladvány, Ernát J . - tő l 
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d e f g h 
VILÁGOS. 

Világos indul s a negyedik lépésre matot mond. 

A 2 1 9 7 . sz, feladvány megfejtése Buchmann 0.-től. 
Vüagoi. Botét. Világot. a. Sötét. 

1. Vdt-h5 Vh8-h5 : (a) 1. „ _ . . . Kd5—e6 : (b) 
2. Be6-e4 : . . . t. sz. í. Vh5—Í5 f . Ke6-f5 : 
3. Pe8—c6—f7 mat. 3. Fe8—d7 mat. 

-c4 : 

H e l y e s e m f e j t e t t é k m e g : Budapesten: K. J. és F. H. — 
Andorfi S. — Kovács J. — Csomonyán: Németh Péter. — 
Lipótvártt: Hoffbauer Antal. — Bakonyszentlászlón: Szabó 

János. — A pesti sakk-kör. 

1. . . . . „ . . . f 7 - e 6 : (c) 1 . . . Kd5-
2. Vh5—f5 + __. tf sz. 2. Vh5—f5: t. sz 
3. F v. V mat. 

KÉPTALÁNY. 

A t Vasárnapi Ujság» 10-ik számában közölt kép
talány megfejtése : Borban az igazság. 

Felelős szerkesztő: N a g y M i k l ó s . 
Szerkesztőségi iroda: Budapest, IV., Eaplony-utcza 9. 

Szénásy, Hoffinaiin és Társa 
párisi és lyoni selyem gyári raktára 

B u d a p e s t , I V . k e r ü l e t , B é c s i - u t c z a 4 . s z á m . 
Tiszla selyem, sima liberty, minden szinbpn mtrje 90 kr. Ljoni 
foulard és nyomatolt pongis 65 krtól följebb. Tiszta selyem 
nyomatott liberty 1.10 krtól följebb. Louisine, popeline-soleil 
egész ruhákra minden színben. Louisine-chiné, gaze-chiné és soyeuse-
cbiné a legújabb kivitelben blúzok és egész ruhákra. Minták vidékre 

kívánatra pontosan küldetnek. 9041 

LOM MÁRIA (ezelőtt KROMJSZT 
csipke, vegyészet i tiszfttó- és műfestő intézete meg-
nagyobhittatott erőmüvi szőnyegporló- és szőrmeáru 
megóvó intézettel . Megbízások átvétetnek: VII I . ker., 
Baross-utcza 85 . sz., a saját házában lévő gyárban és 
a következő fióküzletekben: I X , Calvin-tér 9. szám. 
V., Harminczad-utcza 3 . szám. VI. , Teréz-körút 39. 
szám. VI. , Andrássy-út 16. szám. VIII . , József-körut 

2. szám. — Telefon 57—08. 9037 

A Szinye-Lipóczi 
Lithion-forrás 

kitűnő sikerrel 
használtatik Salvator 

« s « - , húgahólgag-, húgadara- és kösznénubántalraak 
el len, vizclcti twkézségeknél, továbbá a Ugzö és 

emésztési szervek hurutos bántalmainál . 

H ú g y l ^ a j t ó h a t á s ú ; 
Vasmentes! Kdanyen imésithatt! Csirám nies! 

Kapható átványvizkereskedésekben tagy a 
Sahtator-forrás igazgatóságánál Eperjesen. 

Budapesten, főraktár Édeskuty L. urnái . 

„Ocskay brigadéros" 
Herczeg Ferencz nagyhirü színművének t e l j e s z e n é j e 
i. Hej Rákóczy, Bercsényi. 2. Balog Ádám nótája. 3. 
Magyar szerenád. 4. Csínom Palkó. 5. Erdélyi hajdu-
táncz. 6. Rákóczy kesergő, ábránd, énekre és zongorára 
ép most jelent meg. Á r a 3 k o r o n a , s megrendelhető 
a kiadó K l ö k n e r E d e zeneműkiadóhivatalában B u 

d a p e s t e n , VI., Csengery-utcza 62 a. 8934 

T e l e f o n 1 8 — 0 0 . 8972 

LUSER L.-féle turista tapasz. 
Biztosan és gyorsan ható szer, tyúkszem 
szemölcs és talp, valamint a sarok bőr 

keményedései, to
vábbá mindennemű 
bőrelszarusodás, y~ •& 
ellen. A hatás- _/$&>. sjf, 
ért jótállás 

' M E I D L I N Q - B É C S . 
' . í v ^?S Csak akkor valódi, ha min-

' V^*^^^^ 6 1 1 n a 8 z n a l a *i utasítás és minden 
W. A^JT tapasz a mellettes védjegygyei és 

aláírással el van látva, azért is erre 
ügyelni kell.— 1 doboz ára 1 2 0 kor. 

Vidékre 1 '80 kor,előzetes beküldése mellett bórment, 'V "<$* 

Magyarországi főraktár: 9068 
Török József gyógysz.,Budapest,KirálY-uM2.Andrássy-út 29. 

A GANZ és TÁRSA 
vasöntő- és gépgyár részvénytársulat 

Budapesten 
t. ez. részvényesei 1 9 0 1 á p r i l i s 2 3 - á n , k e d d e n , 
d é l u t á n 4 ó r a k o r Budapesten, II. kerület, Lövőház-

utcza 35. 6z. a., a gyár helyiségében tartandó 

XXXII-ik rendes közgyűlésre 
tisztelettel meghivatnak. 

N A P I R E N D : 
1. Az 1900. évi mérleg előterjesztése, az igazgatóság és 

felügyelő-bizottság jelentései, a tiszta nyeremény felosz
tása iránti határozathozatal s a fe lmentvény megadása. 

2. Két szomszédos telek megvétele . 
3. Egy igazgatósági tag választása. 
4. Esetleges indítványok az alapszabályok értelmében. 
Az alapszabályok 14., 15. és 36. §§-ai értelmében a 

közgyűlésen csak azon részvényesek bírnak szavazati 
joggal, k iknek részvényei a társaság könyvében legalább 
három hónappal a közgyűlés előtt nevükre Írattak át és 
a k ik részvényeiket legalább három nappal a közgyű
lés előtt a társulati pénztárnál letéteményezték. 

Egyébiránt részvények helyett budapesti nyi lvános 
hitelintézetek letétjegyeit is lehet letenni , ha ezekből ki
világlik, hogy a letéteményezett részvények a társulat 
részvénykönyvébe a letéteményező nevére vannak beirva. 

A közgyűlésen minden alapszabályszerűen letétemé
nyezett egy-egy részvény egy-egy szavazatra ad jogot, 
ha azok száma n e m több tíznél. De ezen számon felül 
csak minden öt-öt részvény után esik egy-egy szavazat. 
A szavazás jogát meghatalmazott által is lehet gyako
ro ln i ; meghatalmazott azonban, a törvényes képviselő
ket kivéve, csak szavazatképes részvényes lehet. 

Az évi mérleg a felügyelő-bizottság jelentésével együtt 
folyó évi április 15-től kezdve a gyári igazgatóság irodájá
ban, I [ . , Lövőh&z-uteza 35. , a t. ez. részvényesek rendel
kezésére áll. 

Ax igazgatóság. 

8915 

A F e r e n c z J ó z s e f keserűvíz 
az egyedül elismert 

k e l l e m e s iztt, t e r m é s z e t e s e n h a s h a j t ó szer . 

VAS PHOSPhAT 
Ezen vaskészitmény tartalmazza a vér és cson

tok legfontosabb elemeit. Kitűnő gyógyszer vérs
zegénység, sápkór, gyomorfájdalmak, vérvesz
tés eseteiben, szabályozza a hószámot, könnyű 
emésztető és kiváltképen hölgyeknek, fejlődés
ben lévő fiatal leányoknak, valamint gyenge 
gyermekeknek legmelegebben ajánlható. Egy 
üveg ára 1 frt 50 kr Magyarországi főraktár. 

Budapest, Török József gyógyszertára klraly-utcza 11 sz 

IJBOLMSÜATOsí 
MANDOLA KORPA' 
a bőrt finomra simitia és 

TOJOM neyitMIi szappant is a aratenScsítl 
KIZÁRÓLAGOS KÉSZTTÖI 

HcHo/kth&\ 
BECS.LLÜGECO.SZ. 

8993 

Kwizda-féle szab. szorító-
szárvédő • szallag gumimból. 
A szab. szoritó-szárvédő-szalagok szürke, 
fekete, barna és fehér színben 4 nagyság
ban készülnek és pedig bal- és jobb láb

nak. A szorító a—b-nél mérve 
- 2 2 cm. átraéretn. megf. 1. sz. nagys. 

22—24 « a • 2. < t 
24 - 27 • i « 3. • • 
27—30 t f • 4. t • 

A szab. szárvédő-szallagok 
ára i : Szürke színben dbkint 1 sz. 
5 k 50 f., 2. sz. 5 k 90 f., 3.sz. «k 
40 f., 4. sz. 7 k 30 f. — Fekete, 
barna és fehér színben : 1. sz. 5 k 
50 f., 2. sz. 6 k 40 t , 3. sz. 6 k 
80 1, 4. sz. 7 korona 70 fillér, 

K w i z d a - í é l e s z a b . v é d ő i g u m i m b ó l l ó l á b a k 
s z á m á r a . 

D#~ Képes kata lógus ingyen és bérmentve . " • • 
FŐRAKTÁR: 8845 

KWIZDA FERENCZ JÁNOS 
C8. éskir.oaztr.-magy. kir. román és bolgár herczegi udv. szállító 

Kerüle t i gyógyszertár Korneuburg, Bécs mel le t t . 

14. SIÍM. 190Í. 48. ÍVTOLTAM. VASÁRNAPI Ú J S Á G . m 

BUDAPESTI GYÁRAK ÉS GZEGEK. 
WF Legalkalmasabb ajándék! 

r r f i m h a l m ' i i m melyek az illetékes 
* _ ^ A l I l l J J d . l I l l « X l H l 9 zenekapaczitások ál
tal minden tekintetben a legkitűnőbbeknek vannak elis
merve és igy a hazai és külföldi kiállításokon az első dijat 
nyerték, 75 frttól különböző árban kaphatók. Minthogy ez 
idő szerint a czimbalomnak pedálján és belső szerkezetén 
utolérhetetlen találmányom van, igy javításokat és alakítá
sokat is elfogadok, a hang javulásért és tartósságért kezes 

séget vállalok 

HABITS ANTAL ^ 1 " 
Budapest, VII., Erzsébet-kSrnt 42. és Vörösmarty-u. 19. 

Árjegyzéket bérmentve küldök. 

8957 

D AYID KAROLY ÉS FIA doboz-papiráru és szab,fémkapocsgyára 
Budapest, L, Mészáros-utcza 38. Telefon 91—48 

Gyárt nagybani elárusításra 
következő új ozikkeket 

A leghnomaDD családi dobozokat és 
diszboritékokat (levélpapírokkal 
és borilékokkal), névjegykártyákat, 
gyászlapokat, gyászlevélpapirt , 
gyásznóvjegyeket. Saját gyártmányú 
fémsarkokkal ellátott rajz-
tömböket, szekrénycsipke és torta- *_ 
papírokat, továbbá papirlányérokal, 'v''.J;isRiflfeS|^^ 
plakátcsöveket és különféle összehajt- *" K'-'J&ZrdSŰi összehajt- " ^''•^•'•^^^SS^S^^^^^^m^^.'"••''"'" 

ható dobozokat. 
1901. évi január hó 1-től állandó kiállítás a fenti ezikkekből a 

vávosligeti iparcsarnokban megtekinthető. 8846 

"ELSOMAGYAB.ÜIEGGYAR] 

KdPES ÁnjEG^ráH INGVfeM t s ^JL^rA^.VWM'E-

LOHR MÁRIA ezelőtt KRONFUSZ «" 
c s i p k e , v e g y é s z e t i T i sz t í tó - é s m ű f e s t ő - i n t é z e t e m e g n a g y o b b i t a t o t t 

eri'müvi szőnyegporló és szőrmeáru megóvó-intf zettel.— Megbízások átvétetnek: 
VIII., Baross-utcza 85. sz. saját házában lévő gyárban és a következő fióküzletekben: 
IX., Calvin-tér 9. V., Harminczad-ntcza 3. VI., Teréz-körut 39. VL, Andrassy-u 16. 

Telefon 57—08. VIII., József-körút 2. szám. Telefon ,>7-t>*. 

CLICHEKET 
készít a leg-flno i.abb kivitelben 8684 

W O T T I T Z M A N F R É D 
Budapest, Xirály-utcia 30. - Telefoa 18-99 . 

Utazási és verseny látcsöveket 
a legújabb átalakítással, v . ürege rapid. _ 

Kettős távcsöveket, kézi távcsöveket legújabb 
Zeiss-féle távcsöveket; «» 

l é p é s m é r ő k e t ( p e d o i n e t e r ) , m a g a s s á g 
m é r ő l é g s ú l y t u é r ő k e t , i r á n y t ű k e t , 

fürdő és zsebhöméró'ket, védőszemüvegeket es orr-
csiptetöket stb. 

F é n y k é p é s z e t i k é s z ü l é k e k e t t u r i s t á k szá 
m á r a a j á n l 

C A L D E R O N I É S TÁRSA 
IV. Váezi-nteza 80. B U D A P E S T , Kis-hid-oteza 8. 

Á r j e g y z é k e k b é r m e n t v e k ü l d e t n e k 

A budapesti asztalos ipartestület 
védnöksége alatt álló és a kereskedelmi miniszterium által államilag 

segélyezett 

O T TT^i^kü csarnok és 
U U A \J t \ hitelszövetkezet 
mint az O r s z á g o s k ö z p o n t i h i l e l s z ö v e t k e z e t tagja , ajánlja tagjainak 

budapesti asztalosmestereknek legjobb kivitelben készített, 

József-körut 28. szám alatti 
dúsan felszerelt raktárában elhelyezett bútorait. A vevőközönség ^itt 
letét közvetlen a készítőnél j u t á n y o s á r o n 8 z e r e t « t l

f l , t ^ B k 9089 
lakásberendezések gyorsan és pontosan eszközöltetnek. 

KOTSCHY ERICH 
az első magyar mechanikai szőnyegporoló, egyszersmind 

szőrmeáru megőrző-intézet 
Budapest, Hungária-út 94. szám. 

Telefon 63—44. 
Átvesz — mint eddig — m i n d e n f é l e s z ő n y e g e k e t , s z ő r m e á r u k a t , tél i 
r u h á k a t k i p o r o l á s s a nyár i i d ő s z a k o n á t m e g ő r z é s v é g e t t . Ez 
alkalommal szives tudomásra juttatom a magas uraságoknak s a n. é. közön

ségnek, hogy ugyanazon intézetben már egy év előtt egy 

molypuszti tó készülék 
állíttatott fel, mely kárpitos bútorokból a molyokat költésükkel együtt, va'amint 
minden néven nevezendő férget biztos eredméuynyel kipusztítja s eltávolítja, 
"gy n °gy «w i«y megtisztított bútorok behintés s egyéb óvó eljárás mellőzésével 

romlás veszélye nélkül meghagyhatok nyáron át a zárt lakásban. 

Bővebb felvilágosítással szolgál készségesen az e l ső m a g y a r m e c h a n i k a i 
s z ő n y e g p o r o l ó , e g y s z e r s m i n d s z ő r m e á r u m e g ő r z ő i n t é z e t . 

M - As Erxsébet-tér 10. szám alatt levő városi raktárt 
felhág urán, kérem at. ez. közönséget, hoggexental csakis 
gyárunkba Hnngária-körut 94. szám. Telefon 6:t-44. 

fordulni szíveskedjék. B9M 

Tűz ellen biztosítva az Első magy.. ált. biztosító-társasáénál két millió koronára. 

Jobb és megbízhatóbb magvakat 
még kívánni sem lehet, mint a minők « F # 7 év Óta kaphatók 

• inTDHFD ftnftW cs> és kir- "dvari s z á l u t o 

l l I A U I n H t i l l U I I U l l m a g k e r e s k e d é s é b e n , 

Budapesten, V H , Bottenbiller-utcza 33. sz. és VL, Andrássy-út 23. sz. 
A 220 oldalra terjedő főár jegyzék 

wm~ kívánatra ingyen és bérmentve küldetik meg. 
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E S Z M É N Y I K E B E L 
é r h e t ő e l a P i l u l e s o r i e n t a l e s á l ta l , K a t i é 
g y é g y s s e r t á r á b ó l P a r i s b a n , P a s s a g e V e r -
d e a u 5, az e g y e d ü l i s z e r , m e l y ké t h ó n a p a la t t 
6s a n é l k ü l , h o g y a z e g é s z s é g n e k ár tana , az 
a s s z o n y i k e b e l f e j l ő d é s é t , v a l a m i n t a ke
bel i d o m a i n a k s z i l á r d s á g á t b i z tos í t ja . 
E g y ü v e g c s e ára h a s z n á l a t i n t a s i t á s s a l e g y ü t t 
3 for in t . B a k t á r : T ö r ö k József , B u d a p e s t , 

K i r á l y - n t o z a l í . BE. 8 4 4 * 

Photozirkojraflai 

készíti a Icmcbb 

#ubapc$.m5zei7tkirátyi u|cza-13 

S E R R A V A L L O 8984 
CHINA-BORA VASSAL 
kit&nő helyreállító szer g y e n g é k , • é r s s e g é n y e k 
és l á b b a d o z ó k számára. Ajánlva és használva or
vosi kitűnőségektől. 1000-nél több orvosi elismerőlevél. 

t0~ K i t ü i i ö i z . ~ » 0 
Kitfintetve több arany és ezüst éremmel. 

A r a k : '/> l i t e r e s ü v e g K 2 . 4 0 , 1 U t e r e s 
ü v e g K 4 . 4 0 . 

K a p h a t ó m i n d e n g y ó g y s z e r t á r b a n . 

S e r r a v a l í o J . g y ó g y s z e r . T r i e s z t b e n . 

Wachtl és Társa 
Budapest, IY., Régi posta-o. 4. 

Fényképésze t i cz ikkek 
r a k t á r a 8810 

F o t o g r a f i s c h e M a n u f a c t u r . 
Uj árjegyzék ingy en és bérmentve. 

Betegtoló-kocsik, 
s z é k e k l á b a d o z ó k é s r o k k a n t a k 
r é s z é r e , l eg jobb k i v i t e l b e n a l eg -
j u t á n y o s a b b árak m e l l e t t . A z o n 
k í v ü l g y á r a m b a n j ó t á l l á s m e l l e t t 
k é s z í t t e t n e k : e s . é s kir . s z a b a 
d a l m a z o t t s é r v k ö t ő k , l e g 
ú j a b b m ó d s z e r s z e r i n t , m ű l á 
b a k , m ű k e z e k , j á r ó ós n y n j -
t ó g é p e k , g n m m i - g ö r o s h a r i s n y & k , h a s k ö t ő k stb 
D ú s a n f e l s z e r e l t raktár m i n d e n a b e t e g á p o l á s h o z szük
s é g e s e s z k ö z ö k b e n . K é p p s á r j e g y z é k e k , a k i v á n t eszközök 
m e g n e v e z é s e m e l l e t t , i n g y e n é s b é r m e n t e s e n küldetnek. 

o r t h o p a e d i a i 
m t t i n t é z e t e által 

B U D A P E S T , 8931 
IV. , Korona]_erczeg-utc_a 17. 8Z, 

KELETI J. 

Idény kezdete április 15-én. 
Kiváló gyógyhatással bir női bajok

ban és altesti bántalmakban. 
Rendelő orvos: 

Dr. P O L G Á R E M I L . 
Egészséges fekvés, jutányos 

lakások, jó vendéglő. 
Közvetlen villamos vasúti 
összeköttetés a fővárossal. 

HAIDEKKER SÁNDOR 
8598 sodronyszövet-, fonat- és ker i t é sgyára 

Budapesten, VIII. kerület, Üllői-út 48. szám. 
Gyár t és száll í t : 

szabadalmazot t Hungá r i a sodronytbna toka t m é t e r e n k i n t 50 és 70 fillérért; 
g é p - é s k é z i - s o d r o n y f o n a t o k á t , t ü s k é s s o d r o n y t , p á n t h n z a l t : e r d ő k , v a d a s k e r t e k , 

b a r o m f i - n d v a r o k , g a z d a s á g i t e l k e k , k e r t e k , g y ü m ö l c s ö s ö k , s z ő l ő k s tb . b e k e r í t é s é r e o l c s ó á r a k mel
l e t t . N y a r a l ó - , p a r k - é s e r k é l y r á c s o k a t , v a l a m i n t c s i n o s é s e r ő s k i v i t e l ű k a p u k a t é s a j t ó k a t vaskeretes 
s o d r o n y f o n a t é s k o v á c s o l t v a s b ó l ; ú g y s z i n t é n d i s z e s v i r á g á g y - é s g y e p k e r i t é s e k e t é s f a v é d ő - k o s a r a k a t . 
T o v á b b á f ö l d - é s k a v i c s r o s t á k a t ; s z ő l ő b o g y o z ó - r o s t á k a t ; m a g t á r a b l a k - r o s t é l y o k a t ; ö k ö r - s z á j 
k o s a r a k a t ; s z i k r a f o g ó k a t ; g a b o n a v á l a s z t ó - h e n g e r e k e t , v a l a m i n t r é g i v á l a s z t ó h e n g e r e k n e k n j s o d r o n y -

k ö p e n y n y e l v a l ó ellátás-át. R o s t a s z ö v e t e k e t é s f o n a t o k a t s z e l e l ő r o s t á k b a . 

Árjegyzékek és költségvetések ingyen, — Jutányos és pontos kiszolgálás. 

Hirdetések felvétetnek a 
kiadóhivatalban Budapes
ten, IV., Egyetem-ütcza 4. 

A már 45 év óta dicséretreméltókig ismert, s a 71.012. sz. Bm. leirat köve
telményeinek teljesen megfelelő 9067 

VUKOVARI 
arcztisztitó kenőcs 

V U K Ő V Á R I 

uörszépitö szappan 

s s e p l ő . h l — _ 5 _ e l y , s 5 m 5 r , _ i i . j f o l t o k , f a k a a é a : o k 
f o r r ó s á g i p e r s e n é s e k , o r r v S i ö s s é g é s m i n 
d e n e g y é b arca -v i rág—ksok e l l e n , v a l a m i n t a 

m e l y a r c s k e n ő c s c a e l a h a s z n á l a t i u t a s í t — s 
• z e r l n t a l k a l m a i v á , m é g k o r o s a b b e g y é n e k 
n e k i s v i r u l ó é g flata.1 k i n é z é z t - ö l o s ö n ö s . 

Egy nagy tégely ára 1 kor., 60 filL, kisebb 1 kor., szappan 1 kor. Utánzásoktól 
óvakodjunk 1 Csak K r a j c s o v i c s által V u k o v á r o n készített kenőcs valódi. 

Minden tégelyen K r a j c s o v i c s , a készítő arczképe látható. 

Főraktár: Török József gYŐjJYueriára Budapest, Király-u. .2. és Andrássy-üt 29. 

Szépség és sgószség. 
I d e g e s s é g Kinek van szeplője? 

pattanás vagy bénul (olt u u t i i n , u h u i n á l ] * a 
teljesen ártalmatlan B . o x s n y a y - f é l e Tüághlrü 

Serail arczkenőcsot, 
mely u arcsbort rSvid időn tehéné, tisztára éa 
ftdéTé teszi. Kgj tég. é n f 4 0 kor. Egy kis tégely 
é n 70 (111. S s r a i l - s z a p p a n egy drb. 60 Ml., 
B a x a i l - h ö l g y p o r e g y d o b o s : 140 kor. Kitűnő 

és v a l ó d i S p e s s a p p a n agy drb. 80 Ml. 

• • " A t. ez. Utánig tzxott figyelmébe ajánljuk, hogy mindezen kétzitményeink törvé
nyeién bejegyzett védjegy gyei vannak eWoa, mely az aradi izabadtdgizobrot ábrázolja. 

Uphaté R O Z S N Y A Y M Á T Y Á S gyógytárában Anid, Szabatóg-tér. 
B o d a p o s t e m ( T ű r ö k J ó z s e f é s d r . E g g e r L e o . N á d o r . g y 6 g y s » e r t á r a i b a n , 

v a l a m i n t m i n d e n magyarorsaág i g y ó g y s z e r t á r b a n . 

v é r s z e g é n y s é g 
éa u ebből azármazó bajok ellen legbiztosab

ban hat R o u n y a y 

V a s a s c h i n a b o r a , 
mely saját termésű ménesi édes borral ké-
azitve, hatéséban minden hasonló készítményt 
(elfilmtiL Egy fivag é n I kor. 40 fiiI., 6 üreg 

franeo küldve 11 kor. I I Ml. 

Dinnyemag. -*Ü 
Gondosan elkülönítve termelt, következő fajtiszta, kitűnő minő" 

ségü válfajokban kapható: 
S á r g a d i n n y é k : Algiori, Ananász zöld husu, Ananász vörös 

husu, Bem tábornok Bellegarde cantaloup, Bomba sárga husu, Com-
1 osité, Korai Prescott cantaloup, Lind Jenny, Margit, Musoat orange, 
Nonplus ultra, Párisi prescott cantaloup Sirinpécsek, Tifzagyöngye, 
Turkesztáni cserhéju, Turkesztáni gömbölyű, Turkesztáni zöld, Tur-
kesztáni nagy zöld, Turkesztáni rózsa husu, Turkesztáni muskotály, 
Turkesztáni sárga husu, Turkesztáni Pósa-féle. 

G ö r ö g d i n n y é k : Apafai, Aranysárga bélü, Halasi, Hevesi, 
Hortobágy, Luby-féle, Marsovszky-féle, Ónody-féle Páratlan, Sámsoni. 

Fajtánkint: 
5 fészeknek kétizbeni vetésére 50 szemes adag 5 

500 . f 50 
1000 « « 100 
2500 « • 250 
5000 « « 400 
10000 « « 1000 

1 
3 
7 

12 
20 

korona 20 fillér 
« 60 « 

t (V* holdnak) 
« ( V i • ) 
« ( 1 . ) 

A megrendeléshez nyomtatott termelési utasítást csatol s kívá
natra árjegyzékkel szolgál, öt holdon felüli rendelésnél külön árked
vezményt ad 

9064 B Í R Ó P Á L , k e r t g a z d a s á g a D e b r e c z e n . 

/ gL^ M t f i v a R H 0 ' ' ' t t5q iE6Na6V05f iEb lEGjOBBHiRNfVaóRAÜ.n iT"r^ 

QRAUSWETTER JÁNOS 
S Z E G E D É N 

CS. ÉS UR WZA flÓUVGOSAN SZAB. « , Sf , 
KRONOMÉTER 6* MÜ-ÓRAS ^ (i 

IWOAORAKNAK STB. s r e . 

*1 KÉSZPÉNZÉRT, VALAMI NT, 

l ü ^ RÉSZLETFIZETÉSRE! 
\ i j n ^ i ^ ^ ^ m S g ^ ^ m MVltASOK 5 ÉVI JÓTÁLLÁS MELLETT. 
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lííncrS 

gs imuif 

Bíttner-fék 
fenyő-i l lat 
(tizenkétszer kitüntetve) 

ne hiányozzék sem beteg-, 
sem gyermekszobában, 

valamint a gyermekágyas 
szobájában sem. Ez oly f e r t ő t l e n í t ő s z e r , mely a felsé
ges hamisítatlan erdei"illatot és ozonizállélenyl beviszi a be
teg szobájába. Pótolhatatlan belehelőszer a légzőszervek és 
az idegrendszer betegségeinél, kitűnő óvszer mint szájviz, 

nemkülönben a nyak és torok betegségei ellen. 

E g y e d ü l v a l ó d i ] ; , fJVJ 

B I T T N E R G Y U L A gyógyszerésznél 
E e i c h e n a n b a n , A . - A n s z t r i a . - f ' 

A Biltner-féle fenyő-illatból egy üveg ára K. 1 6 0 , 6 üveg K. 8- ,— 12 
üveg K. iíiO. A szabad permetező készülékek ára K. 3 6 0 . 6 koronán 
felüli megrendelés bérmentve minden német és osztrák-magyar posta

állomásra. Vannak utánzatok. Figyelem a védjegyre. 

A n ő i s z é p s é g elérésére, tökélete
sítésére és fentarlására legkitűnőbb és 

legbiztosabb a 9037 

C s o d á s 
g j - o r s 

l i a t A s n . 

MARGIT-CREME, 
mely vegytiszta, sem higanyt, sem ólmot nem tartalmaz, tel
jesen ártalmatlan. Ezen világhírű aVczkenőcs pár nap alatt 
eltávolít szeplőt, májfoltot, pattanást, bőratkát (Miusser) és 
minden m i s bőrbajt. Kisimítja a rinezokat. redőket, himlő
helyeket és az arezot hófehérré, simává és üdévé varázsolja. 
Ára nagy tégely i kor., kis tégely I kor., M a r á i t h ö l g y -
p o r 1 kor. 20 fill., M a r g i t s z a p p a n 70 lill. M a r g ' l t 
f o g p é p (Zahnpasta) 1 kor., M a r g i t a r e z v i z 1 kor. 
Hamisítványok bíróilag üldöztetnek. — Postán utánvétellel 

vaey a pénz előzetes beküldése után küldi a készítő : 

FÖLDES KELEMEN gyógysz. Arad. 
1 Budapesti főraktár: Török József féle 

T ö r v . gyógysz. Király-u.l2.és Andrássy-ül 29. 
v é d v e . kapható minden gyógyszertárban 

Ha őszül a haja, 
használja a „Stella"-vizet 

(Haii- R e g e n e r á t o r ) , 
mely nem fest de a haj eredeti színét adja vissza, 

Ü v e g j e 2 k o r o n a . 
ZOLTÁN BÉLA <fyóf/yszertárában 

ő cs. és k. fensége József föherczeg udv. szállítója, 

B u d a p e s t , V . , S é t a t é r - n t o s a , S i n b a d s á g - t é r 
9048 

S é t a t é r - n t o s a , 
s a r k á n . 

Császárfürdő 
8918 B U D A P E S T E N 

téli és nyári gyógyhely 

E L S Ő MAGYAR ÁLTALÁNOS BIZTOSÍTÓ-TÁRSASÁG B U D A P E S T E N . 
Tüz-, szállí tmány-, jég- és betörés-biztositási üzlet. 

Negyvenharmadik évi zirszimla 1900 január i-töl deczember 51-ig. 
KIADÁSUK. BEVÉTELEK. 

I . T ű z b i z t o s í t á s . 
Kifizetett károk és költségek 7.617,275-62 

levonva viszontbiztosított 
kA,uk és köl l fé^ek.- ... Z.nsfl n%-<» 

Függőben niiiradt károk tart.ilék.i ... 
Szerzési költségek a viszont biztosított 

rész utáni bevétel levonásával ._ _ 
Jövedelmi adó és bélyegilletékek _ 
Postabérek ... _. ._ ... . - — _ 
Adakozások közhasznú czélokra ._ .„ 
A (űzbíztositási üzletet terhelő igazga

tási költségek — ... — ... — 
Reliajthatlan követelések leírása ... _ 
A következő évek készpeiiz-dijtartaléka 

a viszontbiztosított rész levonása után 
és minden megterhelés nélkül _ 

I I . S z á l l í t m á n y - b i z t o s í t á s . 
Kifizetett károk és költségek 457,499 75 

levonva viszontbiztosított 
károk és költségek _. _ 2«l 059 73 

Fflpgnl.eii maradt károk tartalék* 
Szerzési és igazgatási költségek a vi

szontbiztosított tesz uláni bevétel 
levonásával 

A következő évek készpénz-dijtartaléka 
a viszontbiztosított rész levonása után 
és minden megterhelés nélkül _ _ 

I I I . J é g b i z t o s í t á s . 
Kifizetett károk és költségek 1.583,670-04 

levonva viszontbiztositutt 
károk és költségek 1 061 887-38 

Fü^KÖben maradt károk tartaléka 
bzeizési és igazgatási költs, a viszontbizto

sított rész utáni bevétel levonásával 
Bélyegilletékek .„ ... .„ — _ . _ 
rJehajtliiitlan követelések leírása — 

I V . B e t ö r é s b i z t o s i t á s . 
Kifizetett károk és költségek 7891'88 

levonva viszontbiztosított 
kar. k és költségek ... ... 573029 

Függőben maradt károk tartaléka... ..._ 
Sztrzési és igazgatási költségek a vi

szont Liztositott rész utáni bevétel 
levonásával _ .".. 

A köv.tkező évek készpénzdijtartaléka 
a viszontbiztosított rész levonása után 
ts minden megterhelés nélkül „ — 

V . E g - y é b k i a d á s o k . 
Árfolyamveszteség értékpapírok és ide

gen pénznemek után „. 
V I . 1 9 0 0 . é v i n y e r e m é n y - s z á m l a . 
A f. e. üzletből lenmaradt nyereségért 

K. 

4627578 
28204b 

67082S5S 
196t.iti4b 
10")37h!l4 
10850J 

97978538 
6980 Itt 

4000000 

19644002 
9251429 

15337,84 

50000 

52178266 
2US7J61 

23657173 
5187531 
12189 

2161 
2428 

1*751 

30000 

1457099^4 

43537 

92 

:.>:; 
136Í7Í65Ö 

I . T ű z b i z t o s í t á s . 
Az 1899. évről áthozott készpénz díjtar

talék a viszontbiztosított rész levonása 
után és minden megterhelés nélkül — 

Tűzbiztosítások után bevett készpénz-
dijak és a f. évben lej. dijkötelezvé-
nyék és díjvAltók _ 12.743,392 80 

lev. töri. dijak 1.3S3,9U'5ö 
viszontb. dijak és 
díjrészletek 4.0S0.39P91 5.46t.33f46 

Az 1899. évben függőben maradt karok 
tartaléka - . _ „ _ _ _ - . 

I I . S z á l l i t m á n y - b l z t o s i t á s . 
Az 1899. évről áthozott készpénz díjtar

talék a viszontbiztosított rész levonása 
után és minden megterhelés nélkül 

Szállítmánybiztosítások után bevett kész-
pénzdijak _ ... _ 941,181-60 

levonva: törlesz
tett dijak-. 42,597-01 

viszontbizt.dijakfiBX.m-Ofl 730,770-10 
Az 1899. évben függőben maradt károk 

tartaléka „ . _ . „ „ _ . _ _ 
I I I . J é g b i z t o s í t á s . 

Jégbiztosítások után bevett készpénz
dijak _ _ _ _ 3.733,16408 

levonva: törlesz
tett dijak _ 393,387-92 

viszontbizt. díj. 2.176.498-80 2.560,886-72 
Az 1899 évben függőben maradt károk 

tartaléka ... _ „ — _ „. — 
I V . B e t ö r é s b i z t o s i t á s . 

Az 1899. évről áthozott készpénz díjtar
talék a viszontbiztosított rész levonása 
után és minden megterhelés nélkül 

Betörésbiztositások után bevett kész
pénzdijak és díjrészletek 65,610-48 

levonva: törlesz
tettdijak... 11.396-84 

viszontbizt. dijak 24.571-31 36,967-15 
Az 1899. évben függőben maradt károk 

tartaléka ._ 
V . E g y é b b e v é t e l e k . 

Szelvénytakarékpénztári, váltó és egyéb 
kamatok . - — — — ... ~. ~ 

Társasági házak tiszta jövedelme — 

K. 

4000000 

727905834 

25974607 

.wooo 

210411 50 

10009907 

M 1163277 

1678047 

20000 

2864383 

44447894 
5£820 15 

1362:76523 

VAGYON. Mérleg-számla 1900. évi deczember 31-én. TEHER. 

Elhelyezett tőkepénzek takarékpénztárak- és 
bankoknál „ _ _ . _ _ _ _ _ 

1016,000 Kor. n. é . Magy. 
földiát, int. 4%-os talaj-
javiás és szab. záloglevél 

á 90-50 = K 1.824,480-— 
B04,000 Kor. 11. é. Magyar 

földhit. int. 4°/o-os zálog
levél á 92-

ÍÖ0,(»KI Kor. n. é. Magy. k. 
4 7 - o s koronajár. á 9Í*— 

49ly 00 Kor. n. é. Egyesült 
i pesti fővárosi takarépk. 

• 4% os záloglev. á 93-— 
62,>-l;ii Kor. n. é. Magy. kir. 

•'/.o/íi-ns koronaj. i 84"— 
5000 K. 11. é .Otthon« irók 

s hírlapírók köre 4V^0/°*OS 

kötvények á 100 Kor. 
7955 drb Magyar-franczi;i 

biztosító társasági részv. 
á W— • 

1£0» drb liécsi biztosító 
társasági részv. á 340-— 

897 drb Hazai Alt. bizt. 
társ t'lsöbb.rész.á 200-— = K l'J9,400'-

4 fenti értékpapírok s többi 
után az év végéig ese
dékes kamatok _ . . _ K 58,908-2:-

Leszámitolt, visszleszamitolt s egyéb váltók 
A társaság házai _ _ _ _ _ _ _ 
Erzsébetteri házak jelzálog-kölcsön számla— 
Különféle adósok : 

a) Pénzkészlet és maradványok a képviselő
ségeknél™ _ _ _ — _ _ . — 

b) Maradványok idegen bizt. intézeteknél 
ós átmeneti tételek . . . _ _ — _ 

Jégbiztosítás! osztály folyó számlán _ _ 
3etürésbiztositáai osztály folyószámlán 
»öz| ontí pénzkészlet _ _ _ _ _ 

K 739,680--

• K 697,125--

K 455,700-— 

K 52 ,752- -

K 5 ,000- -

K 1.591,000'-
K 411.06Ű--

7174492 531 

603510523 
45278.398 

1420000-
720000!— 

193044245 

1591441 10 
849331 

3779(51 
9951592 

Í.ÜI-6V.Ü-2S 

Részvényalaptőke: teljesen befizetett 
2000 egész részvény á 1000 frt és 
teljesen befizetett 2000 fél rész
vény á 500 frt _. ... _ ~. -

Társasági tartaléktőke — — — 
A Magyar földhitelintézet által, a bir

tokunkban lévő záloglevelei után 
megtérített árkülömbőzei összeg 
tartalékba helyezve _ — — 

Külön tartalék „ _ _ _ — 
Tüzbiztosit. díjtartalék készpénzben 

a viszontbiztoaitott rész levonásá
val és minden megterhelés nélkül 

4.000,000 K 
Szállítmány-biztosítási 

díjtartalék készpénz
ben a viszontbiztosí
tott rész levonásával 
és minden megter
helés nélkül _ _ 

BetörésbizL készpénz' 
dij tartalék a vi
szontbiztosított rész 
levonásával és min
den megterhel, nélk. 80,000 K 

Tüzbiztositási függő károk tartaléka 
Szállitmány-bizt. függő károk tártai. 
Jégbizt. függő károk tartaléka... 
Betörésbizt. függő károk tartaléka 
Különféle hitelezők _ _ — — 
Előbbi évekről eddig fel nem vett 

osztalékok . . . _ — — — — 
Első m. ált. bizt-társ. .Lévay-alap» 
Első magyar által, biztosító-társaság 

• Ezredéves alapítvány* _ — — 
Tisztviselők nyugdíjalapja _ — 

, Ormody Vilmos-alap — — — ~ 
0] Életbiztosítási osztály folyó számlán 

1900. évi nyereség _ — — — 

50,000 K 

f-

6000000 
6000000 

1481000 
747605 

76 
4080000 

282046 
9251429 
2119761 

2428:33 
84695264 

8389 
181330 

63WJ-9I 
1001o>y i4 

43537 2 

fl)27<*>;> 

Budapest, 1900 decz. hó ;i-én 

K a c z v i n s z k y J á n o s , 
élctbizt. könyvvivő. 

Az igazgatóság: 

Gergely Tódor, 
központi könyvezés főnöke. 

báró H a r k á n y i F r i g y e s , J e n e y IVajos, Ormody Vi lmos , 
gróf Z i chy Nándor. 

Aligazgató : S z e n d e Károly. 
A lenti zarszámlákat és mérlegeket megvizsgálván, azokat a törvényben s az alapszabá
lyokban meghatározott elvek szerint készülteknek és azok egyes tételeit a to- és 

segédkönyvekkel teljesen megegyezőknek találtuk. 

Budapest, 1901 márczius hó 20-án. 
*. felügyelő-bizottság: Bnrchard-Bélaváry Konrád, H a j ó s József, IVászló 

Z s i g m o n d , N é m e t h T i t n s , báró R a d v á n s z k y Géza. 

II. Életbiztosítási üzlet. 
H a r m i n c z n y o l c z a d i k év i z á r s z á m l a 1 9 0 0 január 1-tői decz . } i - i g 
KIADÁSOK. BEVÉTELEK. 

Törlesztett kötvények dija 
Visszaváltott kötvényekért _ 
Halálesetek után kifizetett kár 

összeír „ „. 
Lejárt kiházasitási tőkékért ._ 
Kinázasitási biztosításoknál ha

láleset következtében díjvissza
térítés „. .„ ^ _. 

Függőben levő károk és díjvissza
térítések tartaléka _ _ 

Függőben levő kiházasitási tőkék 
tartaléka _ _ _ . * _ 

Évjáradékokért _ _ _ _ 
Viszontbiztosítási dijak _ 
Bélyegekért- _ . 
Irodai bér, postadijak, nyomtatv., 

uti s egyéb költség _ _ 
Tiszti fizetések _ _ _ . 
Jövedelmi adóért _. _ _ 
Orvosi dijakért ._ 
Szerzési és dijbehajtási költségek 
Kisorsolt biztositások tartaléka 
Behajthatlan tartozások leírása 
Díjtartalék ez év végén - . _ 
1900. évi nyeremény™ — — 

K f. 
s:!6.-,:íi76 

IM0778f» 

258-.-,3t 
3324821 

BM51N 
57380221 

603909 
29419S 
254:134 
21929476 

560187 
231595 

22192 
118822 

1088276 
Í2000Í— 
32448128 

7301171145 

IBI 

VAGYON. Mérleg-számla 1900 

A 111. évből áthozott 
diitartalék ... _ 

A «Nemzeti baleset 
bút . rMársaságtól 
visznntbizto:-itá-ba 
átvett üzlet díjtar
taléka 

Befolyt dijak: ez év
ben kiállított köt
vények után _. 

az előbbi évek
ben kiállított köt
vények után — 

a biztosított tőke 
emelésére fordí
tott nyeremények 

Hűlt évi függőben 
volt károk és díj
visszatérítések 
tartaléka _ _ 

Hűlt évi függőben 
volt kiházasitási 
tőkék tartaléka _ 

Illetékek _ _ _ 
1047054J23J Kamatjövedelem 

M08U4p4 

évi decz. }i-én. 

69737646 

B2S298M 

8708:19 70 

10.-J7U34567 

575736S 

38147425 

421006 
14448873 

3272132 
8619080404 

16 

79 

TEHER. 

Értékpapírok _ 63,017,691-54 K 

IC 

ugyanis: _ . „ _ _ . . _ 
514.000 Kor.n.é.m.kír.4°/o-oskor. 

iáradék 92-95 K-val _ ... _ 
67,400 Kor. n. é. m. kir. 4»,Vos 

aranyjáradék 11760 K-val _ 
12.452,600 Kor. n. é. ni. földhit. 

40/0-os záloglevelek 92 K-val 
14.397,600 Kor. n. é. m. földhit. 

4°/o-os talajjavítási és szabályo
zási zálogl. 90'50 K-val 

4.326,600 Kor. n. é. 111. földhit. 
4'Vo-os kor. zlgl. 91 — K-val -

3.830,600 Kor. n. é. pesti 111. ker. 
bank 4»/o-os zlgl. 9.V— K-val 

65,4fK» Kor. n. é. pesti DB. ke-
le^k bank4'/i0/c,.os zlgl.98 K-val 

1361*10 t\or. u. é. pt-.ti 111. ke-
re-k. bank4Va°/i>-os községi köl-
csönkötvényei 100 K-val™. _ 

182,000 Kor. n. é. kisbirt orsz. 
földh. 4'/f°/o z.-lev. 98-50 K val 

138,000 Kor. n. é. kisbirt. rsz. 
földhit. 5"/»-os zlgl. 100 K-val 

600,000 Kor. 11. é. m. tkpénztá-
rak központi jelzálogbankja 
4"Wo-os zálogl. 98-50 K val ... 

624,000 Kor. n. ó. m. orsz. közp, 
tkp. 4>/j°/»-os zálogl. 98-50 K-val 

1.970,000 Kor n. é. egyes, bpesti 
f5v.tkp.4'/z°/<>-oa zálogl.93 K-val 

8,000 Kor. n. é. egyes, bpesti föv. 
tkp. 4',Wo-os zálogl. 99 K val 

100.000 Kor. n. e. belvárosi 
takarékpénztár 4'/s"/o-os zálog
levél 99 K-val _. _. ... _ 

28,000 K. n. é. pesti hazai első 
tkpt. egy. 40/0-os zlgl. 94 K-val 

68,800 Kor. n. é. m. jelzálog-
hitelb. 4%-os nyereraénykölcs. 
kötvényei 116-50 K-val ... _ 

H.jelz.-hitelb.4°/o kölcs.6 db nye
reményjegye 13*60 K v a l _ _ 

546,000 Kor. n. *. m. jelz.-hitel-
bank 4'/!°/o-os zlgl. 9 8 2 5 K-vai 

4.907,800 Kor.n. é, Budapest főv. 
4V««/o-os kőlcskötv. 97-50 K-val 

424.800 Kor. n. «. Budapest főv. 
4»/o-os korona - kölcsönkötvé-
nyek 90-50 K-val _ _ _ 

2.329.000 Kor. n. é. m. kir. ál-
lamv. ezüstkölcsön 4</t°/e-os 
k6tv. 100 K-val _ _ _ _ 

700,000 n.or. n. é. m. kir. államv. 
aranykölcsön 4V»°/o-os kötv. 110 
K-val _ _ _ _ - . _ 

193,400 Kor. n. é. m. kir. keleti 
vasúti államkölcs. 5°/t-os arany-
kötvényei 119-40 K-val - _ 

725,000 Kor. n. é. m. kir. 4»/o-os 
földteherm. kötv. 92-25 K-val 

13.476,000 Kor. n. é. m. kir.italm. 
jogkárt.4-/T70kötv.9925 K-val 

BeszUrczebanya-brezovai s piski-
vajdahunyadi vasúti els. kötv. 

500,000 Kor.n. é. triestparenzoi 
h. é. v. 40/o-os kötv. 95 K val _ 

275,600 Kor. n. *. egyesített ál 
lamadóssag VI\<fl»-o> papirjár. 
(május—nov. lejári 98T>0 K-val 

200,000 Kor. n. é. egyesitett ál
lamadósság 42/ieVo-Js papirjár 
(febru r—aug.) 98-50 K-val ... 

90,000 Kor. n. é. osztiák 4°/o-os 
kor. járadék 98 75 K-val _ _ 

530.740 Lire olasz 5%-os jára
dék és kamatai ... — — — 

Túlélési csoportok értékpapírjai: 
182,600 Kor. n. é. m.k. it.dm. 
jog kártalanítási V/*l*as kötv. 
99-25 K-val _ _ _ _ _ 

1900-ben esedékes kamatok _ 
Jelzálog-kölcsönök — _ 
Kötvény-kölesönök _ _ _ 
Viszontbizt. kőtvény-kölcsönök 
A közp. tartozása folyó számlán 
Vezér- és főügynőkségek és má

sok tartozásai — — — — 

477763 

7926240 

11456392 

13019828 

3937206 

3562468 

64092 

136000 

179270 

138000 

591000 

6 1 4 6 4 0 -

1832100 

7920 

198000 

68602 

111 

536445 

4786105 

384444 

1329000 

840000 

23091960 

668812 

13374930 

1782177 06 

475000 

2714661— 

197000 — 

B882S -

Díjtartalék: 
74.565,653-06 K 

levonva a viszont
bizt, díjtartalékot 

1.643,941-80 K |730I1711^5 
770289 Biztoesági alap _ 

Kiházasitási tőkék 
nyereménye— . -

Függőben levő károk 
és díjvisszatéríté
sek tartaléka — 

Függőben lévő ki
házasitási tőkék 
tartaléka™ _ — 

Túlélési csoportok 
számlája_ 

Előre fizetett dijak 
az 1901—903évekre 
Fel nem vett nyere
mények 1899. évről 

Kisorsolt biztositá
sok tartaléka _ . 

Viszontbiztosító in
tézetek és mások 
követelései _ _ 

1900.évi nyeremény 

4733924* 

18123050 
3504; 0Í58 

294381044 
82d70íB 

1125- !»2 
1446W-8Í) 

2375962 
I 

861317 60 

67880121 

603909>42 

18430139 

816093 

10 

22000 

2767085 
1047064 IS 

E l s f i rangn .E k é n e s vizű gyógy
fürdő, párat lan gőzfürdővel é s 
l e g m o d e r n e b b iszapfürdőkkel , 
p o m p á s á s v á n y v í z uszodák

kal, kő- én kádfürdőkkel . 
P r o s p e k t u s i n g v e n b é r m e n t v e . 

S s é p g é g e g é s z s é g t a n a 
(KQtmeliki) 

czimü ktm>vemot njinlom mind
azoknak, kik •síps^gftket megőrizni, 
fokosni, vlaasanyerni óhajtják, vagy 
valami azéps-gbibától megszaba
dulni szeretnének. Foltok, Uftt—ek, 
kinövések, anyaiegyek, sebhelyek, 
arczazőrök stb. alapoa ca ártalmat
lan elmulasztása, az areznak, haj
nak, kezeknek észazeríi ápolása, szó
val minden képzelhet." kozmetikai 
kérdésre felelet van a könyvben. 
Anyáknak, kik gyermekeik szépaé-
pére íéltékt'ti\ek, nrlkülőzhetetlen. 
Ara egy ko-ona, mely postabélye-
gekbe.i is beküldhető czimemre; 
portó külön. Dr. JutsRhy 'nzHt'f bőr
gyógyász, a kozmetika szakorvosa, 
Budapest, váczi-oteza 73. Személye-
•an található vagyok d. e. 10— 11-ig 
éad. n.l—4-ig. Í,ovi:k>kre válaszolok. 
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KIVALÖ ERÖSITO 
SZER. 8833 

F a r n e a f . b r i k e n v o r m . 
Fri«<tr . B a y e r •* C o . 

S l b e r f e l d . 

SOMATOSE 
huftból kénziiltés ennek táp-
anijuifat tartalmazó Ízetlen, 
könnyen nfdódó Albumose 

készitmt'ny a leakiválóbb 

e r ő s í t ő - s z e r 
ayenrje és a táplálkozásban 

elmaraditttaknák, ideg-, 
mell- és ffyomnrbetefieknek, 
beteg ágy ásóknak.angol kár
ban szenvedi* nyennekeknek, 
üdálöknek. nemkülönben 

Vas-Soniatose 
alakjában a 

s A p k ó r o s o k n a k 
leszajánlvn az orvostok által 
Vas-Somattwe nem egyéb 

£1/0 szerves összetételű vasat, 
a milyen alakban a vas az 
emberi testben van jelen, 

tartalmazó Somatose. 
S o m a t o s e r e n d k i v f t l 

g e r j e s z t i az é t v á g y a t . 
Rakta '• -n van az ósszen 

qyö'iyxzertárnkbnn és 
gyógyanyagkereskedésekben 

Czimbalom | 
i s k o l á m a t , a m e l y b ő l m i n 
d e n k i , t a n í t ó n é l k ü l m e g t a 
n u l h a t c z i m b a l m o z n i , 4 k o r o 
n a é r t a d o m . K é p e s n a g y c z i m -
b a l o m á r j e K y z é k e t ped ig i n -
g y e n . V a r g a P á l c z i m b a l o m -
g y á r t ó . B u d a p e s t , V I I I . ker . , 

Rock S z i l á r d - u t c z a B. 8Z. 

Créme Idea le 
_ bőr aBt'pnég ápolásihoz, mely u 
eddigi készítményeket mind tal-
Bz&rnya]j_ti-xt4n z s i r a d é k m e n -
t e a e n van összeállítva, nappal is 

sikerrel használható. 
Eg-y t é g - e l y á r a 6 0 k r . 

Creiue Ideale szappan \^: 
véltebb virágillatokat tartalmazza a 
legtisztább össze tételekből készül. 
tdh35krr 1 dobó* 3 db 1 frt, 

Ideale-Hölgypor 
virágillatokbAl készítve, kedvencae 

a hölgyvilágnak, börszépitős-er. 
Ezen H ö l g r p o r Zdaa l* jól ta
pad a eggyakorlottabb szemek is 
képtelenek a bur poros voltát íel-
fedeani. Eg* dobom árm 1 M 
50 kr. Naponta postai -wtkxüdds 

minden irányban 

SIIIH.1KTZ iliatszertára 
T e m e i v a r 

(Hígyan. eosmet. Lahüraioríam.i 
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V í l á i r n v i b b lJö"ény«n.sédenhazai^áit»iny, mely I 
l l d g v & l B A i felnimül minden másTogtisztitó szert. 

L e g k e l l e m e s e b b , l e g k i t ű n ő b b é s n é l k ü l ö z h e t e t l e n 

F o g t i s z t i t ó - s z e r tubusban, 
fehéríti, konzerválja a fogakat, frissíti, üdíti a szájat. 

1 tubus 60 fillér. (30 kr.) — Mindenfitt kapható. 
Egyedüli ké.-zitő és f.'szétküldeni laktár: 

S Á V O L Y illatszergyára 
gőzerőre berendezett hygien. kosmet. laboratórium, 

m a g y a r e l sőrendű finom pipere - s zappangyár , 
Budapest, Damjanicli-utcza 28 . 

Gyári raktár és fióküzlet T e ni e s v á r o 11. 

A J A I S I> JÖ K-TXL, 
kiválóan alkalmasak a 

fotojí rat'áló készü lékek , 
Laterna magikák, Sc iopt iconok, 

mivel szórakoztató és tannlságos időtöltést nyújtalak. Bő 
választékban kapbatók 8965 

Veszprémi Samu utóda 

PEJTSIK KÁROLY 
fényképező-czikkek szaküzletében, 

Budapesten, IV., Károly-a. I. 
január hó 1-től főnilet, IV., Város
ház-utcza 1. sz. Standard-palota 

Kossuth Lajos-utcza sarok. 

Nyúlszőr puha kalapok 
FÖLDVÁRY IMRE 

férfidivat és f ehérnemű rak
tárában. 90£) 

B u d a p e s t , I V . , K o r o i i a -
h e r c z e g - u t c z a 11. é s 

V I I I . , K e r e p o s i - i i t 9 . sz . 

Angol cylinderek, divatos ke
mény és puha kalapok, jó 
szabású férü-iugek, nyakken-
dők.keztyűk dús választékban. 

L I P I K 
I. rangú fürdőhely Szlavóniában. 

Egyetlen Jódtartalmú alkalikus hőforrás 
(04" C.) a conlineiisen. 

E l s ő d i j a k k a l kitüntetve B u d a p e s t 1883 és 1896, 
L o n d o n I81B, B é c s és R ó m a isiií és B r ü s s e l 1897. 
A l o n j a v ö l g y i v a s ú t á l l o m á s a (Uugoscllon át). Azon
kívül a d é l i v a s p á l y a á l l o m á s a , Pakrac—Lipik—Kanizsán 
és Harcson ál. (Zónatarifa.) Indulás lludapestről a ni. á. v. (iiiinci 
gyorsvonalával 7 óra IS p. réssel, érkezés Lipikre V»6 órakor dél
után. Knmániáliól, BulgéAJihóí. Szerbiából, Boszniából B r o d -
N o v s z k á n át. Minden irányban nappali gyorsvonatok. 64° C. 
hőmérsékletű bő forrása gazdag nálriumtartalmánál (matryar Ems) és 
jódiegjii eleinél fogva f ü r d ő - és i v ó k u r á r a kiválóan alkalmas. 
Kitűnő halasit idült g y o m o r - , b é l - , g é g e h u r u t n á l , hólyag-
bajoknál, k ö s z v é n y - és c s ú z o s hajnál, i s c h i a s n á l , azon
kívül v é r h e t e g s é g e k n é l , g ö r v é l y - k ó r n á l és egyéb m i 
r i g y - és c s o n t b á n t a l m a k n á l . A legkényesebb igényeknek 
megfelelő fiirdőberendezés ( p o r c z e l l á n - , m á r v á n y - , iz
z a s z t ó - és b a s s i n f t t r d ö k ) , fényesen berendezett szá l lók , 
™j g y ó g y t e r e m , g y e r m e k - g y ó g y i n t é z e t , zongora-, 
társalgó-, étiermek, kávéház stb., gyönyörű f e d e t t s é t á n y , 
remek é v s z á z a d o s p a r k , lawn tennis ; mindenütt v i l l a m o s 
v i l á g í t á s . Kitűnő zenekar. 

H i v a t a l o s f ü r d ő o r v o s d r . S z e m e r e y B e r t a l a n . 
J ó d v i z széli iihlése egyenesen a forrástól. Főraktár : rdlESKCTY 
L., Budapest. J ó d f o r r á s s ó közvetlen a fürdőigazgatóságnál, 
Lipiken rendelhető. Bővebb felvilágosítással és fürdőleirással szíve
sen szolgál 

a fürdőiffasf/ató.súrj. 

wr" Alapíttatott 1851. évben. ~wi 

KOLLERICH PÁL É S FIAI 
cs. és kir. udv. szállítók, első magyar sodronyszövet-, fonat- és szitaáru-gyára 

Budapesten, IV. ker., Ferencz Józset-rakpart 21. 

kerítéseket és kapukat Ajánlja egyszerű és 
diszes kivitelű 

vaskerettel és sodrony-
fonat - betétel le l ; n e m 
különben bárminő e 
szakmába vágó s o d 
r o n y - é s r á c s n i u n -
k a t a l e g o l c s ó b b 

árakért. 

Képes árjegyzék és 

költségelőirányzatok 

kívánatra bérmentve 

küldt tnek, 

Nélkülözhetet len és fe lülmúlhatat lan, hatásában csalhatat lan. 

Világczikk, kivitel minden országba. 
CBIEF-OFFICE 4 8 . B R I X T O N B O A D , LORDON S. W . 

A legmegbízhatóbb, legjobb ez az egész vi lágon hires és legkeresettebb háziszer a 

állÜlKfeUrBliMB 
M 

*.T»í«T7in?ncn4i 

Thierry A. Balzsam-a 
fólülmtüliatatlan mindenféle m e l l - , t ü d ő - , m á j - , gyomor- és v a l a m e n n y i belső be

tegségek el len. Külsőleg a legsikeresebb 8907 

BC~ Sebgyógyitószer. ~ W 
Csupán az összes kulturál lamokban bejegyzett zöld a p á c z a vódjegygyel és kapszula
zárral, a me lybe a czég van bepréselve. K g y e d ü l v a l ó d i , k imutatható évi gyártás 
6 mi l l ió palaczk. — 12 kicsiny és 6 dupla-palaczk postán, franco küldve 4 k o r . — E g y 
próba-palaczk prospektussal és a világ va lamennyi á l lamában létező raktárak j egyzékéve l : 
1 k o r . 2 0 t l l l . S z é t k ü l d é s csupán az összegnek előleges utalványozása eUenében. 

Thierry A. Centifol ia-kenöcse 
( c s o i l a k e n ő c s e lnevezéssel ) , me lynek húzó ereje és gyógyhatása utolérhetetlen I Fölöslegessé teszi legtöbb 
esetbeu az operácziókat. Ezzel a keuöcscsel egy 11 esztendős gyógyíthatat lannak tartott caontszu, sőt ujabban 
egy ±2 esztendős súlyos rákszerü betegség gyógyíttatott meg. Gyulladásos ós minden egyéb sebeknél , m i n t 
k i tűnő antiszeptikus szer, enyhitőleg és h'lsitőleg hat ÓK csakhamar teljes gyógyulást hoz létre. Gyors puhí tó 
és oszlató hatása is van és megszabadít mindenféle , bármily mélyre hatolt idegen testektől. — E g y tégely 
franco I kor. 80 fill. az összegnek előre való beküldése el lenében. Nagyobb megrendeléseknél olcsóbb. Ki
matatható évenkint i gyártás 100,000 tégely. E g y egész levéltár áll rendelkezésre és megtekintésre azon 
eredeti bizonylatokból, me lyeke t e két szerről a világ minden részéből beküldtek. — Utánzatoktól óvakodni 
és figyelemmel tessék lenni a minden tégelyre beégetett czégre: A u o t h e k e z u u i S c h u t z e u g e l d e s 
A . T u i e r r y . A hol raktár nincsen, minden rabeszéléx ellenére is tessék visszautasítani a hamis í tot t é s 

hasonló értékűnek ajánlott készí tményeket és tessék azt megrendelni egyenesen az egyedül i g y á r o s : 

Thierry A. g y ó g y s z e r é s z n é l , P r e g r a d a RoMtsch-Sauerbrunn mellett. 
(Az osztrák cs. és kir. ál lamhivatalnokok szövetkezetének szállítója.) (Contractor of the War-Oifice and the 
Admíralty London.) K a p h a t ó B u d a p e s t e n : T ö r ö k J ó z s e f é s d r . E g r g e r L e o g y ó g y s z e r t á r á b a n . 

Franklin-Társulat nyomdája, (Budapest, IV. , E g y e t e m u t c z a 4.) 
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15. SZÁM. 1901. BUDAPEST, ÁPRILIS 14. 48. ÉVFOLYAM. 
Előfizetési feltételek: VASÁRNAPI ÚJSÁG és 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK (a Világkrónikával) együtt 

egész évre 2 4 korona 
félévre 1 2 • 

Csupán a J egész évre 1 6 korona 
VASÁRNAPI UJSÁQ l félévre _ 8 • 

A POLITIKAI ÚJDONSÁGOK I egész évre 1 0 korona 
(a Világkrónikával) l félévre _ 5 • 

Külföldi előfizetésekhez a posiailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

FELEKINÉ MUNKÁCSI FLÓRA. 

A
MAGYAR színművészetnek és a Nemzeti Szín

háznak sok érdemű, fényes múltú tagja 
. Felekiné Munkácsi Flóra, vissza kíván vo

nulni a színpadtól, a hol évek hosszú során át 
annyi szép sikernek volt részese. Az egész 
ország ismeri művészetét, mert a vidéki szín
padokon is sokat szerepelt, noha serdűlt leány 
korától fogva a Nemzeti Színház tagja. 

1855-ben lépett föl először a Nemzeti Szín
házban, mint ifjú leányka. Vidéki színpadokon 
már előbb is próbálkozott, mert 
gyermekkorától kezdve a szinpa-
don nőtt fel. Atyja, anyja a szín
padnak élt. Nagyatyja, Gaidler, a 
wolffenbütteli herczegségből mint 
katona került az osztrák hadse
regbe; alezredesi ranggal lépett 
nyugalomba, s Magyarországon, 
Munkácson telepedett le. Az oszt
rák katonának már szívvel-lélek
kel magyar fia volt Gaidler Pál, a 
kit a színészet vonzott, és szülő
városa nevét téve családi neve 
mellé, mint Munkácsi-Gaidler Pál 
a vidéki színpadokon az úttörő 
magyar színészek közt tisztessé
ges helyet töltött be. Felesége, 
Mészáros Anna, szintén a vidéki 
színészet kedvelt tagjai közé tarto
zott. Leányuk, Flóra, Baján szüle
tett. Gyermek-szerepeket már igen 
korán játszott néhányszor, s 13—14 
éves korában Aradon, Nagy-Vára
don nagyobb szerepekben is biz
tató kísérleteket tett. Az élénk, 
szép leánykát ekkor Bécsbe adták 
szülei nevelő intézetbe. A nevelő 
intézet szini előadásain Flóra tűnt 
ki legjobban, s nem sok híja, hogy 
német színpadra nem ment. Gyer
mekkorának első emlékei, első pró
bálkozásai azonban haza vonzot
ták, s boldog volt, mikor 1855-ben 
a Nemzeti Színházban apró szere
pekben fölléphetett. Szerződtették 
is olyformán, hogy minden föüé-
pése után nyolez forintot kap. Az 
akkori lapok gúnyolódva említet
ték, hogy a Nemzeti Színház havi 
számadásai közt ilyen tételek for
dulnak elő: «A színház macskái: 

12 frt.-—Munkácsi Flóra: 8 frt.» Amikor Szig
ligetinek «Czigány» czimű népszínműve oly nagy 
hatással került színre, a hatásban közreműkö
dött Bózsi érzelmes személyesítője, Munkácsi 
Flórais. Ettől kezdve kapott nagyobb szerepeket, 
s foglalta le magának a Nemzeti Színházban az 
ifjú leányok és nők alakjait mind a drámában, 
mind a vígjátékban. Deli termete, szép, barna 
arcza, a természet pazar adományai tehetséggel 
és szorgalommal párosulva, a színpad egyik leg
kedveltebb alakjává tették. Legnagyobb sikerei 
a drámákhoz fűződnek, úgy a regényes, mint a 

Mártonfy fényképe, 

FELEKINÉ MUNKÁCSI FLÓEA. 

történeti drámákhoz, úgy modern, mint klasz-
szikus színmüvekhez. A legtöbbször adott szín
művekben az első szerepek nagy része neki 
jutott. 

1858-ban a Nemzeti Színház jeles művészének, 
Feleki Miklósnak neje lett. AFeleki-pár első szín
házunk büszkesége volt évtizedeken át. Művésze
tök sokoldalúságával mesterileg tudták kidol
gozni még az olyan szerepeket is.melyek különben 
nem az ő körükhöz tartoztak. A Nemzeti Szín
ház játékrendjét sokáig el sem lehetett képzelni 
Felekinó nélkül. Alig van tagja a Nemzeti Szín

háznak, a ki annyiszor s annyi első 
szerepben lépett volna föl. A leg
különbözőbb műfajokban is ottho
nos volt; bájt, kedvességet, meleg
séget, érzést, erőt és tartalmat ön
tött alakjaiba, akár előkelő úrnők, 
akár paraszt asszonyok, leányok, 
vagy tragikai hősnők voltak azok. 

Alkotásainak hosszú sorozatából 
néhány jelmezes képet mutatunk 
be. A «Szép marquisnő» czimű 
franczia könnyű vígjátékból való 
főszerep az egyik ; a másik Seribe 
drámájának, «Lecouvreur Adri
enne »-nek főszerepe. Schüler«Stu
art Mária»-ja is sokat megtapsolt 
szerepei közül való. Új eredeti dara
bok alig kerültek színre Felekinó 
nélkül. Bésze volt Csiky Gergely 
első darabjának, a «Jóslat» víg
játéknak sikerében; Abonyi Lajos 
•Betyár kendője* czimű népszín
művében a szegény parasztasszony 
fájdalmának megindító első tol
mácsa is ő volt. «Bánk bán»-ban 
sokszor játszotta Melindát; majd 
Jókainó tragikai művészetének 
örökségéből a büszke és gonosz 
Gertrudis szerepét vette át. 

Sokszor játszotta az «Egy sze
gény ifjú történeté*-ben, Feuillet-
nek egykor nagy hatású színművé
ben az ifjú grófnőt. Nálunk e 
szinmű főleg a Feleki-pár játéka 
által terjedt el, a a művész-pár a 
vidéken is nagy hatással Bzerepelt 
benne. Moreto "Közönyt közöny
nyel» czimű klasszikus vígjátéká
nak Donna Dianna szerepe a mű
vésznő koszorújának legszebb le
velei közé tartozik; Shakespeare 




